
OvereenkOmstig artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 
2013 werd de impactanalyse niet gevraagd.

cOnfOrmément à l’article 8, § 1er, 4°, de la lOi du 15 décembre 2013, 
l’analyse d’impact n’a pas été demandée.
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De regering heef t  di t  wetsontwerp op 
21 februari 2017 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
21 février 2017.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 
28 februari 2017 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
28 février 2017.
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Het voorontwerp van wet dat wij de eer hebben 
aan uw goedkeuring voor te leggen heeft tot doel een 
nieuwe instelling van openbaar nut categorie B op te 
richten die eveneens een federale wetenschappelijke 
instelling zal zijn en de naam “War Heritage Institute” 
zal dragen.

Naast de oprichting van de nieuwe instelling War 
Heritage Institute (WHI), zal dit voorontwerp van wet 
ook instaan voor de integratie van de opdrachten, 
de middelen en het personeel van het Instituut voor 
Veteranen – Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, 
Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers (IV-NIOOO), 
het Koninklijk Museum voor het Leger en de 
Krijgsgeschiedenis (KLM), het Nationaal Gedenkteken 
van het Fort van Breendonk (NGFB) en de Historische 
Pool van Defensie (HPD) naar het WHI, de Hulpkas 
voor Ziekte een Invaliditeits Verzekering (HZIV) en 
de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie 
van het Ministerie van Landsverdediging (CDSCA).

L’avant-projet de loi que nous avons l’honneur de 
soumettre à votre assentiment a pour but, de créer un 
nouvel organisme d’intérêt public de catégorie B, qui 
sera également un établissement scientifique fédéral 
et portera le nom “War Heritage Institute”.

Outre la création du nouvel organisme War 
Heritage Institute (WHI), cet avant-projet de loi réalise 
l’intégration des missions, des moyens et du person-
nel de l’Institut des Vétérans – Institut National des 
Invalides de guerre, Anciens combattants et Victimes 
de guerre (IV-INIG), du Musée royal de l’Armée et 
d’Histoire militaire (MRA), du Mémorial national du 
Fort de Breendonk (MNFB) et du Pôle historique de 
la Défense (PHD) dans le WHI, la Caisse Auxiliaire 
d’Assurance Maladie-Invalidité (CAAMI) et l’Office 
Central d’Action Sociale et Culturelle du Ministère 
de la Défense (OCASC).

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

dames en Heren,

Het Regeerakkoord van 10 oktober  2014 vermeldt 
dat de Regering zich zal buigen over de toekomst, de 
plaats en het statuut van het Nationaal Geografisch 
Instituut (NGI), het Koninklijk Museum voor het Leger 
en de Krijgsgeschiedenis (KLM), de Centrale Dienst 
voor Sociale en Culturele Actie van het Ministerie 
van Landsverdediging (CDSCA) en het Instituut voor 
Veteranen – Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, 
Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers (IV-NIOOO).

Hierna volgt een korte beschrijving van de instellingen 
die betrokken zijn bij dit ontwerp van wet.

Het KLM is een wetenschappelijke federale instel-
ling die ressorteert onder de minister van Defensie als 
een staatsdienst met afzonderlijk beheer in toepassing 
van de programmawet van 30 december 2001, artikel 
95. De instelling die verantwoordelijk is voor het militair 
erfgoed beschikt naast de centrale site te Brussel, 
“site Jubelpark”, ook nog over een aantal erfgoedsites 
verspreid over het land en die in eigen beheer worden 
geëxploiteerd zoals de Dodengang te Diksmuide, de 
Commandobunker Kemmelberg, Gunfire te Brasschaat 
en Bastogne Barracks.

De CDSCA is een instelling van openbaar nut van ca-
tegorie B die werd opgericht bij de wet van 10 april 1973 
en onder voogdij staat van de minister van Defensie. 
Onder de kerntaken van deze instelling, hernomen in het 
koninklijk besluit van 10 januari 1978, hoort onder andere 
de sociale dienstverlening ten voordele van de actieve 
en gepensioneerde personeelsleden van Defensie.

Het IV-NIOOO is een instelling van openbaar nut 
van categorie B die werd opgericht bij de wet van 
8 augustus 1981 en onder voogdij staat van de minister 
van Defensie en van de minister van Sociale Zaken. De 
kerntaken van deze instelling, hernomen in het koninklijk 
besluit van 29 november 1982, zijn:

— de terugbetaling van de medische onkosten voor de 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers;

— het verlenen van sociale actie ten voordele van 
alle begunstigden (dus inclusief de Veteranen);

— het doorgeven van de herinnering aan de verdien-
sten van de rechthebbenden en de waarden waarvoor 
ze streden;

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesdames, messieurs,

L’Accord de gouvernement du 10 octobre 2014 men-
tionne que le gouvernement se penchera sur le futur, 
la place et le statut de l’Institut Géographique National 
(IGN), du Musée Royal de l’Armée et d’Histoire militaire 
(MRA), de l’Office Central d’Action Sociale et Culturelle 
du Ministère de la Défense (OCASC) et de l’Institut des 
Vétérans – Institut National des Invalides de guerre, 
Anciens combattants et Victimes de guerre (IV-INIG).

Ci-après suit une brève description des organismes 
qui sont concernés par ce projet de loi.

Le MRA est un établissement scientifique fédéral qui 
relève du ministre de la Défense en tant que service 
administratif à comptabilité autonome en application 
de la loi programme du 30 décembre 2001, article 95. 
L’organisme, qui est responsable pour le patrimoine 
militaire, dispose, outre son site central situé à Bruxelles, 
“site Cinquantenaire”, également d’autres sites patrimo-
niaux qui sont exploités en gestion propre et répartis 
sur le territoire du pays comme le Boyau de la Mort 
à Dixmude, le Bunker de Commandement au Mont 
Kemmel, le Gunfire à Brasschaat et Bastogne Barracks.

L’OCASC est un organisme d’intérêt public de caté-
gorie B qui a été créé par la loi du 10 avril 1973 et qui 
relève du ministre de la Défense. Parmi les missions de 
cet organisme, qui sont reprises dans l’arrêté royal du 
10 janvier 1978, est comprise entre autres la prestation 
de services sociaux au profit du personnel actif et pen-
sionné de la Défense.

L’IV-INIG est un organisme d’intérêt public de caté-
gorie B qui a été créé par la loi du 8 août 1981 et qui 
est sous la tutelle du ministre de la Défense et de la 
ministre de la Sécurité Sociale. Les missions de cet 
organisme, qui sont reprises dans l ’arrêté royal du 
29 novembre 1982, sont:

— le remboursement des frais médicaux pour les 
invalides de guerre, les anciens combattants et les 
victimes de guerre;

— la réalisation de l’action sociale au profit de tous 
les bénéficiaires (donc inclus les Vétérans);

— la transmission de la mémoire des mérites des 
ayants droit ainsi que des valeurs pour lesquelles ils 
se sont battus;
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— het beheer van de Belgische oorlogsgraven.

Het Nationaal Gedenkteken van het Fort van 
Breendonk (NGFB) is een parastatale sui generis 
onder voogdij van de minister van Defensie opgericht 
bij de wet van 19 augustus 1947 met als opdracht het 
bestendig bewaren van de gebouwen en werken van het 
Fort van Breendonk alsook de voorwerpen die er zich 
bevonden tijdens de bezetting. Naast deze bewarende 
opdracht heeft het NGFB ook een herinneringsopdracht 
te vervullen.

In uitvoering van het Regeerakkoord werd een werk-
groep opgericht die de evaluatie heeft gemaakt van de 
voor- en nadelen van een structurele toenadering tussen 
het IV-NIOOO en de CDSCA. Hiernaast werd aan de 
Historische Pool van Defensie (HPD – adviesorgaan 
voor de minister van Defensie betreffende het militair 
erfgoed opgericht bij de wet van 14 juni 2006) gevraagd 
om structureel na te denken over de toekomstige erf-
goedwerking bij Defensie (met inbegrip van het KLM).

Op basis van de besluiten van deze verschillende 
werkgroepen werd een globaal hervormingsplan voor 
de betrokken instellingen van openbaar nut voorgelegd 
aan de Regering.

Dit ontwerp van wet behandelt de uitvoering van een 
deel van dit globaal hervormingsplan van de parasta-
talen, namelijk:

— de oprichting van een instelling van openbaar nut 
categorie B onder voogdij van de minister van Defensie, 
het “War Heritage Institute” (WHI). Deze instelling zal 
tevens een federale wetenschappelijke instelling zijn 
en zal instaan voor het doorgeven van de herinnering 
en het in stand houden van de geschiedenis van de 
Europese gewapende conflicten op Belgisch grondge-
bied of gewapende conflicten waaraan Belgen hebben 
deelgenomen;

— de integratie van de kerntaak doorgeven van de 
herinnering van het IV-NIOOO en de hiervoor voorziene 
middelen en het voorziene personeel bij het WHI;

— de integratie van de bevoegdheden, de middelen 
en het personeel van het KLM, het NGFB en de HPD 
bij het WHI;

— de integratie van de kerntaken sociale actie en te-
rugbetaling medische kosten voor de Oorlogsinvaliden, 
Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers, samen met de 
bijhorende middelen en het personeel naar de Hulpkas 
voor Ziekte en Invaliditeits Verzekering (HZIV);

— la gestion des sépultures militaires belges.

Le Mémorial National du Fort de Breendonk (MNFB) 
est un parastatal sui generis qui relève du ministre de 
la Défense et qui a été créé par la loi du 19 août 1947 
avec, comme mission, la conservation perpétuelle des 
constructions et ouvrages du Fort ainsi que les objets 
qui s’y sont trouvés au cours de l’occupation. En plus 
de cette mission conservatoire, le MNFB est également 
chargé d’une mission de transmission de la mémoire.

En exécution de l ’Accord de gouvernement, un 
groupe de travail a été constitué pour évaluer les avan-
tages et inconvénients d’un rapprochement structurel 
entre l’IV-INIG et l’OCASC. Par ailleurs, le Pôle histo-
rique de la Défense (PHD – organe d’avis au ministre de 
la Défense en matière de patrimoine militaire, créé par 
la loi du 14 juin 2006) a été invité à mener une réflexion 
structurelle sur l’avenir de la médiation patrimoniale à 
la Défense (y compris le MRA).

Partant des résultats des études de ces différents 
groupes de travail, un plan global de restructuration 
pour les organismes d’intérêt public concernés a été 
soumis au Gouvernement.

Le présent projet de loi régit l’exécution d’une partie 
de ce plan global de restructuration des parastataux, 
notamment:

— la création d’un organisme d’intérêt public de caté-
gorie B placé sous la tutelle du ministre de la Défense, 
le “War Heritage Institute” (WHI). Cet organisme sera 
également un établissement scientifique fédéral et sera 
chargé de la transmission de la mémoire et du maintien 
de l’histoire des conflits armés européens qui se sont 
déroulés sur le territoire belge ou des conflits armés 
auxquels les Belges ont pris part;

— l’intégration de la tâche principale transmission de 
la mémoire dévolue à l’IV-INIG au sein du WHI ainsi que 
des moyens et du personnel prévus à cet effet;

— l’intégration des attributions, des moyens et du 
personnel du MRA, du MNFB et du PHD au sein du WHI;

— l’intégration à la Caisse Auxiliaire d’Assurance 
Maladie-Invalidité (CAAMI) des tâches principales en 
matière d’action sociale et remboursement des frais 
médicaux aux invalides de guerre, anciens combat-
tants et victimes de guerre, ainsi que les moyens et le 
personnel y afférents;
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— de centralisatie van de sociale actie ten voordele 
van de Veteranen bij de CDSCA, zonder transfert van 
middelen of personeel van het IV-NIOOO.

De HZIV is een openbare instelling van sociale ze-
kerheid die werd opgericht in 1955 en dezelfde taken 
uitvoert als een mutualiteit maar onder een publiek 
statuut en die enkel instaat voor de verplichte ziekte- en 
invaliditeitsverzekering:

— tegemoetkoming in de kosten van geneeskundige 
verstrekkingen;

— uitkering ter vergoeding van loonverlies.

De Raad van State heeft in zijn advies 60 701/4 van 
1 februari 2017 opmerkingen geformuleerd over dit ont-
werp van wet. Wanneer de opmerkingen geformuleerd 
door dit Hoge Rechtscollege niet werden gevolgd, werd 
hiervoor een rechtvaardiging opgenomen in de com-
mentaar van de desbetreffende artikelen.

De hiernavolgende memorie van toelichting geeft 
een artikelsgewijze toelichting bij het ontwerp van wet.

TITEL 1

Algemeenheden

Artikel 1

Behoeft geen commentaar.

Artikel 2

Dit artikel somt de instellingen op die betrokken zijn in 
dit ontwerp van wet en legt voor elk van deze instellingen 
de afkorting vast waarmee naar deze respectievelijke 
instellingen wordt verwezen in de volgende artikelen 
van dit ontwerp van wet. Tot slot wordt voor elk van de 
betrokken instellingen ook de oprichtingswet hernomen.

TITEL 2

Oprichting en organisatie

In deze Titel wordt de oprichting en organisatie van 
de nieuwe instelling van openbaar nut categorie B, ge-
naamd “War Heritage Institute” behandeld. Deze Titel 
bevat acht hoofdstukken:

— la centralisation à l’OCASC de l’action sociale au 
profit des Vétérans, sans transfert de moyens ou de 
personnel de l’IV-INIG.

La CAAMI est une institution publique de sécurité 
sociale qui a été créée en 1955 et qui exécute les mêmes 
tâches qu’une mutualité mais dans le cadre d’un sta-
tut public et qui se charge uniquement de l’assurance 
maladie obligatoire et de l’assurance invalidité:

— intervention dans les frais de soins de santé;

— indemnité en dédommagement de la perte de 
rémunération.

Le Conseil d ’État a dans son avis 60 701/4  du 
1er février 2017 émis des remarques sur ce projet de loi. 
Lorsque les remarques formulées par ce Haut Collège 
n’ont pas été suivies une justification est reprise dans 
les commentaires des articles concernés.

L’exposé des motifs qui suit commente le projet de 
loi article par article.

TITRE 1ER

Generalités

Article 1er

Ne nécessite aucun commentaire.

Article 2

Cet article énumère les organismes visés par le 
présent projet de loi et définit, pour chacun d’entre 
eux, l’abréviation qui sera utilisée respectivement dans 
les articles suivants du projet de loi. Enfin, la loi de 
création de chacun de ces organismes est également 
mentionnée.

TITRE 2

Création et organisation

Ce Titre traite de la création et de l ’organisation 
du nouvel organisme d’intérêt public de catégorie B, 
dénommé “War Heritage Institute”. Ce Titre comprend 
huit chapitres:
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— hoofdstuk 1 dat de oprichting, het statuut en het 
doel van het WHI beschrijft;

— hoofdstuk 2  dat de organisatie van het WHI 
behandelt;

— hoofdstuk 3 dat de inhoud van het beheerscontract 
dat het WHI in de toekomst zal opstellen vastlegt;

— hoofdstuk 4 dat de goederen, middelen, rechten 
en plichten van het WHI beschrijft;

— hoofdstuk 5 behandelt het administratief toezicht 
op het WHI;

— hoofdstuk 6 beschrijft de controle door de com-
missaris-revisoren op het WHI;

— hoofdstuk 7 verschaft meer informatie over de be-
palingen betreffende het personeel dat zal tewerkgesteld 
worden in de schoot van het WHI;

— hoofdstuk 8 behandelt ten slotte de overgangsbe-
palingen voor de organisaties die zullen geïntegreerd 
worden in het WHI.

HOOFDSTUK 1

Oprichting en statuut

Artikel 3

In § 1 van dit artikel wordt de naam kenbaar gemaakt 
van de instelling van openbaar nut categorie B die even-
eens een federale wetenschappelijke instelling is. Men 
heeft gekozen voor War Heritage Institute aangezien dit 
duidelijk ook de doelstelling van deze instelling weer-
geeft, namelijk een instelling die de publiekswerking 
van het KLM samenbrengt met de herinneringsgerichte 
werking van het IV-NIOOO en het NGFB en met de 
netwerkfunctie van de HPD.

De § 2 geeft een overzicht van de diensten van het 
IV-NIOOO (deze die specifiek werken voor de opdracht 
doorgeven van de herinnering en een deel van de 
ondersteunende diensten) en de instellingen onder 
voogdij van de minister van Defensie (KLM, NGFB en 
HPD) die bij uitvoering van het ontwerp van wet zullen 
geïntegreerd worden in het WHI.

Gezien het WHI een instelling van openbaar nut 
categorie B is, dient de lijst hernomen in de wet van 
16  maart  1954 betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut worden gewijzigd. De 

— le chapitre 1er décrit la création, le statut et l’objet 
du WHI;

— le chapitre 2 décrit l’organisation du WHI;

— le chapitre 3 fixe le contenu du contrat de gestion 
que le WHI rédigera dans le futur;

— le chapitre 4 décrit les biens et ressources, droits 
et obligations du WHI;

— le chapitre 5  aborde la tutelle administrative à 
laquelle est soumis le WHI;

— le chapitre 6 spécifie les contrôles exercés sur le 
WHI par les commissaires réviseurs;

— le chapitre 7 expose les dispositions relatives au 
personnel qui sera employé au sein du WHI;

— enfin, le chapitre 8 traite des dispositions transi-
toires applicables aux organisations qui seront intégrées 
au sein du WHI.

CHAPITRE 1ER

Création et statut

Article 3

Le nom de l’organisme d’intérêt public de catégorie 
B qui est aussi un établissement scientifique fédéral est 
dévoilé au § 1er de cet article. Le nom de War Heritage 
Institute a été choisi parce qu’il reflète clairement l’objet 
de cet organisme, à savoir un organisme qui réunira la 
gestion muséale du MRA avec le travail de mémoire 
effectué par l’IV-INIG, le MNFB et la fonction de mise 
en réseau du PHD.

Le § 2 énumère les services de l’IV-INIG (ceux qui se 
consacrent spécifiquement à la mission de transmission 
de la mémoire ainsi qu’une partie des services d’appui) 
et les institutions sous la tutelle du ministre de la Défense 
(MRA, MNFB et PHD) qui seront intégrées au WHI en 
exécution du projet de loi.

Le WHI est un organisme d’intérêt public de caté-
gorie B. Il faut donc modifier la liste reprise dans la loi 
du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains orga-
nismes d’intérêt public. Ce que prévoit le § 3. Le choix 
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§  3  zorgt hiervoor. De keuze om een instelling van 
openbaar nut categorie B te creëren volgt uit volgende 
elementen:

— de wil om het beheer van het KLM meer autonomie 
te bezorgen en de noodzaak om de beste beheersstruc-
tuur te bepalen die de instelling zowel een zekere stand-
vastigheid en anderzijds een zekere autonomie aan te 
bieden. De organisatievorm instelling van openbaar nut 
categorie B beantwoordt het best aan deze wens;

— de vaststelling dat bepaalde materies zoals de 
herinneringspolitiek niet strikt als “wetenschappelijk” 
kunnen beschouwd worden;

— de vaststelling dat de aard van de missies van 
het WHI, die bepaalde dimensies bevatten zoals on-
roerende, toeristische en pedagogische dimensies, 
kunnen door een instelling van openbaar nut categorie 
B het efficiënst gerealiseerd worden;

— de wil om in het beheer van de instelling vertegen-
woordigers van onder andere de Eerste minister en van 
Buitenlandse Zaken te betrekken om de rol die het WHI 
speelt in het uitvoeren van de herdenkingspolitiek van 
de Regering te optimaliseren. Dit in het bijzonder met 
betrekking tot onze internationale partners in het kader 
van de grote herdenkingsactiviteiten zoals deze wer-
den uitgewerkt voor de 100ste verjaardag van de Eerste 
Wereldoorlog en de toekomstige 75ste verjaardag van 
het einde van de Tweede Wereldoorlog.

De nieuwe instelling neemt ook alle wetenschappe-
lijke en andere activiteiten van het KLM over. Daarom 
zal in het koninklijk besluit van 30  oktober  1996 tot 
aanwijzing van de federale wetenschappelijke instel-
lingen het KLM vervangen worden door het WHI. Dit zal 
gebeuren via een in de Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit conform artikel 6bis, § 2, 4° van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen.

De Jubelpark-site blijft in de schoot van het WHI de 
belangrijkste museumsite van het netwerk en is goed 
gelegen naast de Europese instellingen. Door hun spe-
cifieke aard zullen een aantal centrale voorzieningen 
zoals depots, ateliers en het documentatiecentrum op de 
Jubelpark-site blijven en het is belangrijk dat de overige 
diensten daar zo dicht mogelijk bij aansluiten. Daarom 
werd in § 5 bepaald dat de zetel van het WHI zich best zo 
dicht mogelijk bij deze centrale site bevindt en dus in het 
administratief arrondissement van Brussel-Hoofdstad.

de créer un organisme d’intérêt public de catégorie B 
découle des éléments suivants:

— la volonté de donner plus d’autonomie à la ges-
tion du MRA et la nécessité de déterminer la meilleure 
structure de gestion pour lui garantir à la fois une cer-
taine stabilité et d’autre part une certaine autonomie. 
La forme de l’organisation, organisme d’intérêt public 
de catégorie B, répond le mieux à ce souhait;

— le constat que certaines matières comme la poli-
tique mémorielle ne peuvent être considérées comme 
strictement “scientifiques”;

— le constat que la nature des missions du WHI qui 
comprend certaines dimensions telles les dimensions 
immobilières, touristiques et pédagogiques, peuvent 
être réalisées de la manière la plus efficace par un 
organisme intérêt public de catégorie B;

— la volonté d’associer à la gestion de cet organisme 
des représentants entre autres du Premier ministre 
et des Affaires étrangères pour optimiser le rôle du 
WHI dans l ’exécution de la politique mémorielle du 
Gouvernement, en particulier vis-à-vis de nos parte-
naires internationaux dans le cadre de grandes activités 
de commémoration comme celles mises en œuvre 
pour le centenaire de la Première Guerre mondiale et, 
prochainement, pour le 75ième anniversaire de la fin de 
la Seconde Guerre mondiale.

Le nouvel organisme reprend également toutes les 
activités scientifiques et autres du MRA. C’est la raison 
pour laquelle dans l’arrêté royal du 30 octobre 1996 dési-
gnant les établissements scientifiques fédéraux, le MRA 
sera remplacé par le WHI. Ceci se fera par un arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres conformément 
à l’article 6bis, § 2, 4° de la loi spéciale du 8 août 1980 
des réformes institutionnelles.

Au sein du WHI, le site au parc du Cinquantenaire de-
meure le site muséal principal du réseau. Il est bien situé 
à côté des institutions européennes. De par leur nature 
spécifique, un certain nombre de bâtiments centraux 
tels que les dépôts, les ateliers et le centre de docu-
mentation restent sur le site du parc du Cinquantenaire. 
Il est important que les autres services s’en éloignent 
le moins possible. C’est pourquoi le § 5 précise que le 
siège du WHI doit rester le plus près possible de ce site 
central et donc dans l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale.
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HOOFDSTUK 2

Doel

Artikel 4

De basisopdrachten van de nieuwe instelling zijn 
een geactualiseerde optelsom van deze van de in-
dividueel samen te voegen entiteiten. Het gaat om 
“collectiebeheer”, “het beheer van musea en sites”, 
“publiekswerking”, “het doorgeven van de herinnering” 
en “wetenschappelijk onderzoek”.

Het collectiebeheer omvat onder meer:

— het bijhouden en ontsluiten van een digitale in-
ventaris van het militair patrimonium in eigendom van 
de Federale Staat;

— het implementeren van een centraal beleid rond 
collectievorming;

— het instaan voor preventieve conservering (bewa-
ren in passende omstandigheden, zowel in musea als 
depots) en actieve conservering (restauraties);

— het ter beschikking stellen van collectiestukken 
voor onderzoek, tentoonstelling, educatie en levend 
gebruik.

Het beheer van musea en sites omvat het beheer 
van eigen sites en de samenwerking en coördinatie ver-
zorgen met sites in concessie en geassocieerde sites.

— Eigen sites zijn sites van Defensie of van de 
Federale Staat (meestal de Regie der Gebouwen) met 
collecties van de nieuwe instelling (= patrimonium van 
de Federale Staat), die ook door de instelling zelf ge-
exploiteerd worden.

Het museum aan het Jubelpark zal de belangrijkste 
site blijven. Het is de bedoeling deze om te vormen tot 
een internationaal topmuseum. Als rode draad wordt 
gekozen voor het verhaal van België als slagveld van 
Europa, waardoor dit ook de centrale speler wordt in 
een nationaal netwerk van militair-historische sites met 
internationale uitstraling. Daarnaast zal ook aandacht 
worden besteed aan de rol die Belgen gespeeld hebben 
in andere internationale gewapende conflicten. Om dit 
te realiseren zal worden nagegaan of voor de inrichting 
en de exploitatie van de gebouwen een publiek-privaat 
samenwerkingsverband kan opgezet worden.

CHAPITRE 2

Objet

Article 4

Les missions de base du nouvel organisme consti-
tuent la somme actualisée des missions dévolues aux 
entités individuelles à regrouper. Il s’agit de la “gestion 
des collections”, de la “gestion des sites et des musées”, 
de “l’accompagnement du public”, de “la transmission 
de la mémoire” et de “la recherche scientifique”.

La gestion des collections comporte notamment:

— la conservation et la mise en ligne d’un inventaire 
numérique du patrimoine militaire dont l’État fédéral 
est propriétaire;

— la mise en place d’une gestion centrale de la 
constitution des collections;

— la prise en charge de la conservation préven-
tive (conservation dans les conditions adéquates, 
tant dans les musées que dans les dépôts) et active 
(restaurations);

— la mise à disposition de pièces de collection en 
vue d’être examinées ou exposées, d’être utilisées à 
des fins éducatives ou dynamiques.

La gestion des sites et des musées comporte la 
gestion des sites propres et le travail en collaboration 
et en coordination avec des sites en concessions et 
des sites associés.

— Les sites propres sont les sites de la Défense ou 
de l’État fédéral (surtout de la Régie des Bâtiments) 
avec des collections du nouvel organisme (= patrimoine 
de l’État fédéral), également exploités par l’organisme 
proprement dit.

Le musée au parc du Cinquantenaire restera le site 
principal. Le but est de le transformer en musée de 
pointe à vocation internationale. Comme fil conducteur, 
il a été opté pour l’histoire de la Belgique comme champ 
de bataille de l’Europe, par lequel l’Institut devient un 
joueur central dans un réseau de sites militaires histo-
riques avec un rayonnement international. Une attention 
sera également accordée au rôle joué par les Belges 
dans d’autres conflits armés internationaux. Pour réali-
ser ceci, il sera examiné si un partenariat entre le privé 
et le public pour l’aménagement et l’exploitation des 
bâtiments peut être mis en place.
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— Sites in concessie zijn sites die door Defensie of 
door de Federale Staat op basis van een overeenkomst 
aan derden (momenteel meestal een gemeente of een 
vzw maar andere actoren zijn mogelijk) in concessie 
gegeven worden en bij wie de nieuwe instelling collec-
tiestukken in depot plaatst. De financiering, inrichting 
en exploitatie gebeurt in zijn geheel door derden, die 
wel beroep kunnen doen op faciliteiten van de instelling 
zoals museale inrichting, collectiebeheer en onderhoud 
collecties, promotie via het netwerk, educatieve onder-
steuning en wetenschappelijke expertise, maar niet op 
personeel en financiële middelen. In de overeenkom-
sten, die geval per geval zullen opgemaakt worden 
tussen het WHI en de derden, zullen de verantwoorde-
lijkheden van beide partijen juridisch vastgelegd worden.

Voorbeelden van oorlog gerelateerde sites die 
in België reeds werken met een concessie van 
Defensie of van de Federale Staat, zijn het Fort van 
Loncin (Wereldoorlog I), het Fort van Eben-Emael 
(Wereldoorlog II) en de musea in het Kamp van Beverlo 
(van Wereldoorlog II tot vandaag).

Het is in alle opzichten de bedoeling deze concessies 
verder te zetten in een geharmoniseerd en toekomst-
gericht kader.

— Geassocieerde sites zijn volledig autonome oor-
log gerelateerde sites en musea die niet aan Defensie 
verbonden zijn of behoren tot de Federale Staat, maar 
die een complementair verhaal brengen t.o.v. de sites 
van het WHI, die goed ingericht zijn en die een natio-
naal doelpubliek bereiken en/of sterke bezoekerscijfers 
hebben. De vorming van een krachtig nationaal militair-
historisch netwerk moet zorgen voor een efficiënte 
doorverwijzing in het kader van “België als slagveld van 
Europa”, het uitgebreid kunnen inzetten op specifieke 
doelgroepen en het uitwerken van transversale projec-
ten met als doel het aanscherpen van de herinnering 
aan gewapende conflicten die op Belgische bodem 
plaatsvonden of waarbij Belgen betrokken waren in het 
buitenland. De erkenningsprocedure van de geasso-
cieerde sites die kunnen toetreden tot het netwerk zal 
vastgelegd worden in een koninklijk besluit.

Geassocieerde sites kunnen eveneens beroep doen 
op bepaalde faciliteiten van het netwerk (zoals bruikleen 
van collectiestukken) en zijn de eerst aangewezen 
partners voor grote herdenkingsprojecten. Voorbeelden 
van sites die bij een dergelijk geassocieerd netwerk 
zouden kunnen betrokken worden, zijn het Bastogne 
War Museum, het Memoriaal 1815 in Waterloo, het Mons 
Memorial Museum, het openluchtmuseum Atlantikwall 

— Les sites en concession sont des sites attribués 
en concession à des tiers par la Défense ou par l’État 
fédéral moyennant un accord de coopération (actuel-
lement généralement une commune ou une asbl mais 
d’autres acteurs sont possibles) et chez qui le nouvel 
organisme place des pièces de collections en dépôt. 
Le financement, l’aménagement et l’exploitation sont 
intégralement pris en charge par des tiers, qui peuvent 
faire appel aux commodités de l’organisme telles que 
le dispositif muséologique, la gestion des collections et 
l’entretien des collections, la promotion via le réseau, 
l’appui éducatif, et l’expertise scientifique, mais pas à du 
personnel ni à des moyens financiers. Dans les accords 
de coopération, qui seront rédigés au cas par cas entre 
le WHI et les tiers, les responsabilités des deux parties 
seront fixées juridiquement.

Parmi les exemples de sites liés à la guerre qui, en 
Belgique, fonctionnent déjà sur base d’une concession 
de la Défense ou de l’État fédéral, citons le Fort de 
Loncin (Première Guerre mondiale), le Fort d’Eben-
Emael (Deuxième Guerre mondiale) et les musées dans 
le camp de Beverlo (de la deuxième Guerre mondiale 
à nos jours).

Le but est en tous cas de poursuivre ces concessions 
dans un cadre harmonisé et orienté vers le futur.

— Les sites associés sont des sites et des musées 
entièrement autonomes liés à la guerre. Ils n’ont aucun 
lien avec la Défense et n’appartiennent pas à l’État 
fédéral, mais racontent une histoire complémentaire 
par rapport aux sites du WHI, ils sont bien aménagés, 
touchent un public cible national et/ou obtiennent un 
nombre de visiteurs élevé. La constitution d’un réseau 
historique militaire national puissant devrait permettre 
d’orienter les visiteurs de manière plus efficiente sur 
le thème de “la Belgique comme champ de bataille 
de l’Europe”, de viser davantage des groupes cibles 
spécifiques et de développer des projets transversaux 
dans le but d’aviver la mémoire des conflits armés sur-
venus sur le territoire belge, ou impliquant des Belges 
à l’étranger. La procédure de reconnaissance des sites 
associés qui peuvent rejoindre le réseau sera fixée dans 
un arrêté royal.

Les sites associés peuvent également faire appel à 
certaines facilités du réseau (tel que le prêt de pièces 
de collections). Ils constituent les partenaires privilégiés 
pour des projets commémoratifs d’envergure. Parmi 
les exemples de sites susceptibles d’être concernés 
par ce type de réseau associé, citons le Bastogne 
War Museum, le Mémorial 1815 à Waterloo, le Mons 
Memorial Museum, le musée en plein air Atlantikwall à 



112320/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

in Raversijde, de Menenpoort of Flanders Field in Ieper 
of Baugner 44 Historical Center te Malmedy.

Een degelijke publiekswerking omvat onder meer:

— het uitbouwen van een degelijke educatieve wer-
king naar jongeren toe;

— het aangaan van een zo breed mogelijke maat-
schappelijke dialoog door gewapende conflicten vanuit 
hun meest diverse invalshoeken te benaderen (mili-
tair, politiek, technologisch, economisch, sociaal en 
cultureel);

— het opzetten van tentoonstellingen met een zo 
ruim mogelijk doelpubliek (nationaal en internationaal), 
zowel vaste tentoonstellingen of museale inrichting als 
tijdelijke tentoonstellingen op een bepaalde locatie of 
rondreizend;

— de publicatie en de verspreiding van boeken, 
brochures, educatieve bijdragen, films, of andere docu-
menten, die zich zowel richten tot de wetenschappelijke 
wereld als tot een breed publiek van geïnteresseerden 
om aan te zetten tot studie en reflectie over oorlog en 
vrede;

— het ondersteunen van de werking van het 
Instituut met een moderne, efficiënte en uitnodigende 
communicatie.

Het doorgeven van de herinnering houdt in:

— het organiseren van herdenkingen en participa-
tieve projecten. Evenementen zijn voor elke organisatie 
met een publiekswerking immers zeer belangrijk;

— het samenwerken rond de herinnering van de 
burgerslachtoffers en militaire slachtoffers door het 
ondersteunen van activiteiten ter herinnering aan de 
gewapende conflicten en het relais van deze acties bij 
de vaderlandslievende verenigingen en de verenigingen 
van veteranen alsook het verlenen van hulp aan deze 
verenigingen. Deze hulp is niet van financiële maar van 
materiële aard. Onder hulp aan de vaderlandslievende 
verenigingen verstaat men de steun voor het organi-
seren van vergaderingen, herinneringsactiviteiten en 
vaderlandslievende herdenkingen;

— het uitdrukken van erkentelijkheid tegenover 
allen die in het verleden voor een betere toekomst 
gestreden hebben. Nu de oud-strijders van de Tweede 
Wereldoorlog en Korea steeds minder talrijk worden, 
moet meer ingezet worden op de jongere veteranen 

Raversijde, la Porte de Menin ou Flanders Field à Ypres 
ou Baugner 44 Historical Center à Malmedy.

Une médiation muséale solide comporte notamment:

— le développement d’une activité éducative valable 
pour les jeunes;

— l’amorce d’un large dialogue social en abordant 
les conflits armés sous divers angles (militaire, politique, 
technologique, économique, social et culturel);

— l’organisation d’expositions touchant un public 
cible aussi large que possible (national et international), 
qu’il s’agisse d’expositions permanentes ou d’installa-
tions muséales telles que des expositions temporaires, 
locales ou itinérantes;

— la publication et la diffusion de livres, brochures, 
contributions éducatives, films ou autres documents qui 
s’adressent aussi bien au monde scientifique qu’à un 
public plus large de personnes intéressées en vue de 
les inciter à étudier et réfléchir sur le thème de la guerre 
et de la paix ou à y réfléchir;

— l’appui de l’activité de l’Institut grâce à une com-
munication moderne, efficiente et engageante.

La transmission de la mémoire contient:

— l’organisation de commémorations et de projets 
participatifs. En effet, l ’organisation d’événements 
constitue pour chaque organisation avec une médiation 
muséale une activité très importante;

— la collaboration sur le thème de la mémoire des 
victimes civiles et militaires des conflits armés, l’appui 
aux activités en mémoire des conflits armés et le relais 
de ces activités auprès des associations patriotiques et 
des associations de vétérans, et accorder une aide à 
ces associations. Cette aide n’est pas de nature finan-
cière mais bien matérielle. Par aide aux associations 
patriotiques, on entend le soutien à l’organisation de 
réunions, d’activités mémorielles ou de commémora-
tions à caractère patriotique;

— l ’expression de la volonté de reconnaître les 
sacrifices consentis dans le passé par tous ceux qui 
se sont battus pour un meilleur futur. A l’heure où les 
anciens combattants de la Deuxième Guerre mondiale 
et de la guerre de Corée se font moins nombreux, il y a 
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van gewapende conflicten waarbij België sinds 1960 
betrokken was;

— het deelnemen aan – of coördineren van – initiatie-
ven op nationaal en internationaal vlak ter verdediging 
en verspreiding van de waarden en ideeën die aan de 
basis liggen van de actie van oud-strijders, verzets-
strijders, politieke gevangenen en oorlogsslachtoffers, 
zoals vrede, vrijheid, democratie en mensenrechten;

— het aanmoedigen van acties om de kritische reflec-
tie en bewustwording van jongeren te bevorderen (ten 
opzichte van bv. populisme), evenals de promotie van 
tolerantie, burgerzin democratie en respect voor elkaar;

— het ontwikkelen van een nationale databank van 
de burgerdoden of militairen die gesneuveld zijn tijdens 
gewapende conflicten en het toezicht op het beheer 
van de Belgische militaire oorlogsgraven in binnen-en 
buitenland;

— advies en toezicht op het onderhoud en het beheer 
van de herinneringsdimensie van de sites die symbool 
staan voor de gewapende conflicten waarbij België be-
trokken was en die eigendom zijn van de Federale Staat.

Het wetenschappelijk onderzoek omvat onder meer:

— het bestuderen, onderzoeken en digitaal ontsluiten 
van collectiestukken;

— het beheren van een documentatiecentrum;

— het opvolgen van het beheer en de ontsluiting 
van de historische archieven van Defensie door het 
Algemeen Rijksarchief;

— het stimuleren van historisch onderzoek;

— het inventariseren van onroerend militair erfgoed;

— het ontwikkelen van digitale erfgoedtools;

— het publiceren van de resultaten van het weten-
schappelijk onderzoek.

Gezien het WHI naast een instelling van openbaar 
nut categorie B eveneens een federale wetenschap-
pelijke instelling zal zijn, zal de instelling naast weten-
schappelijk personeel ook over een wetenschappelijke 
raad en een wetenschappelijke jury beschikken naar 
analogie met het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de federale 
wetenschappelijke instellingen. Maar gezien enerzijds 

lieu de mettre davantage en lumière les jeunes vétérans 
des conflits dans lesquels la Belgique a été impliquée 
depuis 1960;

— la participation à – ou la coordination – d’initia-
tives au niveau national et international en matière de 
défense et de diffusion des valeurs et idées qui ont 
motivé l’action des anciens-combattants, résistants, 
prisonniers politiques et victimes de guerre, comme la 
paix, la liberté, la démocratie et les droits de l’homme;

— la promotion d’actions visant à susciter la réflexion 
critique et la prise de conscience des jeunes (face par 
ex. au populisme), ainsi que la promotion de la tolérance, 
de la citoyenneté, de la démocratie et du respect mutuel;

— le développement d’une base de données natio-
nale des dépouilles mortelles des victimes civiles ou 
militaires des conflits armés, et la supervision de la ges-
tion des sépultures militaires en Belgique et à l’étranger;

— avis et supervision de l’entretien et de la gestion 
de la dimension mémorielle des sites qui sont le sym-
bole des conflits armés dans lesquels la Belgique s’est 
trouvée impliquée et qui appartiennent à l’État fédéral.

La recherche scientifique comprend notamment:

— l’étude, l ’examen et la publication en ligne de 
pièces de collections;

— la gestion d’un centre de documentation;

— le suivi de la gestion et de l’ouverture au public 
des archives historiques de la Défense par les Archives 
de l’État;

— l’encouragement de la recherche historique;

— l’inventaire du patrimoine immobilier militaire;

— le développement d ’out i ls patr imoniaux 
numériques;

— la publication des résultats de la recherche 
scientifique.

Vu que le WHI sera non seulement un organisme 
d’intérêt public de catégorie B mais également un éta-
blissement scientifique fédéral, l’organisme disposera 
outre du personnel scientifique également d’un conseil 
scientifique et d’un jury scientifique par analogie avec 
l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique 
des établissements scientifiques fédéraux. Mais vu que, 
d’une part, la recherche scientifique n’est pas le seul 
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het wetenschappelijk onderzoek niet het enige doel is 
van de instelling en anderzijds het wetenschappelijk 
personeel slechts een beperkt onderdeel uitmaakt van 
het totale personeelsbestand van de instelling zullen niet 
alle bepalingen hernomen in het koninklijk besluit van 
20 april 1965 van toepassing zijn op de organisatie van 
de WHI. Zo zullen de bepalingen betreffende het perso-
neelsstatuut en personeelsplan voor de WHI specifiek 
worden bepaald in artikel 23 van het ontwerp van wet. 
Bovendien zullen de mandaatfuncties voorzien in de 
WHI niet noodzakelijk voorbehouden voor wetenschap-
pers zijn. De selectie zal vooral gebaseerd zijn op de 
competenties op het vlak van de doelstellingen van de 
instelling en op het vlak van beheer en management.

Voor het wetenschappelijk onderzoek zal ook structu-
reel samengewerkt worden met binnen- en buitenlandse 
universiteiten of met andere entiteiten of instellingen.

In § 3  van artikel 4 wordt bepaald dat de lijst van 
de sites in concessie wordt vastgelegd via een in de 
Ministerraad overlegd besluit. Door zijn centrale rol in 
het netwerk van militair-historische sites wordt de site 
van het Jubelpark door de instelling zelf beheerd, maar 
voor onder andere de inrichting en exploitatie kan met 
derden samengewerkt worden.

De § 4 van artikel 4 voorziet de mogelijkheid voor 
het WHI om zijn activiteiten te ontwikkelen in sa-
menwerking met zowel private als publieke actoren. 
Samenwerkingsovereenkomsten kunnen dus afge-
sloten worden. Betreffende de samenwerking met de 
gefedereerde entiteiten wordt onder de term “samen-
werkingsovereenkomst” verstaan de normale juridische 
instrumenten die gebruikt worden voor het omkaderen 
van het gebruik van een facultatieve subsidie (zo zal 
bijvoorbeeld in het Brussel-Hoofdstedelijk Gewest het 
om een “conventie” gaan en in het Waals Gewest om 
een “partenariaat”).

Verschillende partners dienen zich aan voor een 
samenwerking met het WHI:

— “Internationale partners” – Doordat een groot 
aantal gewapende conflicten op Belgische bodem uit-
gevochten is, delen we een belangrijk verleden met de 
internationale gemeenschap;

— “Defensie” – Defensie is van nature de meest ge-
privilegieerde partner van de nieuwe instelling, gezien 
het onderwerp ervan, gezien alle hierin samengebrachte 
actoren in de schoot van Defensie ontstaan zijn, gezien 
het grootste deel van het patrimonium van Defensie 
afkomstig is en gezien de nieuwe instelling ook onder 
voogdij van de minister van Defensie blijft;

objectif de l’organisme et que, d’autre part, le personnel 
scientifique ne constitue qu’une petite partie de l’effec-
tif total du personnel de l’organisme, les dispositions 
reprises dans l’arrêté royal du 20 avril 1965 ne seront 
pas toutes applicables à l’organisation du WHI. Ainsi, les 
dispositions concernant le statut du personnel et le plan 
du personnel pour le WHI sont déterminées dans l’article 
23 du projet de loi. En outre, les fonctions à mandat 
prévues au sein du WHI ne seront pas nécessairement 
réservées à des scientifiques. La sélection sera fondée 
essentiellement sur les compétences dans le domaine 
des objectifs de l’organisme et dans le domaine de la 
gestion et du management.

La recherche scientifique s’inscrira aussi dans le 
cadre d’une collaboration structurelle avec des univer-
sités nationales et internationales ou d’autres entités 
ou institutions.

Dans le § 3 de l’article 4 il est déterminé que la liste 
des sites en concession est fixée via un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres. Tenant compte de son 
rôle central dans le réseau de sites militaires historiques, 
le site du Cinquantenaire sera géré par l’organisme 
lui-même, mais pour entre autres son organisation et 
exploitation il sera possible de coopérer avec des tiers.

Le § 4 de l’article 4 vise la possibilité pour le WHI de 
développer ses activités en partenariat avec des acteurs 
tant privés que publics. Des accords de collaboration 
peuvent alors être noués. En ce qui concerne les colla-
borations avec les entités fédérées, les termes “accord 
de collaboration” visent les instruments juridiques 
habituellement utilisés pour encadrer l ’usage d’une 
subvention facultative (ainsi par exemple, en Région 
de Bruxelles-Capitale il s’agira d’une “convention” et en 
Région wallonne d’un “accord de partenariat”).

Différents partenaires entrent en ligne de compte pour 
une collaboration avec le WHI:

— “Les partenaires internationaux” – Le territoire 
belge a été le théâtre d’un grand nombre de conflits 
armés et la Belgique partage un passé important avec 
la communauté internationale;

— “La Défense” – La Défense est naturellement le 
partenaire privilégié du nouvel organisme étant donné 
l’objet de ce dernier. Par ailleurs, tous les acteurs qui y 
sont réunis trouvent leur origine au sein de la Défense, 
la majeure partie du patrimoine provient de la Défense; 
enfin le nouvel organisme reste sous la tutelle du 
ministre de la Défense;
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— “Algemeen Rijksarchief” – Om redenen van orga-
nisatie en bewaring is beslist om onder welbepaalde 
voorwaarden de rijke officiële archieven van Defensie 
in de toekomst aan het Algemeen Rijksarchief over te 
dragen;

— “Federale wetenschappelijke instellingen” – 
Verschillende actoren binnen de nieuwe instelling 
hebben een jarenlange traditie van samenwerking met 
andere federale wetenschappelijke instellingen zoals 
de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis, 
CEGESOMA of het Afrikamuseum in Tervuren;

— “Deelstaten” – Onroerend erfgoed, musea, edu-
catie en toeristische ontsluiting zijn geen exclusieve 
bevoegdheden van Defensie, maar op de eerste plaats 
beleidsdomeinen van de deelstaten;

— “Lokale overheden” – De meest evidente samen-
werking is die met lokale besturen die een bepaalde 
site of museum in hun gemeente hebben en waartoe 
we ook de provinciebesturen rekenen;

— “Private actoren” – Tenslotte kunnen ook de moge-
lijkheden en de dynamiek van privaat ondernemerschap 
voor de erfgoedsector een aanzienlijke meerwaarde 
betekenen.

HOOFDSTUK 3

Organisatie

Artikel 5

De nieuwe instelling wordt aangestuurd door een raad 
van bestuur en bestaat uit een aantal adviesorganen 
zoals een wetenschappelijke raad, een erfgoedraad, 
een adviescommissie verwervingen en een weten-
schappelijke jury.

Voor de dagelijkse leiding wordt een directeur-gene-
raal aangesteld met een adjunct, die tevens fungeert 
als operationeel directeur. Samen met de directeurs 
van de belangrijkste departementen vormen zij het 
directiecomité.

De Koning zal de verschillende drempels van beslis-
sing vastleggen voor het verwerven van collectiestuk-
ken. Zo zal de adviescommissie verwervingen aankopen 
kunnen beslissen tot een bepaalde drempel, waarna de 
beslissing toekomt aan de directeur-generaal. Indien 
de aankoopprijs de drempel van de directeur-generaal 
overschrijdt zal de aankoopbeslissing genomen worden 
door de raad van bestuur en indien de prijs de drempel 

— “Les Archives de l’État” – Pour des raisons d’orga-
nisation et de conservation, il a été décidé de désormais 
transférer, à certaines conditions, les riches archives 
officielles de la Défense aux Archives de l’État;

— “Les établissements scientifiques fédéraux” – 
Plusieurs acteurs du nouvel organisme ont développé 
une longue tradition de collaboration avec d’autres 
établissements scientifiques fédéraux tels que le Musée 
royal d’Art et d’Histoire, le CEGESOMA ou le Musée 
royal de l’Afrique centrale à Tervuren;

— “Les entités fédérées” – Le patrimoine immobilier, 
les musées, l’éducation et l’ouverture des sites au tou-
risme ne sont pas des compétences exclusives de la 
Défense, mais des domaines qui relèvent en premier 
lieu des entités fédérées;

— “Les autorités locales” – La collaboration la plus 
évidente est mise en place avec les autorités locales des 
communes où se situe un site ou un musée, y compris 
les autorités provinciales;

— “Les acteurs privés” – Enfin, les possibilités et la 
dynamique offertes par le secteur privé peuvent aussi 
représenter une importante plus-value pour le secteur 
patrimonial.

CHAPITRE 3

Organisation

Article 5

Le nouvel organisme est géré par un conseil d’admi-
nistration et comprend plusieurs organes consultatifs: 
un conseil scientifique, un conseil du patrimoine, une 
commission consultative d ’acquisitions et un jury 
scientifique.

Un directeur général est désigné pour assurer la 
direction journalière. Il est assisté par un adjoint qui 
assume aussi la fonction de directeur opérationnel. Avec 
les directeurs des principaux départements, ils forment 
le comité de direction.

Le Roi fixera les différents seuils de décision pour 
l’acquisition des pièces de collection. Ainsi, la commis-
sion consultative pour les acquisitions pourra décider 
des achats jusqu’à un certain seuil. Au-delà de celui-
ci, la décision revient au directeur général. Si le prix 
d’achat dépasse le seuil du directeur général, la déci-
sion d’achat sera prise par le conseil d’administration 
et si le prix dépasse le seuil de ce conseil, la décision 
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van deze raad overschrijdt dan zal de uiteindelijke 
beslissing genomen worden door de minister tot wiens 
bevoegdheid Defensie behoort.

HOOFDSTUK 4

De raad van bestuur

Artikel 6

De § 1 van dit artikel geeft een overzicht van de be-
voegdheden van de raad van bestuur van het WHI, die 
onder zijn verantwoordelijkheid kunnen gedelegeerd 
worden aan de directeur generaal. Het gaat hier om 
bevoegdheden zoals die werden opgenomen in de wet 
van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut uitgebreid met bevoegd-
heden die in de wet van 16 maart 1954 niet expliciet 
werden opgenomen.

Met de samenstelling van de raad van bestuur, zoals 
bepaald in § 2 en § 3 van dit artikel, wordt getracht de 
nieuwe instelling zo goed mogelijk in het federale niveau 
te verankeren, vandaar de keuze voor vertegenwoor-
digers van Defensie, de Eerste minister, Buitenlandse 
Zaken, de Regie der Gebouwen en Wetenschapsbeleid. 
Deze moeten niet alleen aangeduid worden omwille van 
hun specifieke competenties, maar ook om opportunitei-
ten te detecteren en synergiën en samenwerkingsver-
banden met hun diensten in de hand te werken.

Ook de verenigingen van veteranen, oorlogsinvaliden, 
oud-strijders en oorlogsslachtoffers moeten in het kader 
van de nationale erkentelijkheid een vorm van mede-
zeggenschap krijgen in de nieuwe instelling. Vandaag 
gebeurt dit via een “Contactcomité van de vaderlands-
lievende verenigingen” en door vertegenwoordiging in 
de raad van bestuur van het IV-NIOOO. In de toekomst 
zullen zij in de raad van bestuur vertegenwoordigd 
worden op basis van een voorstel geformuleerd 
door het “Contactcomité van de vaderlandslievende 
verenigingen”.

De directeur generaal en de adjunct directeur gene-
raal nemen met raadgevende stem deel aan de verga-
deringen van de raad van bestuur.

De leden van de raad van bestuur worden benoemd 
voor een termijn van zes jaar, hernieuwbaar, per ko-
ninklijk besluit. Via koninklijk besluit zal eveneens de 
zitpenning en de verplaatsingsvergoeding vastgelegd 
worden waarop de leden recht hebben indien ze aan 
een vergadering deelnemen. In § 7 van dit artikel werd 

finale sera prise par le ministre qui a la Défense dans 
ses attributions.

CHAPITRE 4

Le conseil d’administration

Article 6

Le § 1er de cet article fournit un aperçu des compé-
tences du conseil d’administration du WHI, qui, sous 
sa responsabilité, peuvent être déléguées au directeur 
général. Il s’agit ici de compétences telles qu’elles sont 
reprises dans la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle 
de certains organismes d’intérêt public, étendues à des 
compétences qui ne sont pas reprises explicitement 
dans la loi du 16 mars 1954.

Comme défini aux § 2 et § 3 de cet article, le conseil 
d’administration est composé de manière à maximiser 
autant que possible l’ancrage du nouvel organisme au 
niveau fédéral. C’est dans cette optique que s’inscrit 
le choix de représentants de la Défense, du Premier 
ministre, des Affaires étrangères, de la Régie des bâti-
ments et de la Politique scientifique. Leur désignation ne 
s’appuie pas uniquement sur leurs compétences spéci-
fiques, mais aussi sur les opportunités à rechercher et 
la possibilité de développer des synergies et des liens 
de coopération avec leurs services.

Dans le cadre de la reconnaissance nationale, les as-
sociations de vétérans, d’invalides de guerre, d’anciens 
combattants et victimes de guerre doivent également 
pouvoir participer à la gestion du nouvel organisme. 
Jusqu’aujourd’hui, ceci s’effectue par le biais d’un 
“Comité de contact des associations patriotiques” et 
d’une représentation au sein du conseil d’administra-
tion de l’IV-INIG. À l’avenir, elles seront représentées 
au conseil d’administration sur base d’une proposition 
formulée par le “Comité de contact des associations 
patriotiques”.

Le directeur général et le directeur général adjoint 
participent aux réunions du conseil d’administration 
avec voix consultative.

Les membres du conseil d’administration sont nom-
més pour un terme de six ans renouvelable, par le biais 
d’un arrêté royal. Un arrêté royal fixera également le 
jeton de présence et les frais de déplacement auxquels 
ont droit les membres s’ils participent à une réunion. 
Le § 7 de cet article reprend une liste des mandats et 
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een lijst opgenomen van de mandaten en functies die 
onverenigbaar zijn met het mandaat van bestuurder 
van het WHI.

De voorzitter en ondervoorzitter van de raad van 
bestuur worden op voordracht van de raad van bestuur 
benoemd via een koninklijk besluit.

De raad van bestuur neemt beslissingen bij gewone 
meerderheid van stemmen. Gezien er twaalf bestuurs-
leden zijn bestaat de mogelijkheid dat er voor een be-
slissing geen meerderheid kan gevonden worden. In dit 
geval telt de stem van de voorzitter, of in zijn afwezigheid 
deze van de ondervoorzitter, dubbel.

De laatste § van dit artikel legt de raad van bestuur 
het opstellen van een reglement van inwendige orde op 
dat dient goedgekeurd te worden door de minister van 
Defensie alvorens dit in werking kan treden. In dit regle-
ment zullen alle praktische modaliteiten in verband met 
de werking van de raad van bestuur worden opgenomen 
zoals bv. termijnen voor het versturen van de agenda 
van de vergaderingen, het quorum, etc.

HOOFDSTUK 5

De directeur-generaal en de adjunct 
directeur-generaal

Artikel 7

Dit artikel beschrijft de bevoegdheden van de direc-
teur generaal en zijn adjunct die beiden instaan voor de 
dagelijkse leiding van het WHI.

De § 1 behandelt de bevoegdheden van de directeur 
generaal terwijl § 3 dit doet voor de adjunct directeur 
generaal van de instelling.

De § 2 legt de termijn (zes jaar en hernieuwbaar) vast 
van de benoeming voor beiden. Ook deze benoemingen 
zullen geschieden via een koninklijk besluit.

HOOFDSTUK 6

Het directiecomité

Artikel 8

Dit artikel bepaalt de samenstelling en de taken van 
het directiecomité van het WHI dat de directeur generaal 
bijstaat in het dagelijks beheer van de instelling.

fonctions incompatibles avec le mandat d’administrateur 
du WHI.

Le président et le vice-président du conseil d’admi-
nistration sont nommés sur la proposition du conseil 
d’administration, par le biais d’un arrêté royal.

Le conseil d’administration prend des décisions à 
la majorité simple des voix. Du fait qu’il compte douze 
membres, il est possible qu’une décision ne rassemble 
pas de majorité. Dans ce cas, la voix du président, ou 
en son absence, celle du vice-président, compte double.

Le dernier § de cet article impose au conseil d’admi-
nistration d’établir son règlement d’ordre intérieur. 
Celui-ci doit être approuvé par le ministre de la Défense 
avant de pouvoir entrer en vigueur. Dans ce règlement 
seront reprises toutes les modalités concernant le fonc-
tionnement du conseil d’administration comme p.ex. les 
délais pour la transmission de l’agenda des réunions, 
le quorum, etc.

CHAPITRE 5

Le directeur général et le directeur  
général adjoint

Article 7

Cet article décrit les compétences du directeur géné-
ral et de son adjoint qui assurent tous deux la direction 
journalière du WHI.

Le §  1er aborde les compétences du directeur 
général et le § 3, celles du directeur général adjoint de 
l’organisme.

Le §  2  fixe le terme (six ans renouvelables) de la 
nomination de ces deux directeurs. Ces nominations 
feront également l’objet d’un arrêté royal.

CHAPITRE 6

Le comité de direction

Article 8

Cet article définit la composition et les tâches du 
comité de direction du WHI qui assiste le directeur 
général dans la gestion journalière de l’organisme.
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Samen met de directeur-generaal en zijn adjunct zal 
dit directiecomité gevormd worden door de directeurs 
van de verschillende departementen van de nieuwe in-
stelling. In de praktijk zou de interne organisatie bijvoor-
beeld in vier departementen kunnen opgericht worden, 
namelijk “ondersteunende diensten”, “collectiebeheer”, 
“publiekswerking” en “beheer van de sites” met aan het 
hoofd telkens een directeur of departementshoofd. De 
departementen zelf worden opgedeeld in diensten met 
telkens een diensthoofd.

De beslissingen genomen in dit directiecomité wor-
den genomen bij gewone meerderheid. Bij gelijke stem-
men telt de stem van de directeur generaal dubbel. Dit 
principe geldt niet indien het gaat om een beslissing met 
betrekking tot de loopbaan van een personeelslid van de 
instelling. In dit geval zal bij staking van de stemmen de 
minister van Defensie de uiteindelijke beslissing nemen.

Tot slot wordt in de laatste § van dit artikel bepaald 
wie de instelling rechtsgeldig kan vertegenwoordigen 
indien de directeur generaal of zijn adjunct afwezig zijn.

HOOFDSTUK 7

De wetenschappelijke raad

Artikel 9

Dit artikel beschrijft de samenstelling en de werking 
van de wetenschappelijke raad die advies verstrekt bin-
nen de instelling maar hiernaast ook een belangrijke rol 
zal vervullen in het promoten van de instelling binnen de 
wetenschappelijke wereld (universiteiten e.a.).

De leden van de wetenschappelijke raad worden 
benoemd door de minister van Defensie op basis van 
een dubbele lijst (twee kandidaten voor elk van de tien 
leden van deze raad) voorgesteld door de raad van be-
stuur in samenspraak met de directeur generaal. In deze 
raad zitten zes leden die niet behoren tot de instelling 
en dus bijvoorbeeld afkomstig zijn van universiteiten, 
musea of andere kenniscentra. Buiten de experten in 
een specifiek domein zoals de militaire geschiedenis, 
het collectiebeheer, de restauratie van collectiestukken 
en de overdracht van de herinnering zijn er ook twee 
leden voorzien die een expertise bezitten in het beheer 
en managen van een wetenschappelijke of culturele 
instelling. Deze expertise veronderstelt het opnemen 
van een beheersfunctie in één van deze instellingen 
van minstens 5 jaar. Deze externen hebben, indien ze 
deelnemen aan een vergadering, recht op een zitpen-
ning en verplaatsingsvergoeding waarvan de bedragen 
vastgelegd worden door de Koning.

Ensemble, avec le directeur général et son adjoint, 
le comité de direction se composera des directeurs des 
différents départements de la nouvelle organisation. 
Dans la pratique, l ’organisation interne pourrait se 
décliner en quatre départements, à savoir “les services 
d’appui”, “gestion des collections”, “médiation muséale” 
et “gestion des sites”, avec respectivement, à leur tête, 
un directeur ou chef de département. Les départements 
eux-mêmes sont constitués de services dirigés respec-
tivement par un chef de service.

Les décisions prises au sein de ce comité de direction 
le sont à la majorité simple. Il est possible qu’aucune 
majorité ne se dégage. Dans ce cas, la voix du directeur 
général compte double. Ce principe ne s’applique pas 
lorsque la décision porte sur la carrière d’un membre 
du personnel de l’organisme. Dans ce cas, en cas de 
partage des voix, le ministre de la Défense prendra la 
décision finale.

Enfin, le dernier § de cet article détermine qui peut 
représenter valablement l ’organisme si le directeur 
général et le directeur général adjoint sont absents.

CHAPITRE 7

Le conseil scientifique

Article 9

Cet article décrit la composition et le fonctionnement 
du conseil scientifique qui remet des avis au sein de 
l’organisme et qui remplit également un rôle essentiel 
dans la promotion de l’organisme dans le monde scien-
tifique (universités e.a.).

Les membres du conseil scientifique sont nommés 
par le ministre de la Défense sur la base d’une liste 
double (deux candidats pour chacun des dix membres 
de ce conseil) présentée par le conseil d’administration 
en concertation avec le directeur général. Ce conseil 
compte six membres qui ne sont pas issus de l’orga-
nisme, et qui proviennent par exemple d’universités, de 
musées ou d’autres centres de connaissance. En plus 
des experts dans un domaine spécifique tel l’histoire 
militaire, la gestion des collections, la restauration de 
pièces de collections et la transmission de la mémoire, 
il y a également deux membres prévus qui disposent 
d’une expertise dans la gestion et le management d’un 
établissement scientifique ou culturel. Cette expertise 
implique d’avoir assumé des fonctions de gestion dans 
un de ces établissements pendant au moins 5 ans. Ces 
externes ont droit, s’ils participent à une réunion, à un 
jeton de présence et aux frais de déplacement dont les 
montants seront fixés par le Roi.
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De voorzitter van de wetenschappelijke raad wordt 
verkozen uit de leden van deze raad. Hij neemt in zijn 
functie deel aan de vergaderingen van de raad van 
bestuur met een raadgevende stem.

De directeur generaal is verantwoordelijk voor het 
opstellen van het reglement van inwendige orde van 
de wetenschappelijke raad die dient goedgekeurd te 
worden door de raad van bestuur. Voor de inhoud van 
dit reglement wordt verwezen naar de commentaren 
betreffende artikel 6 in verband met het reglement van 
inwendige orde van de raad van bestuur.

HOOFDSTUK 8

De wetenschappelijke jury

Artikel 10

Omdat de instelling een federale wetenschappelijke 
instelling is, wordt een wetenschappelijke jury opgericht 
die zal instaan voor de aanwerving, de bevordering en 
de evaluatie van het statutair wetenschappelijk perso-
neel van het WHI. Deze jury wordt samengesteld en 
werkt volgens de bepalingen van het koninklijk besluit 
van 25  februari  2008 tot vaststelling van het statuut 
van het wetenschappelijk personeel van de federale 
wetenschappelijke instellingen.

HOOFDSTUK 9

De adviescommissie verwervingen

Artikel 11

Om dezelfde redenen als in artikel 10  wordt een 
adviescommissie verwervingen opgericht, waarvan de 
samenstelling en werking beschreven wordt in dit artikel. 
Deze commissie staat in voor het geven van advies bij de 
verwervingen van collectiestukken door het WHI. Onder 
verwervingen wordt meer verstaan dan enkel aankopen. 
Zo zal deze commissie ook een advies formuleren of 
een bepaalde gift dient opgenomen te worden in de 
collectie van de instelling. Om te vermijden dat deze 
commissie voor elk item een advies moet afleveren zal 
via een koninklijk besluit bepaald worden vanaf welk 
bedrag deze commissie een advies moet afleveren.

Ook voor deze commissie zal de directeur generaal 
een reglement van inwendige orde opstellen dat dient 
goedgekeurd te worden door de raad van bestuur. Voor 
de inhoud van dit reglement wordt verwezen naar de 
commentaren betreffende artikel 6 in verband met het 
reglement van inwendige orde van de raad van bestuur.

Le président du conseil scientifique est choisi par 
les membres de ce même conseil. Dans le cadre de sa 
fonction, il participe aux réunions du conseil d’adminis-
tration avec voix consultative.

Le directeur général est responsable de la rédaction 
du règlement d’ordre intérieur du conseil scientifique qui 
doit être approuvé par le conseil d’administration. Pour 
le contenu de ce règlement, il est référé vers les com-
mentaires relatifs à l’article 6 concernant le règlement 
d’ordre intérieur du conseil d’administration.

CHAPITRE 8

Le jury scientifique

Article 10

Parce que l’organisme est un établissement scienti-
fique fédéral, il est créé un jury scientifique, qui se char-
gera de la sélection, de la promotion et de l’évaluation 
des membres du personnel statutaires scientifiques du 
WHI. La composition et le fonctionnement de ce jury 
sont fixés conformément aux dispositions de l’arrêté 
royal du 25  février 2008 fixant le statut du personnel 
scientifique des établissements scientifiques fédéraux.

CHAPITRE 9

La commission consultative d’acquisition

Article 11

Pour les mêmes raisons qu’à l’article 10, il est créé 
une commission consultative d’acquisition, dont la 
composition et le fonctionnement sont décrits dans cet 
article. Cette commission est chargée de remettre un 
avis sur l’acquisition de pièces de collection par le WHI. 
Le terme acquisition va au-delà d’un simple achat. Ainsi, 
cette commission formulera également un avis sur le 
bien-fondé de reprendre un certain don dans la collec-
tion de l’organisme. Pour éviter que cette commission 
ne doive remettre un avis sur chaque objet, un arrêté 
royal déterminera la somme à partir de laquelle cette 
commission doit remettre un avis.

Pour cette commission également, le directeur 
général rédigera un règlement d’ordre intérieur qui 
doit être approuvé par le conseil d’administration. Pour 
le contenu de ce règlement il est référé vers les com-
mentaires relatifs à l’article 6 concernant le règlement 
d’ordre intérieur du conseil d’administration.
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HOOFDSTUK 10

De erfgoedraad

Artikel 12

Dit artikel behandelt de samenstelling en werking van 
de erfgoedraad. Deze erfgoedraad moet invulling geven 
aan de samenwerking die met verschillende actoren en 
met verschillende sites worden afgesloten. Deze raad 
dient zich aldus toe te leggen op de ontwikkeling van 
de sites, de afstemming en netwerkvorming tussen de 
verschillende actoren, de ontwikkeling van transversale 
projecten en de relaties tussen de erfgoedorganisatie 
en de verschillende betrokken actoren.

De erfgoedraad wordt voorgezeten door de directeur 
generaal en de leden zijn de vertegenwoordigers van de 
sites die deel uitmaken van het netwerk van de nieuwe 
instelling. Zo kunnen de sites in concessie en de geas-
socieerde sites elk één vertegenwoordiger afvaardigen 
naar de vergaderingen van de erfgoedraad. Bovendien 
kunnen ook de gefedereerde entiteiten die dit wensen 
een vertegenwoordiger afvaardigen in de erfgoedraad. 
Dit omdat onroerend erfgoed, musea, educatie en toe-
ristische ontsluiting bevoegdheidsdomeinen zijn van 
verschillende actoren. Structurele samenwerking tus-
sen de verschillende actoren in het domein van goed 
uitgeruste musea en erfgoedsites is noodzakelijk zodat 
dit krachtig netwerk samen een eenduidig verhaal kan 
brengen van de conflicten die op Belgisch grondgebied 
hebben plaatsgevonden in een Europees en internatio-
naal kader. Deze raad vormt dan ook een fundamentele 
schakel voor de werking van de corebusiness van de 
nieuwe instelling.

De directeur generaal is verantwoordelijk voor het 
opstellen van het reglement van inwendige orde van 
de erfgoedraad die dient goedgekeurd te worden door 
de raad van bestuur. Voor de inhoud van dit reglement 
wordt verwezen naar de commentaren betreffende 
artikel 6 in verband met het reglement van inwendige 
orde van de raad van bestuur.

HOOFDSTUK 11

Beheerscontract

Artikel 13

Dit artikel beschrijft de inhoud en duur van de be-
heersovereenkomst tussen de Federale Staat en de 
instelling.

CHAPITRE 10

Le conseil du patrimoine

Article 12

Cet article traite de la composition et du fonctionne-
ment du conseil du patrimoine. Ce conseil du patrimoine 
doit concrétiser et mettre en œuvre les coopérations 
conclues avec les différents acteurs et avec les diffé-
rents sites. Ce conseil doit se charger du développement 
des sites, de coordonner et construire un réseau entre 
les différents acteurs, de développer des projets trans-
versaux et d’entretenir les relations entre l’organisation 
patrimoniale et les différents acteurs.

Le conseil du patrimoine est présidé par le directeur 
général et les membres sont des représentants des sites 
qui font partie du réseau du nouvel organisme. Ainsi, 
chaque site en concession et site associé pourra délé-
guer un représentant aux réunions du conseil du patri-
moine. En outre, les entités fédérées qui le souhaitent 
peuvent également déléguer un représentant dans le 
conseil du patrimoine. Ceci vu que le patrimoine immo-
bilier, les musées, l’éducation et le tourisme constituent 
des domaines de responsabilités de différents acteurs. 
Une coopération structurelle entre les différents acteurs 
en matière de musées bien équipés est nécessaire pour 
que ce réseau fort puisse raconter une histoire unique 
des conflits qui ont eu lieu sur le territoire belge dans 
un cadre européen et international. Ce conseil forme 
un maillon fondamental pour le fonctionnement du 
corebusiness du nouvel organisme.

Le directeur général est responsable de la rédaction 
du règlement d’ordre intérieur du conseil du patrimoine 
qui doit être approuvé par le conseil d’administration. 
Pour le contenu de ce règlement, il est référé vers les 
commentaires relatifs à l’article 6 concernant le règle-
ment d’ordre intérieur du conseil d’administration.

CHAPITRE 11

Contrat de gestion

Article 13

Cet article décrit le contenu et la durée du contrat de 
gestion entre l’État fédéral et l’organisme.
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Het beheerscontract wordt afgesloten voor een duur 
van drie jaar en treedt pas in werking na goedkeuring 
door een in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit. 
Dit contract dient zowel voorgelegd te worden aan de mi-
nister van Defensie als aan de minister van Begroting ge-
zien het verschillende budgettaire aspecten herneemt.

HOOFDSTUK 12

Goederen, middelen, rechten en verplichtingen

Artikel 14

Dit artikel geeft een overzicht van de goederen en 
middelen die bij de oprichting van het WHI aan de 
instelling zullen worden overgemaakt en mogelijke 
bronnen van haar toekomstige inkomsten zoals giften, 
legaten, inkomstgelden, dotaties van de Federale Staat 
en eventueel van gefedereerde entiteiten, en leningen. 
De eventuele subsidies van de gewesten, gemeen-
schappen, provincies en gemeenten zijn facultatief. 
Met facultatieve subsidies wordt er bedoeld dat het gaat 
om subsidies voor specifieke projecten en niet om een 
structurele subsidie.

Zo zal het WHI de activa en passiva en de rechten 
en verplichtingen ontvangen van het IV-NIOOO (slechts 
gedeeltelijk aangezien de middelen en het personeel 
van deze instelling wordt getransfereerd naar zowel het 
WHI als de HZIV), het KLM en het NGFB.

Wat betreft de opgebouwde niet-geaffecteerde re-
serves van de samensmeltende organisaties geldt als 
algemeen principe dat bij de ontbinding van instellingen 
de reserves via de Thesaurie naar de Schatkist vloeien. 
Voor de reserves die specifiek voorzien zijn voor de 
sociale actie van de begunstigden van de instellingen 
geldt dat deze de opdracht volgen. Dit betekent dat het 
WHI geen reserves zal ontvangen gezien:

— de geaffecteerde reserves voorzien voor de so-
ciale acties van het IV-NIOOO overgedragen worden 
aan de HZIV;

— het WHI geen reserves zal ontvangen die in het 
verleden werden opgebouwd door het IV-NIOOO;

— de opgebouwde reserves uit het verleden door het 
KLM en het NGFB bij de oprichting van het WHI zullen 
overgedragen worden aan de Schatkist.

Om de nieuwe instelling wel de nodige liquide mid-
delen ter beschikking te stellen in de toekomst zal een 
werkingsfonds ter beschikking worden gesteld om de 
nodige uitgaven te realiseren in afwachting dat de dotatie 

Le contrat de gestion est conclu pour une durée de 
trois ans et n’entre en vigueur qu’après son approba-
tion par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. 
Ce contrat doit être soumis au ministre de la Défense 
et au ministre du Budget parce que ce contrat reprend 
différents aspects budgétaires.

CHAPITRE 12

Biens et ressources, droits et obligations

Article 14

Cet article fournit un aperçu des biens et ressources 
qui seront transmis à l’organisme lors de sa création et 
des sources potentielles de ses futurs revenus, tels que 
les dons, les legs, les droits d’entrée, les dotations de 
l’État fédéral et éventuellement des entités fédérées, 
et les emprunts. Les subsides éventuels des régions, 
communautés, provinces et communes sont facultatifs. 
On entend par subsides facultatifs des subsides pour 
des projets spécifiques et non des subsides structurels.

Le WHI recevra ainsi les actifs, passifs, droits et 
obligations de l’IV-INIG (en partie uniquement, car les 
moyens et le personnel de cet organisme sont transférés 
au WHI et à la CAAMI), du MRA et du MNFB.

Pour ce qui concerne les réserves non-affectées 
constituées par les organisations qui fusionnent, le prin-
cipe général est que lors de la dissolution d’institutions, 
les réserves sont transférées via la Trésorerie vers le 
Trésor Public. Pour les réserves qui sont spécifiquement 
prévues pour l’action sociale des bénéficiaires, il est 
prévu qu’elles suivent la mission. Ceci veut dire que le 
WHI ne recevra pas de réserves parce que:

— les réserves affectées prévues pour l’action sociale 
de l’IV-INIG seront transférées vers la CAAMI;

— le WHI ne recevra pas de réserves constituées 
dans le passé par l’IV-INIG;

— les réserves constituées dans le passé par le MRA 
et le MNFB seront transférées au Trésor Public lors de 
la création du WHI.

Afin que le nouvel organisme dispose à l’avenir des 
liquidités nécessaires, un fonds de fonctionnement sera 
mis à disposition pour réaliser les dépenses néces-
saires en attendant que la dotation soit transmise à 
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aan de instelling wordt overgemaakt. Het bedrag dat op 
dit fonds geplaatst zal worden komt ongeveer overeen 
met ¼ van het jaarlijks budget van het WHI.

Artikel 15

Artikel 15 bepaalt dat de legaten die nog werden op-
genomen in testamenten ten voordele van de opdracht 
het doorgeven van de herinnering van het IV-NIOOO of 
ten voordele van het KLM of het NGFB, door de notaris-
sen of bewaarders van een akte moeten meegedeeld 
worden aan het WHI na het overlijden van de erflater.

Artikel 16

Indien het WHI als begunstigde in een schenking 
onder levenden wordt aangeduid kan deze schenking 
enkel aanvaard worden onder voorbehoud van een 
goedkeuring via een koninklijk besluit.

Artikel 17

De voorzitter van de raad van bestuur is verant-
woordelijk voor het volledige afhandelingsproces bij 
schenkingen en legaten.

Artikel 18

Dit artikel beschrijft wat er dient te gebeuren indien 
het WHI een onroerend goed verkrijgt via een schen-
king of legaat. Dit goed moet vervreemd worden en de 
verkoop van dit onroerend goed zal gebeuren via de 
patrimoniumdiensten van de FOD Financiën.

Artikel 19

Dit artikel regelt een aantal fiscale vrijstellingen voor 
het WHI in het kader van de opmaak van akten ten voor-
dele van de instelling, de heffing van registratie en er-
fenisrechten, de zegelrechten en belastingen of taksen 
ingesteld door de federale en gefedereerde entiteiten. 
Deze bepalingen waren ook reeds van toepassing voor 
het IV-NIOOO en bovendien heeft het Overlegcomité 
van 26 oktober 2016 ingestemd met deze vrijstellingen. 
Om deze reden werd voor deze materie afgeweken van 
het advies 60 701/4 van 1 februari 2017 van de Raad van 
State. De bedoeling is dat de ter beschikking gestelde 
middelen volledig kunnen aangewend worden voor de 
doelstellingen van de instelling.

l’organisme. Le montant qui sera placé dans ce fonds 
correspond environ à ¼ du budget annuel du WHI.

Article 15

L’article 15 stipule que les legs repris dans des tes-
taments au profit de la mission de transmission de la 
mémoire de l’IV-INIG ou au profit du MRA ou du MNFB 
doivent être communiqués au WHI par les notaires ou 
les dépositaires d’un acte après le décès du cujus.

Article 16

Si le WHI est désigné comme bénéficiaire dans une 
libéralité entre vifs, cette donation ne peut être acceptée 
que sous réserve d’une approbation par un arrêté royal.

Article 17

Le président du conseil d’administration est respon-
sable de l’ensemble du processus de traitement en cas 
de libéralités et de legs.

Article 18

Cet article décrit la marche à suivre si le WHI reçoit 
un bien immeuble par le biais d’une libéralité ou d’un 
legs. Ce bien doit être vendu et la vente de ce bien 
immeuble s’effectuera par l’intermédiaire des services 
patrimoniaux du SPF Finances.

Article 19

Cet article règle plusieurs exemptions fiscales pour 
le WHI dans le cadre d’actes établis au profit de l’orga-
nisme, de la perception des droits d’enregistrement 
et des droits de succession, des droits de timbre et 
des impôts ou taxes établis par les entités fédérales 
et fédérées. Ces dispositions étaient d’application 
pour l’IV-INIG et de plus le Comité de concertation du 
26 octobre 2016 a marqué son accord sur ces exoné-
rations. C’est pour cette raison que l’avis 60 701/4 du 
1er février 2017 du Conseil d’État n’a pas été suivi en 
cette matière. Le but étant que les moyens mis à dis-
position puissent être intégralement utilisés pour les 
objectifs de l’organisme.
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Artikel 20

De samengevoegde collecties blijven dus ondeelbaar 
eigendom van de Federale Staat en worden voortaan 
als één geheel beheerd. Dit centraal collectiebeheer 
staat los van de plaats waar de stukken zich bevinden: 
op de centrale site in het Jubelpark, op de sites (al dan 
niet in concessie) of in depots. De aandacht die naar de 
verschillende collecties gaat, dient steeds in verhouding 
te staan tot de aard, omvang en waarde ervan. Het 
collectiebeheer moet ook dynamisch zijn in die zin dat 
bijkomende stukken selectief verzameld worden.

Aan de inkomende zijde zal een strengere verwer-
vingspolitiek gevolgd worden (zowel via aankoop als 
schenking) waarin het accent gelegd wordt op objecten 
met een verhaal en op stukken die een leemte in de 
collecties invullen (ook op het vlak van technische refe-
rentiecollecties). Aan het verzamelen van stukken met 
betrekking tot recente conflicten zal eveneens aandacht 
dienen besteed te worden.

De roerende en onroerende goederen die in een le-
gaat of gift zijn opgenomen kunnen niet verkocht worden 
en opgenomen worden in de financiële middelen van de 
instelling indien deze betrekking hebben op het doel van 
de instelling en dus kunnen beschouwd worden als een 
collectiestuk. In dit geval zullen zij opgenomen worden 
in het patrimonium van de Federale Staat.

De stukken die in depot werden gegeven aan het 
WHI door andere instellingen of privépersonen blijven 
natuurlijk eigendom van deze privé of publieke rechts-
personen en worden niet opgenomen in de inventaris 
van de instelling.

HOOFDSTUK 13

Administratief toezicht

Artikel 21

In dit artikel wordt het administratief toezicht op de 
instelling beschreven conform de bepalingen van de wet 
van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut. Dit toezicht zal uitgevoerd 
worden door twee Regeringscommissarissen: één wordt 
voorgedragen door de minister van Defensie, de andere 
door de minister van Begroting. De instelling zal de 
bezoldiging van deze Regeringscommissarissen, die in 
een koninklijk besluit zal worden vastgelegd, voorzien 
in haar jaarlijkse begroting.

Article 20

Les collections groupées restent donc la propriété 
indivisible de l’État fédéral et sont désormais gérées 
comme un tout. Cette gestion centrale des collections 
ne dépend pas du lieu où se trouvent les pièces: au site 
central dans le parc du Cinquantenaire, sur les sites 
(en concession ou non), ou dans des dépôts. Le degré 
d’attention accordé aux différentes collections dépen-
dra toujours de leur nature, de leur importance et de 
leur valeur. La gestion des collections sera également 
dynamique de sorte que les nouvelles pièces soient 
collectées de manière sélective.

Concernant les acquisitions, une politique plus stricte 
sera pratiquée en la matière (tant par le biais d’achats 
que de donations), tout en mettant l ’accent sur des 
objets possédant une histoire et sur des pièces per-
mettant de combler des lacunes dans les collections (y 
compris dans le domaine des collections de référence 
techniques). Il conviendra également d’accorder une 
attention particulière à la collection de pièces liées à 
des conflits récents.

Les biens mobiliers et immobiliers qui sont repris 
dans un legs ou un don ne peuvent pas être vendus 
et intégrés dans les moyens financiers de l’organisme 
s’ils se rapportent à l’objet de l’organisme et peuvent 
donc être considérés comme des pièces de collection. 
Dans ce cas, ils seront repris dans le patrimoine de 
l’État fédéral.

Les pièces qui sont données en dépôt au WHI par 
d’autres organismes ou personnes privées resteront 
naturellement propriété de ces personnes juridiques 
privées ou publiques et ne seront pas reprises dans 
l’inventaire de l’organisme.

CHAPITRE 13

Tutelle administrative

Article 21

Cet article décrit la tutelle administrative exercée sur 
l’organisme conformément aux dispositions de la loi 
du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains orga-
nismes d’intérêt public. Cette tutelle sera exercée par 
deux commissaires du gouvernement: l’un est proposé 
par le ministre de la Défense, l’autre par le ministre du 
Budget. L’organisme prévoira la rémunération de ces 
commissaires du gouvernement, fixée par arrêté royal, 
dans son budget annuel.
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HOOFDSTUK 14

Controle

Artikel 22

Dit artikel beschrijft de financiële controle van de 
instelling die conform de bepalingen van de wet van 
16  maart  1954 betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut zal uitgevoerd worden 
door een revisor volgens de bepalingen opgenomen in 
het koninklijk besluit van 9 april 1954 ter regeling van 
de bevoegdheden van de revisoren bij de instellingen 
van openbaar nut. De revisor, die lid moet zijn van het 
Instituut der bedrijfsrevisoren, wordt via een overheids-
opdracht geselecteerd en hierna aangeduid door de 
minister van Defensie voor de duur van de overheids-
opdracht (vier jaar).

HOOFDSTUK 15

Bepalingen met betrekking tot de 
personeelsleden

Artikel 23

Het personeel van het WHI zal initieel samengesteld 
worden uit het personeel van de samenstellende organi-
saties. Uitgangspunten bij het hele transformatieproces 
zijn in ieder geval dat niemand wordt ontslagen en dat 
elk personeelslid aan dezelfde arbeidsvoorwaarden 
als voorheen zal worden tewerkgesteld bij het WHI (zie 
opsomming in § 6).

De nieuwe instelling zal dus personeel te werk stellen 
met verschillende statuten:

— titularissen van management- en staffuncties;

— vastbenoemde ambtenaren;

— stagiairs;

— personeelsleden met een arbeidsovereenkomst.

De eerste drie categorieën zullen bij de inwerkingtre-
ding van dit ontwerp van wet ambtshalve overgedragen 
worden naar de nieuwe instelling via een koninklijk be-
sluit (§ 7). Voor de contractuele werknemers zal dit ge-
beuren via een wijziging aan hun arbeidsovereenkomst.

De overgang naar de nieuwe instelling wordt niet 
beschouwd als een nieuwe benoeming.

CHAPITRE 14

Contrôle

Article 22

Cet article décrit le contrôle financier de l’organisme 
qui sera exercé, conformément aux dispositions de la 
loi du 16  mars  1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public, par un réviseur selon les 
dispositions reprises dans l’arrêté royal du 9 avril 1954 
réglant les attributions des réviseurs d’organismes 
d’intérêt public. Le réviseur, qui doit être membre de 
l’Institut des réviseurs d’entreprise, est sélectionné par 
le biais d’un marché public, suite auquel il est nommé 
par le ministre de la Défense pour la durée du marché 
public (quatre années).

CHAPITRE 15

Dispositions relatives aux membres  
du personnel

Article 23

Le personnel du WHI sera composé initialement du 
personnel des organisations composantes. Quoi qu’il 
en soit, le processus de transformation partira de deux 
principes: personne ne sera licencié et chaque membre 
du personnel sera mis au travail au sein du WHI dans 
les mêmes conditions de travail qu’auparavant (voir 
résumé dans le § 6).

Le nouvel organisme emploiera du personnel avec 
différents statuts:

— titulaires des fonctions de management et 
d’encadrement;

— des fonctionnaires statutaires;

— stagiaires;

— des membres de personnel engagés par contrat 
de travail.

Les trois premières catégories sont transférées vers 
le nouvel organisme par un arrêté royal (§ 7) à l’entrée 
en vigueur du projet de loi. Pour le personnel engagé 
par contrat de travail, ceci se fera via un avenant à leur 
contrat de travail.

Le transfert vers le nouvel organisme n’est pas consi-
déré comme une nouvelle nomination.
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De minister van Defensie kan indien nodig perso-
neelsleden van Defensie detacheren naar de nieuwe 
instelling. Deze personeelsleden behouden wel hun 
eigen statuut, maar zullen vergoed worden op de be-
groting van de instelling (§ 8).

Tot slot zal het directiecomité jaarlijks een perso-
neelsplan opstellen dat ter goedkeuring zal worden 
voorgelegd aan de raad van bestuur (§ 9).

HOOFDSTUK 16

Overgangsbepalingen

Artikel 24

Bij de oprichting van de instelling zullen er niet on-
middellijk uitvoeringsbesluiten beschikbaar zijn. Om 
de werking van het WHI niet in het gedrang te brengen 
voorziet dit artikel de mogelijkheid om personeelsleden 
uit de instellingen die worden getransfereerd naar de 
nieuwe instelling aan te duiden voor het uitvoeren van 
de voorziene functies en mandaten in het WHI. Zo zal, 
in afwachting van een selectieprocedure via SELOR, de 
Koning voor de invulling ad interim van de twee functies 
voorzien in artikel 7 twee personeelsleden aanduiden 
afkomstig uit de instellingen die het WHI vormen.

TITEL 3

Toewijzing van de opdrachten van het IV-NIOOO

Artikel 25

Het IV-NIOOO wordt van rechtswege opgeheven 
en vereffend. Als gevolg hiervan wordt in artikel 1 van 
de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op 
sommige instellingen van openbaar nut het IV-NIOOO 
geschrapt uit de lijst van instellingen van openbaar nut 
categorie B.

Artikel 26

De actuele bevoegdheden van het IV-NIOOO worden 
opgesplitst en verdeeld over de nieuwe instelling “War 
Heritage Institute”, de Hulpkas voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (HZIV) en de CDSCA (Defensie).

Zo worden de bevoegdheden, rechten en plichten met 
betrekking tot het recht op geneeskundige verzorging en 
de sociale bijstand overgedragen aan de HZIV (§§ 1 en 
2). De bedoeling is dat deze bevoegdheden later worden 
geïntegreerd in de wetgeving betreffende de werking 

Le ministre de la Défense peut, si c’est nécessaire, 
autoriser le détachement vers le nouvel organisme de 
membres du personnel de la Défense. Ces membres 
du personnel garderont leur propre statut, mais seront 
rémunérés par le budget de l’organisme (§ 8).

Enfin, le comité de direction établira et soumettra 
annuellement un plan de personnel à l’approbation du 
conseil d’administration (§ 9).

CHAPITRE 16

Dispositions transitoires

Article 24

Les arrêtés d’exécution ne seront pas directement 
disponibles à la création de l’organisme. Afin de ne pas 
compromettre le fonctionnement du WHI, cet article 
prévoit la possibilité de désigner des fonctionnaires des 
organismes transférés vers le nouvel organisme pour 
exécuter les fonctions et mandats prévus au sein du 
WHI. Ainsi, en attendant la procédure de sélection par 
le SELOR, le Roi désignera deux membres du person-
nel venant des organismes qui constituent le WHI, pour 
remplir ad intérim les deux fonctions prévues à l’article 7.

TITRE 3

Affectation des missions de l’IV-INIG

Article 25

L’IV-INIG sera de plein droit supprimé et mis en 
liquidation. En conséquence, dans l’article 1er de la 
loi du 16  mars  1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public, l’IV-INIG est supprimé de 
la liste des organismes d’intérêt public de catégorie B.

Article 26

Les compétences actuelles de l’IV-INIG sont divisées 
et réparties entre la nouvelle institution “War Heritage 
Institute”, la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-in-
validité (CAAMI) et l’OCASC (Défense).

Les compétences, droits et obligations relatifs au 
droit aux soins de santé et en matière d’action sociale 
sont ainsi transférés à la CAAMI (§§ 1er et 2). Le but est 
que ces compétences soient plus tard intégrées dans 
la législation relative au fonctionnement de la CAAMI 
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van de HZIV zodat de van kracht blijvende bepalingen 
van de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het 
IV-NIOOO hierna definitief kunnen opgeheven worden. 
De specifieke bevoegdheden, rechten en plichten met 
betrekking tot de sociale bijstand in het bijzonder ten 
aanzien van de “veteranen” (zoals bedoeld in artikel 
2 van de wet van 10 april 2003) worden overgedragen 
naar de CDSCA (§ 3). De bevoegdheden, rechten en 
plichten met betrekking tot de herinnering en commu-
nicatie worden overgedragen naar de nieuwe instelling 
“War Heritage Institute” (§ 4).

Artikel 27

Het huidige IV-NIOOO wordt beheerd door een raad 
van bestuur, waarvan 12 leden worden voorgedragen 
door het Contactcomité van de vaderlandslievende ver-
enigingen en 5 leden door het Coördinatiecomité van de 
verenigingen voor weggevoerden, werkweigeraars en 
burgerlijke slachtoffers van beide wereldoorlogen. De 
Koning krijgt de opdracht om hun vertegenwoordiging 
te regelen in de schoot van het Beheerscomité van de 
HZIV.

Artikel 28

In de schoot van het huidige IV-NIOOO bestaat er 
een Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-Strijders 
en Oorlogsslachtoffers. Dit artikel verzekert het voort-
bestaan van die Hoge Raad met behoud van dezelfde 
rechten en bevoegdheden, maar voortaan in de schoot 
van de HZIV.

TITEL 4

Toewijzing van de middelen van het IV-NIOOO

HOOFDSTUK 1

Toewijzing van de financiële middelen van het 
IV-NIOOO

Artikel 29

De overdracht van de financiële middelen van het 
IV-NIOOO volgt de overdracht van de bevoegdheden 
naar de respectievelijke instellingen, zoals uiteengezet 
in artikel 26 van deze wet.

pour que les dispositions de la loi du 8 août 1981 portant 
la création de l’IV-INIG et qui restent en vigueur soient 
ensuite abrogées définitivement. Les compétences, 
droits et obligations spécifiques en matière d’action 
sociale, en particulier vis-à-vis des “vétérans” (tels 
que visés à l’article 2 de la loi du 10 avril 2003) sont 
transférés à l’OCASC (§ 3). Les compétences, droits et 
obligations en matière de mémoire et de communication 
sont transférés à la nouvelle institution “War Heritage 
Institute” (§ 4).

Article 27

L’IV-INIG actuel est géré par un Conseil d’administra-
tion, dont 12 membres sont présentés par le Comité de 
contact des associations patriotiques et 5 membres par 
le Comité de coordination des associations de dépor-
tés, réfractaires et victimes civiles des deux guerres 
mondiales. Le Roi se voit charger de régler leur repré-
sentation au sein du Comité de gestion de la CAAMI.

Article 28

Il existe au sein de l’IV-INIG actuel un Conseil supé-
rieur des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et 
Victimes de Guerre. Cet article assure la pérennité du 
Conseil supérieur avec le maintien des mêmes droits et 
compétences, mais dorénavant au sein de la CAAMI.

TITRE 4

Affectation des moyens de l’IV-INIG

CHAPITRE 1ER

Affectation des moyens financiers  
de l’IV-INIG

Article 29

Le transfert des moyens financiers de l’IV-INIG suit le 
transfert des compétences vers les institutions respec-
tives, comme mentionné dans l’article 26 de cette loi.
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Artikel 30

Wat betreft de diverse reservefondsen van het IV-
NIOOO, worden de reserves die specifiek bestemd zijn 
voor de sociale bijstand toegewezen aan de HZIV (§ 1). 
Alle andere reserves worden integraal toegewezen aan 
de Schatkist (§ 2).

Artikel 31

Omdat de HZIV tot op heden nog niet de bevoegd-
heid heeft om schenkingen te ontvangen en reserves te 
beheren, wordt haar de bevoegdheid daartoe expliciet 
toegekend in dit artikel (§ 1).

Een aantal regels met betrekking tot het ontvangen 
van schenkingen die heden van toepassing zijn op het 
IV-NIOOO (zie eveneens commentaar van artikel 19) 
worden in gelijke mate van toepassing gemaakt voor 
de HZIV (§ 2).

HOOFDSTUK 2

Toewijzing van het personeel van het IV-NIOOO

Artikel 32

In § 1 van dit artikel wordt uitgelegd wat verstaan moet 
worden onder begrippen als operationele diensten en 
ondersteunende diensten.

Voor wat betreft de operationele diensten volgt de 
overdracht van de personeelsleden van het IV-NIOOO 
de overdracht van de bevoegdheden naar de respec-
tievelijke instellingen, zoals uiteengezet in artikel 26 van 
deze wet (§§ 2 en 3).

Voor wat betreft de ondersteunende diensten be-
staat er een akkoord tussen alle betrokken partijen met 
betrekking tot de overdracht van de personeelsleden 
hetzij naar de HZIV hetzij naar de nieuwe instelling “War 
Heritage Institute” (§ 4).

Een aantal bepalingen die van toepassing zijn voor 
de overdracht van de personeelsleden naar de nieuwe 
instelling “War Heritage Institute” (zie artikel 23 §§ 2 en 
4  tot 7) worden ook van toepassing gemaakt op de 
overdracht van de personeelsleden naar de HZIV (§ 5).

Voor wat betreft de naar de HZIV overgedragen 
personeelsleden zullen de van toepassing zijnde mo-
daliteiten van het arbeidsreglement van de HZIV deel 
uitmaken van het sociaal overleg.

Article 30

En ce qui concerne les différents fonds de réserve 
de l’IV-INIG, les réserves spécifiquement destinées 
à l’action sociale seront attribuées à la CAAMI (§ 1er). 
Toutes les autres réserves seront intégralement attri-
buées à l’État (§ 2).

Article 31

Etant donné qu’actuellement, la CAAMI ne dispose 
pas encore de la compétence de recevoir des dons ni 
de gérer des réserves, cette compétence lui est expli-
citement attribuée dans cet article (§ 1er).

Certaines règles relatives à la réception de dons 
actuellement applicables à l’IV-INIG (voir également le 
commentaire de l’article 19) s’appliqueront de la même 
manière pour la CAAMI (§ 2).

CHAPITRE 2

Affectation du personnel de l’ IV-INIG

Article 32

Au § 1er de cet article, on explique ce que l’on entend 
par les concepts “services opérationnels” et “services 
d’appui”.

En ce qui concerne les services opérationnels, le 
transfert des membres du personnel de l’IV-INIG suit 
le transfert des compétences vers les institutions res-
pectives, comme mentionné à l’article 26 de cette loi 
(§§ 2 et 3).

En ce qui concerne les services d’appui, il existe un 
accord entre toutes les parties concernées quant au 
transfert des membres du personnel soit à la CAAMI 
soit à la nouvelle institution “War Heritage Institute” (§ 4).

Certaines dispositions de l’article applicables pour 
le transfert des membres du personnel à la nouvelle 
institution “War Heritage Institute” (voir article 23 §§ 2 et 
4  jusqu’au 7) sont également d’application pour le 
transfert des membres du personnel à la CAAMI (§ 5).

En ce qui concerne les membres du personnel 
transférés à la CAAMI, les modalités d’application du 
règlement de travail de la CAAMI feront l’objet de la 
concertation sociale.
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TITEL 5

Diverse bepalingen

De artikelen in deze titel heffen een aantal organieke 
wetten op van de instellingen die geïntegreerd wor-
den in het WHI. De oprichtingswet van het IV-NIOOO 
werd niet opgenomen in deze lijst aangezien deze nog 
noodzakelijk is voor de terugbetaling van de medische 
kosten aan de Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en 
Oorlogsslachtoffers door de HZIV. Van zodra de nodige 
bepalingen hiervoor werden opgenomen in de wetgeving 
van de HZIV zal de wet van 8 augustus 1981 houden de 
inrichting van het IV-NIOOO en de Hoge Raad voor de 
Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers 
eveneens worden opgeheven.

Artikel 33

Dit artikel heft de oprichtingswet van het NGFB op bij 
de inwerkingtreding van deze wet.

Artikel 34

Dit artikel heft de oprichtingswet van de HPD op bij 
de inwerkingtreding van deze wet.

Artikel 35

Dit artikel heft de oprichtingswet van het KLM als 
staatsdienst met afzonderlijk beheer op bij de inwer-
kingtreding van deze wet.

Artikel 36

Dit artikel heft de bepalingen van de wet van 
8 augustus 1981 tot oprichting van het IV-NIOOO op die 
niet meer nodig zijn voor de uitvoering van de overgedra-
gen opdrachten naar de HZIV, de WHI en de CDSCA. 
De bepalingen die van kracht blijven zijn noodzakelijk 
voor de uitvoering van de opgedragen bevoegdheden 
naar de HZIV en dit zolang deze bepalingen niet zijn 
opgenomen in de wetgeving houdende de werking van 
de HZIV.

Artikel 37

Dit artikel werd voorzien om de Koning te machti-
gen bij een in de Ministerraad overlegd besluit andere 

TITRE 5

Dispositions diverses

Les articles de ce titre abrogent plusieurs lois 
organiques des organismes intégrés au WHI. La loi 
de création de l’IV-INIG n’a pas été reprise dans cette 
liste, étant donné qu’elle est encore nécessaire pour 
le remboursement des frais médicaux aux invalides de 
guerre, anciens combattants et victimes de guerre par 
la CAAMI. Dès que les dispositions requises à cet égard 
auront été reprises dans la législation de la CAAMI, la 
loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut national 
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes 
de guerre ainsi que du Conseil supérieur des invalides 
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre 
sera également abrogée.

Article 33

Cet article abroge la loi de création du MNFB à 
l’entrée en vigueur de cette loi.

Article 34

Cet article abroge la loi de création du PHD à l’entrée 
en vigueur de cette loi.

Article 35

Cet article abroge la loi de création du MRA en tant 
que service de l’État à gestion séparée à l’entrée en 
vigueur de cette loi.

Article 36

Cet article abroge les dispositions de la loi du 
8 août 1981 portant la création de l’IV-INIG qui ne sont 
plus nécessaires pour l’exécution des missions transfé-
rées vers la CAAMI, le WHI et l’OCASC. Les dispositions 
qui restent en vigueur sont nécessaires pour l’exécution 
des compétences transférées à la CAAMI et ceci tant 
que ces dispositions ne sont pas reprises dans la légis-
lation relative au fonctionnement de la CAAMI.

Article 37

Cet article a été prévu afin de mandater le Roi, par 
un arrêté délibéré en Conseil des ministres, à mettre 
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wettelijke bepalingen in overeenstemming te brengen 
met deze wet.

Artikel 38

De bepalingen met betrekking tot de wetenschap-
pelijke raad en zijn voorzitter en deze met betrekking 
tot de wetenschappelijke jury treden pas in werking op 
het moment dat de lijst van federale wetenschappe-
lijke instellingen hernomen in het koninklijk besluit van 
30 oktober 1996 via een in de Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit zal worden aangepast. Dit zal gebeuren 
conform de procedure beschreven in Art 6bis, § 2, 4° 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming van de instellingen, namelijk met het eensluidend 
advies van de Gemeenschaps- en Gewestregeringen.

In het artikel 1, 5° van het koninklijk besluit van 
30  oktober  1996 tot aanwijzing van de federale 
wetenschappelijke instellingen zullen de woorden 
“het Koninklijk Museum van het Leger en van de 
Krijgsgeschiedenis” vervangen worden door de woorden 
“War Heritage Institute”.

Dit in de Ministerraad overlegd besluit zal op dezelfde 
dag in voege treden als onderhavige wet. Zodoende kan 
de juridische basis worden gegeven aan de vernieuwde 
opdrachten van de HZIV op het ogenblik dat het betrok-
ken personeel naar de HZIV wordt overgeplaatst en 
vermijdt men dat het IV-NIOOO vanuit twee verschil-
lende locaties moet werken.

De minister van Sociale Zaken  
en Volksgezondheid,

Maggie DE BLOCK

De minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken,

Steven VANDEPUT

d’autres dispositions légales en conformité avec la 
présente loi.

Article 38

Les dispositions relatives au Conseil scientifique et 
à son président, et celles relatives au Jury scientifique, 
entreront en vigueur au moment où la liste des établis-
sements scientifiques fédéraux, reprise dans l’arrêté 
royal du 30 octobre 1996, aura été adaptée par un arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres. Ceci se fera 
conformément à la procédure décrite dans l’article 6bis, 
§ 2, 4° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, c’est-à-dire avec avis conforme des 
Gouvernements de Communauté et de Région.

Dans l’article 1er, 5° de l’arrêté royal du 30 octobre 1996 
désignant les établissements scientifiques fédéraux, les 
mots “le Musée de l’Armée et d’Histoire militaire” seront 
remplacés par les mots “War Heritage Institute”.

Cet arrêté délibéré en Conseil des ministres entrera 
en vigueur le même jour que la présente loi. Ce faisant, 
la base juridique peut être assurée pour les nouvelles 
missions de la CAAMI au moment où le personnel 
concerné sera transféré vers la CAAMI. Cela permet 
d’éviter que l’IV-INIG ne doive travailler à partir de deux 
endroits différents.

La ministre des Affaires sociales  
et de la Santé publique,

Maggie DE BLOCK

Le ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique,

Steven VANDEPUT
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot oprichting van het “War 
Heritage Institute” en houdende integratie van 
de opdrachten, de middelen en het personeel 
van het Instituut voor Veteranen – Nationaal 

Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en 
Oorlogsslachtoffers, het Koninklijk Museum voor 
het Leger en de Krijgsgeschiedenis, het Nationaal 

Gedenkteken Fort van Breendonk en de Historische 
Pool van Defensie

TITEL 1

Algemeenheden

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Art 2

Voor de toepassing van deze wet dient begrepen te wor-
den onder:

1° IV-NIOOO: het Instituut voor veteranen – Nationaal 
instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslacht-
offers, opgericht bij de wet van 8 augustus 1981 houdende in-
richting van het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers evenals van de Hoge Raad 
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers;

2° NGFB: het Nationaal Gedenkteken van het Fort van 
Breendonk, opgericht bij de wet van 19  augustus  1947 
houdende inrichting van het Nationaal Gedenkteken van 
Breendonk;

3° KLM: het Koninklijk Museum voor het Leger en de 
Krijgsgeschiedenis, federale wetenschappelijke instelling die 
ressorteert onder de minister van Defensie en die, krachtens 
de programmawet van 30  december  2001, artikel 95, een 
staatsdienst met afzonderlijk beheer vormt;

4° HPD: de Historische Pool Defensie, ingericht bij de wet 
van 14 juni 2006 tot instelling van een Adviesraad genaamd 
“Historische Pool Defensie”;

5° HZIV: de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, 
zoals bedoeld in artikel 5  van de gecoördineerde wet van 
14  juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen;

6° CDSCA: de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele 
Actie opgericht bij de wet van 10  april  1973 houdende de 
oprichting van een Centrale Dienst voor Sociale en Culturele 
Actie van het Ministerie van Landsverdediging.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant création du  
“War Heritage Institute” et portant intégration  

des missions, des moyens et du personnel  
de l’Institut des Vétérans – Institut National  

des Invalides de Guerre, Anciens Combattants  
et Victimes de Guerre, du Musée Royal  

de l’Armée et d’Histoire Militaire, du Mémorial  
national du Fort de Breendonk  

et du Pôle historique de la Défense

TITRE 1ER

Généralités

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art 2

Pour l’application de cette loi il faut entendre par:

1° IV-INIG: l’Institut des vétérans – Institut national des 
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre 
créé par la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des 
vétérans – Institut national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre et du Conseil supérieur 
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes 
de guerre;

2° MNFB: le Mémorial national du Fort de Breendonk 
créé par la loi du 19 août 1947 portant création du Mémorial 
national de Breendonk;

3° MRA: le Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire, 
établissement scientifique fédéral qui relève du ministre 
de la Défense et qui, en vertu de la loi programme du 
30 décembre 2001, article 95, constitue un service de l’état 
à gestion séparée;

4° PHD: le Pôle historique de la Défense créé par la loi du 
14  juin 2006 créant un Conseil consultatif dénommé “Pôle 
historique de la Défense”;

5° CAAMI: la Caisse Auxiliaire d’assurance maladie-in-
validité, comme visée à l’article 5 de la loi coordonnée du 
14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités;

6° OCASC: l’Office Central d’Action Sociale et Culturelle 
créé par la loi du 10 avril 1973 portant création de l’Office cen-
tral d’action sociale et culturelle du Ministère de la Défense.
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TITEL 2

Oprichting en organisatie

HOOFDSTUK 1

Oprichting en statuut

Art. 3

§ 1. Er wordt een instelling van publiekrecht opgericht, on-
der voogdij van de minister bevoegd voor Defensie, genaamd 
“War Heritage Institute”, hierna de instelling genoemd.

§ 2. De instelling integreert de diensten van het IV-NIOOO, 
belast met het doorgeven van de herinnering, met de com-
municatie en met de diensten bedoelt in artikel 32, § 4, van 
het KLM, van het NGFB en van de HPD.

§ 3. Artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende 
de controle op sommige instellingen van openbaar nut wordt 
gewijzigd als volgt:

“Bij de categorie B worden op de plaats die hun volgens 
het alfabet toekomt, volgende woorden toegevoegd: “War 
Heritage Institute”.”

§ 4. De zetel van de instelling bevindt zich in het adminis-
tratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

HOOFDSTUK 2

Doel

Art. 4

§ 1. De instelling heeft tot doel:

Het uitwerken en het uitvoeren van het beleid inzake het 
beheer van het roerend, onroerend en immaterieel erfgoed 
van de gewapende conflicten op Belgisch grondgebied en 
van de gewapende conflicten waarbij Belgen in het buitenland 
waren betrokken, en het voorstellen van de geschiedenis en 
de herinnering van deze conflicten in een militaire, politieke, 
technologische, economische, sociale en culturele context, 
zowel op Europees als op internationaal niveau, op een wijze 
die de waarden van een democratische samenleving inte-
greert en die bijdraagt aan de uitstraling van België.

§ 2. Hiervoor wordt de instelling belast met:

1° Het beheer, de verwerving, de bewaring en de restaura-
tie van verzamelingen objecten, documenten en immateriële 
getuigenissen in verband met het doel van de instelling;

2° Het beheer van eigen sites, en het organiseren en 
coördineren van een netwerk van militair-historische sites, 
bestaande uit:

TITRE 2

Création et organisation

CHAPITRE 1ER

Création et statut

Art. 3

§ 1er. Il est créé, sous la tutelle du ministre qui a la Défense 
dans ses attributions, un organisme de droit public, dénommé 
“War Heritage Institute”, ci-après dénommé l’organisme.

§ 2. L’organisme intègre les services de l’IV-INIG chargés 
de la transmission de la mémoire, de la communication et des 
services visés à l’article 32, § 4, du MRA, du MNFB et du PHD.

§  3. L’article 1er de la loi du 16  mars  1954 relative au 
contrôle de certains organismes d’intérêt public est modifié 
comme suit:

“A la catégorie B, à leur place dans l’ordre alphabétique 
sont ajoutés les mots: “War Heritage Institute”.”

§ 4. Le siège de l’organisme se trouve dans l’arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale.

CHAPITRE 2

Objet

Art. 4

§ 1er. L’organisme a pour objet:

D’élaborer et de mettre en œuvre la politique de gestion 
du patrimoine mobilier, immobilier et immatériel des conflits 
armés sur le sol belge et des conflits armés impliquant des 
Belges à l’étranger, et de présenter l’histoire et la mémoire 
de ces conflits dans un contexte militaire, politique, technolo-
gique, économique, social et culturel tant européen qu’inter-
national, d’une manière qui intègre les valeurs d’une société 
démocratique et qui contribue au rayonnement de la Belgique.

§ 2. Pour ce faire, l’organisme est chargé:

1° De la gestion, de l’acquisition, de la conservation et 
de la restauration de collections d’objets, de documents 
et de témoignages immatériels en rapport avec l’objet de 
l’organisme;

2° De la gestion de sites propres, et de l’organisation et 
de la coordination d’un réseau de sites militaires historiques, 
composé de:
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eigen sites: sites en collecties die eigendom zijn van de 
Federale Staat en die worden beheerd door de instelling, 
waaronder een centrale site gevestigd in Brussel die een 
globale, nationale en internationale coherente visie voorstelt 
op de geschiedenis van en de herinnering aan de gewapende 
conflicten op Belgisch grondgebied of de conflicten waarbij 
Belgen waren betrokken. Door zijn centrale rol in het netwerk 
van militair-historische sites wordt de site van het Jubelpark 
door de instelling zelf beheerd, maar voor onder andere de in-
richting en exploitatie kan met derden samengewerkt worden;

sites in concessie: sites en collecties die eigendom zijn van 
de Federale Staat en middels een beheersovereenkomst of 
een samenwerkingsovereenkomst aan een derde partij, die 
instaat voor de uitbouw en exploitatie ervan, in concessie 
worden gegeven;

geassocieerde sites: zelfstandige sites met nationale 
of internationale uitstraling die een complementair verhaal 
brengen, zowel ten opzichte van elkaar als ten opzichte van 
de centrale site in Brussel, en die bij een verenigd netwerk 
van erfgoedsites zullen aansluiten in de erfgoedraad zoals 
bedoelt in artikel 12. De procedure tot erkenning van de geas-
socieerde sites die kunnen toetreden tot het netwerk zal door 
de Koning worden vastgelegd;

3° De ontwikkeling van een gevarieerde, creatieve en sti-
mulerende publieks- en erfgoedwerking, om het publiek een 
bijzondere en verrijkende ervaring te kunnen bieden op het 
vlak van de geschiedenis van de gewapende conflicten en om 
de toegang voor het publiek tot de collecties te bevorderen 
door middel van tentoonstellingen of andere kanalen;

4° Het doorgeven van de strijdende herinnering en de 
herinnering van de burgerlijke en militaire slachtoffers van 
de gewapende conflicten waarbij Belgen werden ingezet, 
evenals de ervaring van de gewapende conflicten in al hun 
vormen. In deze context verzekert de instelling het toezicht 
op het onderhoud van de militaire begraafplaatsen, van de 
ereperken, van de ereperken der gefusilleerden en van de 
nationale gedenktekens die eigendom zijn van de Federale 
Staat en kan deze gebruiken in het kader van haar herinne-
ringswerk en er vaderlandslievende of herinneringsgerichte 
evenementen organiseren. Tot slot kan de instelling steun 
verlenen aan de vaderlandslievende verenigingen;

5° Het wetenschappelijk onderzoek en het stimuleren van 
het wetenschappelijk onderzoek in verband met alle elemen-
ten die in dit artikel worden vermeld.

§ 3. De Koning legt de lijst vast van de sites in concessie 
bij een in de Ministerraad overlegd besluit.

§ 4. De instelling kan alle activiteiten ontplooien die recht-
streeks verband houden met haar doel. Ze kan onder andere 
activiteiten organiseren in samenwerking met publieke struc-
turen, federale, gefedereerde of lokale en internationale enti-
teiten of nationale en internationale privéstructuren. Daartoe 
kan de instelling samenwerkingsovereenkomsten afsluiten 
met deze verschillende structuren.

sites propres: sites et collections qui sont la propriété 
de l’État fédéral et qui sont gérés par l ’organisme, parmi 
lesquels un site central implanté à Bruxelles qui présente 
une vision globale, nationale et internationale cohérente de 
l’histoire et de la mémoire des conflits armés sur le sol belge 
ou des conflits impliquant des Belges. De par son rôle central 
dans le réseau des sites militaires et historiques, le site du 
Cinquantenaire sera géré par l’organisme lui-même, mais 
entre autres pour son organisation et son exploitation, une 
coopération avec des tiers est possible;

sites en concession: sites et collections qui sont la propriété 
de l’état fédéral et sont attribués, moyennant un contrat de 
gestion ou un accord de coopération, à un tiers qui sera 
responsable de son développement et de son exploitation;

sites associés: des sites autonomes avec un rayonnement 
national ou international qui présentent une histoire complé-
mentaire tant les uns envers les autres qu’envers le site central 
à Bruxelles et qui rejoindront un réseau de sites patrimoniaux 
réunis au sein du conseil du patrimoine visé à l’article 12. La 
procédure de reconnaissance des sites associés qui peuvent 
s’affilier au réseau sera fixée par le Roi;

3° Du développement d’une médiation muséale et patri-
moniale variée, créative et stimulante en vue de présenter au 
public une expérience particulière et enrichissante en matière 
d’histoire des conflits armés et de promouvoir l ’accès du 
public aux collections par le biais d’expositions ou d’autres 
canaux;

4° De la transmission de la mémoire combattante et de la 
mémoire des victimes tant civiles que militaires des conflits 
armés dans lesquels des Belges ont été engagés ainsi que 
de l’expérience des conflits armés sous toutes leurs formes. 
Dans ce contexte, l ’organisme assure la surveillance de 
l’entretien des nécropoles militaires, des pelouses d’honneur, 
des enclos des fusillés et des mémoriaux nationaux propriétés 
de l’état fédéral; il peut les utiliser dans le cadre de son travail 
de mémoire et y organiser des manifestations patriotiques ou 
mémorielles. Enfin, l’organisme peut accorder une aide aux 
associations patriotiques;

5° De la recherche scientifique et de l’encouragement de 
la recherche scientifique en rapport avec tous les éléments 
repris dans le présent article.

§ 3. Le Roi fixe la liste des sites en concession par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres.

§ 4. L’organisme peut développer toutes les activités qui se 
rapportent directement à son objet. Il peut notamment mener 
ses activités en association avec des structures publiques, 
des entités fédérales, fédérées, locales et internationales ou 
des structures privées nationales et internationales. A cette 
fin, l ’organisme peut conclure des accords de collaboration 
avec ces différentes structures.
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HOOFDSTUK 3

Organisatie

Art. 5

De instelling bevat:

1° een raad van bestuur;

2° een directeur-generaal en een adjunct-directeur-generaal;

3° een directiecomité;

4° een wetenschappelijke raad;

5° een wetenschappelijke jury;

6° een adviescommissie verwervingen;

7° een erfgoedraad.

HOOFDSTUK 4

De raad van bestuur

Art. 6

§ 1. De raad van bestuur:

1° oefent de bevoegdheden uit zoals voorzien in de bepa-
lingen van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle 
van sommige instellingen van openbaar nut;

2° definieert de strategie van de instelling op voorstel van 
het directiecomité;

3° keurt het beheerscontract goed;

4° keurt het jaaractieplan en het jaarverslag goed;

5° geeft toestemming voor de verwerving van allerhande 
objecten of documenten die bestemd zijn om deel uit te maken 
van de collecties van de instelling en waarvan de waarde niet 
hoger ligt dan het bedrag bepaalt door de Koning;

6° is belast met het toezicht en de controle op de werk-
zaamheden van de directeur generaal;

7° is bevoegd om alle handelingen te verrichten die nodig 
of nuttig zijn voor de verwezenlijking van het doel van de 
instelling;

8° kan in zijn midden commissies oprichten die belast 
worden om voorbereidende adviezen aan de raad te verstrek-
ken. Deze commissies mogen het dagelijks beheer van de 
instelling niet hinderen;

9° kan, onder zijn verantwoordelijkheid, sommige van zijn 
bevoegdheden delegeren naar de directeur generaal.

CHAPITRE 3

Organisation

Art. 5

L’organisme comprend:

1° un conseil d’administration;

2° un directeur général et un directeur général adjoint;

3° un comité de direction;

4° un conseil scientifique;

5° un jury scientifique;

6° une commission consultative d’acquisition;

7° un conseil du patrimoine.

CHAPITRE 4

Le conseil d’administration

Art. 6

§ 1er. Le conseil d’administration:

1° exerce les compétences telles qu’elles sont prévues 
dans la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public;

2° définit la stratégie de l’organisme sur proposition du 
comité de direction;

3° approuve le contrat de gestion;

4° approuve le plan d’action et le rapport d ’activités 
annuels;

5° autorise les acquisitions d’objets ou de documents 
généralement quelconques destinés à entrer dans les col-
lections de l’organisme et dont la valeur n’excède pas un 
montant fixé par le Roi;

6° est chargé de la surveillance et du contrôle de l’activité 
du directeur général;

7° a le pouvoir d’accomplir tous les actes nécessaires ou 
utiles à la réalisation de l’objet de l’organisme;

8° peut créer en son sein des commissions chargées de lui 
donner des avis préparatoires. Ces commissions ne peuvent 
empiéter sur la gestion journalière de l’organisme;

9° peut déléguer, sous sa responsabilité, certaines de ses 
compétences au directeur général.
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§ 2. De raad van bestuur bestaat uit twaalf leden, samen-
gesteld uit een gelijk aantal Nederlandstalige en Franstalige 
leden.

§ 3. De leden van de raad van bestuur worden benoemd 
door de Koning, op grond van hun deskundigheid op het vlak 
van de materies die het doel van de instelling vormen en 
inzake hun deskundigheid op het vlak van beheer, namelijk:

— vier leden vertegenwoordigen de minister bevoegd voor 
Defensie, waarvan er één wordt gekozen voor zijn deskundig-
heid inzake budgettair en financieel beheer en een andere 
voor zijn deskundigheid op het vlak van personeelsbeheer. 
Minstens één lid behoort tot een ander taalstelsel;

— één lid vertegenwoordigt de eerste minister;

— één lid vertegenwoordigt de minister die bevoegd is voor 
Buitenlandse zaken;

— één lid vertegenwoordigt de minister die bevoegd is voor 
de Regie der Gebouwen;

— één lid vertegenwoordigt de minister die bevoegd is voor 
Wetenschapsbeleid;

— vier leden komen uit de burgerlijke en militaire vader-
landslievende verenigingen en worden voorgedragen aan de 
minister die bevoegd is voor Defensie door het Contactcomité 
van de vaderlandslievende verenigingen op basis van een 
dubbele lijst van kandidaten. Minstens één lid behoort tot 
een ander taalstelsel.

De directeur generaal en de adjunctdirecteur-generaal, 
nemen deel aan de vergaderingen van de raad van bestuur 
met een raadgevende stem.

§ 4. De leden van de raad van bestuur worden benoemd 
voor een termijn van zes jaar die hernieuwbaar is. In afwijking 
van voorgaande lid wordt de helft van de leden van de eerste 
raad van bestuur, die geïnstalleerd wordt bij de oprichting van 
de instelling benoemd voor een termijn van drie jaar.

De leden van de raad van bestuur kunnen ontslagen wor-
den op basis van een eensluidend gemotiveerd advies van 
de raad van bestuur bij gewone meerderheid van stemmen.

§ 5. Het mandaat van de leden van de raad van bestuur gaat 
vergezeld van een zitpenning en een verplaatsingsvergoeding 
waarvan het bedrag door de Koning wordt vastgesteld.

§ 6. Wanneer een mandaat van een bestuurder vacant 
wordt, benoemt de Koning een nieuw bestuurder die het 
mandaat van zijn voorganger voltooit.

§ 7. Het mandaat van bestuurder is onverenigbaar met de 
volgende functies of mandaten:

1° lid van het Europees Parlement of de Europese 
Commissie;

§ 2. Le conseil d’administration est composé de douze 
membres répartis en nombre égal de membres d’expression 
néerlandaise et d’expression française.

§ 3. Les membres du conseil d’administration sont nommés 
par le Roi, sur la base de leurs compétences dans les matières 
constituant l’objet de l’organisme et de leurs compétences 
en matière de gestion, à savoir:

— quatre membres représentent le ministre qui a la 
Défense dans ses attributions, dont un est choisi pour ses 
compétences en matière de gestion budgétaire et financière 
et un pour ses compétences en matière de gestion du per-
sonnel. Au minimum un membre appartient à un autre régime 
linguistique;

— un membre représente le premier ministre;

— un membre représente le ministre qui a les Affaires 
étrangères dans ses attributions;

— un membre représente le ministre qui a la Régie des 
Bâtiments dans ses attributions;

— un membre représente le ministre qui a la Politique 
scientifique dans ses attributions;

— quatre membres émanent des associations patriotiques 
civiles et militaires, et sont proposés au ministre qui à la 
Défense dans ses attributions par le Comité de contact des 
associations patriotiques sur présentation d’une liste double 
de candidats. Minimum un membre appartient à un autre 
régime linguistique.

Le directeur général et le directeur général adjoint, par-
ticipent aux réunions du conseil d’administration, avec voix 
consultative.

§ 4. Les membres du conseil d’administration sont nom-
més pour un terme de six ans renouvelable. Par dérogation à 
l’alinéa précédent, la moitié des membres du premier conseil 
d’administration mis en place lors de la création de l’orga-
nisme sont nommés pour un terme de trois ans.

Les membres du conseil d’administration peuvent être 
révoqués sur avis conforme et motivé du conseil d’adminis-
tration statuant à la majorité simple.

§ 5. Les mandats des membres du conseil d’administration 
sont assortis d’un jeton de présence et de frais de déplace-
ment dont le montant est fixé par le Roi.

§ 6. En cas de vacance d’un mandat d’administrateur, un 
nouvel administrateur est nommé et achève le mandat de 
son prédécesseur.

§ 7. Le mandat d’administrateur est incompatible avec les 
mandats ou fonctions suivantes:

1° membre du Parlement européen ou de la Commission 
européenne;
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2° lid van de wetgevende kamers;

3° federaal minister of staatssecretaris;

4° lid van het Parlement van een gemeenschap of gewest;

5° lid van de regering van een gemeenschap of gewest of 
gewestelijk staatssecretaris;

6° provinciegouverneur of lid van de Bestendige Deputatie;

7° lid van het statutaire of contractueel personeel van de 
instelling.

§ 8. Indien een bestuurder een functie of een mandaat 
uitoefent zoals bepaald in vorige paragraaf, wordt hij na 
verloop van een termijn van één maand na de aanvang van 
deze uitoefening, van rechtswege geacht zijn mandaat te 
hebben neergelegd.

§ 9. De voorzitter en de ondervoorzitter van de raad van 
bestuur worden, onder de bestuurders, benoemd door de 
Koning.

Ze behoren tot een verschillende taalstelsel en slechts 
één van hen kan worden gekozen uit de leden van de 
raad van bestuur die de minister bevoegd voor Defensie 
vertegenwoordigen.

Het intrekken van hun mandaat in hun hoedanigheid van 
bestuurder brengt van rechtswege hun ontslag in hun hoeda-
nigheid van voorzitter of ondervoorzitter teweeg.

§ 10. De raad van bestuur beraadslaagt bij gewone meer-
derheid van stemmen.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter, of 
bij zijn afwezigheid deze van de ondervoorzitter, beslissend.

§ 11. De raad van bestuur stelt zijn huishoudelijk regle-
ment op. Dit treedt slechts in voege na goedkeuring door de 
voogdijminister.

HOOFDSTUK 5

De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal

Art. 7

§ 1. Onder het gezag en het toezicht van de raad van be-
stuur is de directeur-generaal belast met het dagelijks beheer 
van de instelling, is hij verantwoordelijk voor de werking van 
de instelling met inbegrip van de leiding van het personeel.

Hij vertegenwoordigt de instelling geldig ten opzichte van 
derden.

Hij wordt bijgestaan door een adjunct-directeur-generaal, 
van een ander taalstelsel, en een directiecomité.

2° membre des chambres législatives;

3° ministre ou secrétaire d’État fédéral;

4° membre du Parlement d’une communauté ou d’une 
région;

5° membre du gouvernement d’une communauté ou d’une 
région ou secrétaire d’État régional;

6° gouverneur d’une province ou membre de la Députation 
permanente;

7° membre du personnel statutaire ou contractuel de 
l’organisme.

§ 8. Si un administrateur exerce une fonction ou un mandat 
définis au paragraphe précédent, il est réputé de plein droit 
démissionnaire dans un délai d’un mois à compter de la date 
de cet exercice. 

§ 9. Le président et le vice-président du conseil d’admi-
nistration sont nommés par le Roi, parmi les administrateurs.

Ils appartiennent à une régime linguistique différent et un 
seul d’entre eux peut être choisi parmi les membres du conseil 
d’administration qui représentent le ministre qui a la Défense 
dans ses attributions.

Leur révocation en leur qualité d’administrateur entraîne de 
plein droit la perte de qualité de président ou de vice-président.

§  10. Le conseil d’administration délibère à la majorité 
simple des voix.

En cas de partage des voix, celle du président, ou en son 
absence, celle du vice-président, est prépondérante.

§  11. Le conseil d’administration établit son règlement 
d’ordre intérieur. Celui-ci n’entre en vigueur qu’après appro-
bation par le ministre de tutelle.

CHAPITRE 5

Le directeur général et le directeur général adjoint

Art. 7

§ 1er. Sous l’autorité et le contrôle du conseil d’administra-
tion, le directeur général est chargé de la gestion journalière 
de l’organisme, il en assure le fonctionnement, en ce compris 
la direction du personnel.

Il représente valablement l’organisme à l’égard des tiers.

Il est assisté d’un directeur général adjoint de l’autre régime 
linguistique et d’un comité de direction.
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Hij is voorzitter van:

het directiecomité;

de adviescommissie verwervingen;

de erfgoedraad.

De directeur-generaal geeft toelating voor de verwerving 
van allerhande objecten en documenten die bestemd zijn 
om deel uit te maken van de collecties van de instelling en 
waarvan de waarde niet het bedrag overstijgt bepaald door 
de Koning.

Hij kan bepaalde dagelijkse beheerstaken delegeren naar 
de leden van het directiecomité.

§ 2. De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal 
worden benoemd en ontslagen door de Koning voor een 
termijn van zes jaar, die hernieuwbaar is, op grond van hun 
competenties op het vlak van het doel van de instelling en van 
hun competenties op het vlak van beheers-aangelegenheden.

§ 3. De adjunct-directeur-generaal vervangt de directeur-
generaal in geval van afwezigheid of onbeschikbaarheid van 
deze laatste.

In zijn hoedanigheid van operationele directeur verzorgt 
hij de coördinatie van de sites in concessie en de geassoci-
eerde sites.

Daarnaast is hij belast met het secretariaat van:

1° het directiecomité;

2° de wetenschappelijke raad;

3° de wetenschappelijke jury;

4° de adviescommissie verwervingen;

5° de erfgoedraad.

HOOFDSTUK 6

Het directiecomité

Art 8

§ 1. Het directiecomité bestaat uit de directeur-generaal 
en de adjunct-directeur-generaal en minstens vier leden die 
verantwoordelijk zijn voor directies die rechtstreeks onder het 
gezag van de directeur-generaal vallen.

§ 2. Het directiecomité beraadslaagt bij gewone meerder-
heid van stemmen. Bij staking van stemmen is de stem van de 
directeur-generaal beslissend behalve wat betreft het beheer 
van de individuele loopbanen.

§  3. Bij afwezigheid van de directeur-generaal en de 
adjunct-directeur-generaal vertegenwoordigen twee leden van 

Il préside:

— le comité de direction;

— la commission consultative d’acquisition;

— le conseil du patrimoine.

Le directeur général autorise les acquisitions d’objets ou 
de documents généralement quelconques destinés à entrer 
dans les collections de l’organisme et dont la valeur n’excède 
pas le montant fixé par le Roi.

Il peut déléguer certaines tâches de gestion journalière à 
des membres du comité de direction.

§ 2. Le directeur général et le directeur général adjoint 
sont nommés et révoqués par le Roi pour un terme de six ans 
renouvelable, sur la base de leurs compétences relatives à 
l’objet de l’organisme et de leurs compétences en matière 
de gestion.

§  3. Le directeur général adjoint remplace le directeur 
général en cas d’absence ou d’indisponibilité de celui-ci.

En qualité de directeur opérationnel, il assure la coordina-
tion des sites en concession et des sites associés.

Par ailleurs, il assure le secrétariat:

1° du comité de direction;

2° du conseil scientifique;

3° du jury scientifique;

4° de la commission consultative d’acquisition;

5° du conseil du patrimoine.

CHAPITRE 6

Le comité de direction

Art 8

§  1er. Le comité de direction est composé du directeur 
général et du directeur général adjoint et d’au moins quatre 
membres responsables de directions placées directement 
sous l’autorité du directeur général.

§ 2. Le comité de direction délibère à la majorité simple. 
En cas de partage des voix, la voix du directeur général est 
prépondérante sauf pour ce qui concerne la gestion des 
carrières individuelles.

§ 3. En l’absence du directeur général et du directeur géné-
ral adjoint, deux membres du comité de direction de régime 
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het directiecomité, van een verschillend taalstelsel, die samen 
handelen en door de directeur-generaal werden aangeduid, 
de instelling rechtsgeldig tegenover derden.

HOOFDSTUK 7

De wetenschappelijke raad

Art 9

§ 1. Bij het directiecomité wordt een wetenschappelijke raad 
opgericht die belast wordt met het geven van wetenschap-
pelijke adviezen over de wetenschappelijke keuzes en opties 
die door het directiecomité worden overwogen.

§ 2. De wetenschappelijke raad is samengesteld uit tien 
leden:

twee leden experts in militaire geschiedenis;

twee leden experts in collectiebeheer en museologie;

twee leden experts in restauratie en conservatie;

twee leden experts in herinnerings-overdracht of 
pedagogie;

twee leden experts in het beheer van een wetenschap-
pelijke of culturele instelling.

De leden worden benoemd en ontslagen door de minister 
bevoegd voor Defensie op een dubbele lijst die in onderlinge 
overeenstemming wordt opgesteld door de voorzitter van de 
raad van bestuur en de directeur-generaal.

De wetenschappelijke raad telt evenveel Franstalige als 
Nederlandstalige leden. De wetenschappelijke raad telt vier 
leden afkomstig uit de instelling.

§ 3. De voorzitter van de wetenschappelijke raad wordt be-
noemd en ontslagen door de minister bevoegd voor Defensie.

Hij wordt gekozen in de schoot van de wetenschappelijke 
raad op voorstel van zijn leden.

§ 4. Het mandaat van de voorzitter en de leden van de 
wetenschappelijke raad bedraagt 6 jaar en is hernieuwbaar.

§ 5. In voorkomend geval kan de wetenschappelijke raad 
een beroep doen op externe experts voor punctuele opdrach-
ten of adviezen.

§ 6. De mandaten van de voorzitter en van de leden van 
de wetenschappelijke raad geven recht op een zitpenning 
en een verplaatsingsvergoeding waarvan de bedragen door 
de Koning worden vastgesteld, behalve indien ze lid zijn van 
de instelling.

linguistique différent, agissant conjointement et désignés par 
le directeur général, représentent valablement l’organisme à 
l’égard des tiers.

CHAPITRE 7

Le conseil scientifique

Art 9

§ 1er. Il est créé un conseil scientifique auprès du comité 
de direction qui est chargé de remettre des avis scientifiques 
sollicités par le comité de direction sur les choix et options 
scientifiques qu’il envisage.

§ 2. Le conseil scientifique est composé de dix membres:

— deux membres experts en histoire militaire;

— deux membres experts en gestion des collections et 
muséologie;

— deux membres experts en restauration et conservation;

— deux membres experts en transmission de la mémoire 
ou en pédagogie;

— deux membres experts en gestion d’un établissement 
scientifique ou culturel.

Les membres du conseil scientifique sont nommés et révo-
qués par le ministre qui a la Défense dans ses attributions sur 
une liste double établie de commun accord par le président 
du conseil d’administration et le directeur général.

Le conseil scientifique compte autant de membres d’ex-
pression française que de membres d’expression néerlan-
daise. Le conseil scientifique compte quatre membres issus 
de l’organisme.

§  3. Le président du conseil scientifique est nommé et 
révoqué par le ministre qui a la Défense dans ses attributions.

Il est choisi au sein du conseil scientifique sur proposition 
de ses membres.

§ 4. Le mandat du président et des membres du conseil 
scientifique est de 6 ans et est renouvelable.

§ 5. Le cas échéant, le conseil scientifique peut faire appel 
à des experts externes pour des missions ou avis ponctuels.

§ 6. Les mandats du président et des membres du conseil 
scientifique donnent droit à un jeton de présence et aux frais 
de déplacement dont les montants sont fixés par le Roi, sauf 
s’ils sont membres de l’organisme.
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§ 7. De voorzitter van de wetenschappelijke raad neemt 
deel aan de vergaderingen van de raad van bestuur met 
raadgevende stem.

§ 8. De raad van bestuur keurt het huishoudelijk reglement 
van de wetenschappelijke raad goed op voordracht van de 
directeur-generaal.

HOOFDSTUK 8

De wetenschappelijke jury

Art 10

§ 1. Er wordt een wetenschappelijke jury opgericht voor het 
verzekeren van de aanwerving, de bevordering en de evaluatie 
van het wetenschappelijk personeel van de instelling waarvan 
het statuut wordt vastgelegd door het koninklijk besluit van 
25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het we-
tenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke 
instellingen en de bepalingen die ze wijzigen.

§  2. De jury wordt samengesteld en functioneert over-
eenkomstig de bepalingen van de artikelen 4 en 5 van het 
koninklijk besluit van 25  februari  2008 tot vaststelling van 
het statuut van het wetenschappelijk personeel van de fe-
derale wetenschappelijke instellingen en de bepalingen die 
ze wijzigen.

HOOFDSTUK 9

De adviescommissie verwervingen

Art 11

§ 1. Er wordt een adviescommissie verwervingen opgericht 
belast met het uitbrengen van een advies over de verwerving 
van allerhande objecten en documenten die bestemd zijn 
om deel uit te maken van de collecties van de instelling en 
waarvan de waarde hoger ligt dan het door de Koning vast-
gesteld bedrag.

§ 2. De adviescommissie verwervingen wordt samenge-
steld uit:

1° de directeur-generaal;

2° de voorzitter van de wetenschappelijke raad;

3° de verantwoordelijke bevoegd voor de collecties;

4° de titularis van de leerstoel geschiedenis van de 
Koninklijke Militaire School.

§  3. De directeur-generaal zit de adviescommissie ver-
wervingen voor, die samenkomt telkens hiertoe aanleiding is.

§  7. Le président du conseil scientifique participe aux 
réunions du conseil d’administration avec voix consultative.

§  8. Le conseil d’administration approuve le règlement 
d’ordre intérieur du conseil scientifique, sur proposition du 
directeur général.

CHAPITRE 8

Le jury scientifique

Art 10

§  1er. Il est créé un jury scientifique afin d’assurer la 
sélection, la promotion et l’évaluation des membres du per-
sonnel scientifique de l’organisme dont le statut est fixé par 
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel 
scientifique des établissements scientifiques fédéraux et les 
dispositions qui les modifient.

§  2. La composition et le fonctionnement du jury sont 
fixés conformément aux dispositions des articles 4 et 5 de 
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel 
scientifique des établissements scientifiques fédéraux et les 
dispositions qui les modifient.

CHAPITRE 9

La commission consultative d’acquisition

Art 11

§ 1er. Il est créé une commission consultative d’acquisition 
chargée de remettre un avis sur l’acquisition de tout objet ou 
document généralement quelconque destiné à entrer dans 
les collections de l’organisme et dont la valeur est supérieure 
au montant fixé par le Roi.

§  2. La commission consultative d ’acquisition est 
composée:

1° du directeur général;

2° du président du conseil scientifique;

3° du responsable en charge des collections;

4° du titulaire de la chaire d’histoire de l’Ecole Royale 
Militaire.

§ 3. Le directeur général préside la commission consul-
tative d’acquisition qui se réunit chaque fois que le besoin 
s’en fait sentir.
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§ 4. De raad van bestuur keurt het huishoudelijk reglement 
van de adviescommissie verwervingen goed op voordracht 
van de directeur-generaal.

HOOFDSTUK 10

De erfgoedraad

Art 12

§ 1. Er wordt een erfgoedraad opgericht belast met het 
organiseren van het overleg tussen de verschillende actoren 
van de sector evenals met het verstrekken van adviezen aan 
het directiecomité over de ontwikkeling van de verschillende 
sites en de netwerkvorming.

§ 2. De erfgoedraad wordt samengesteld uit een verte-
genwoordiger per site in concessie of geassocieerde site. 
Elke gefedereerde entiteit kan er een vertegenwoordiger in 
afvaardigen.

§ 3. De directeur-generaal fungeert als voorzitter van de 
erfgoedraad. De andere leden worden benoemd en ontslagen 
door de minister bevoegd voor Defensie.

§ 4. Het mandaat van de leden van de erfgoedraad be-
draagt 6 jaar en is hernieuwbaar.

§  5. De raad van bestuur keurt het huishoudelijk re-
glement van de erfgoedraad goed op voordracht van de 
directeur-generaal.

HOOFDSTUK 11

Beheerscontract

Art. 13

§ 1. Het tussen de Federale Staat, die wordt vertegenwoor-
digd door de minister bevoegd voor Defensie, en de instel-
ling te sluiten beheerscontract regelt tenminste de volgende 
aangelegenheden:

1° de modaliteiten volgens dewelke de opdrachten 
van openbare dienstverleningen van de instelling worden 
verzekerd;

2° de beschrijving van de grote lijnen en de accenten inzake 
de programmering van publieksgerichte activiteiten;

3° de vaststelling, de berekening, de voorwaarden en 
betalingsmodaliteiten van de eventuele toelagen ten laste 
van de Algemene Uitgavenbegroting van de Federale Staat;

4° de manier waarop de financiële belangen van de 
Federale Staat worden gewaarborgd;

5° de verplichtingen inzake intern en extern toezicht con-
form de bepalingen van de wet van 16 maart 1954 betreffende 

§  4. Le conseil d’administration approuve le règlement 
d’ordre intérieur de la commission consultative d’acquisition, 
sur proposition du directeur général.

CHAPITRE 10

Le conseil du patrimoine

Art 12

§ 1er. Il est créé un conseil du patrimoine chargé d’organiser 
la concertation entre les différents acteurs du secteur et de 
remettre des avis au comité de direction sur le développement 
des différents sites et leur mise en réseau.

§ 2. Le conseil du patrimoine est composé d’un représen-
tant par site en concession ou associé. Chaque entité fédérée 
peut y déléguer un représentant.

§ 3. Le directeur général est le président du conseil du 
patrimoine. Les autres membres sont nommés et révoqués 
par le ministre qui a la Défense dans ses attributions.

§ 4. Le mandat des membres du conseil du patrimoine est 
de 6 ans et est renouvelable.

§  5. Le conseil d’administration approuve le règlement 
d’ordre intérieur du conseil du patrimoine, sur proposition du 
directeur général.

CHAPITRE 11

Contrat de gestion

Art. 13

§ 1er. Le contrat de gestion à conclure entre l’État fédéral, 
représenté par le ministre qui a la Défense dans ses attribu-
tions et l’organisme, règle au moins les matières suivantes:

1° Les modalités selon lesquelles les missions de service 
public de l’organisme sont assurées;

2° la description des lignes de force et des accents spéci-
fiques en matière de programmation d’activités à destination 
du public;

3° la fixation, le calcul, les conditions et les modalités de 
paiement des subventions éventuelles à charge du Budget 
général des Dépenses de l’État fédéral;

4° la manière dont les intérêts financiers de l’État fédéral 
sont garantis;

5° les obligations en matière de contrôles interne et externe 
conformément aux dispositions de la loi du 16 mars 1954 
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de controle op sommige instellingen van openbaar nut en de 
bepalingen van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie 
van de begroting en van de comptabiliteit van de Federale 
Staat;

6° de lange termijn overeenkomsten met de vennoot-
schappen, groeperingen, verenigingen en instellingen die 
actief deelnemen aan de verwezenlijking van het doel van 
de instelling;

7° de modaliteiten volgens dewelke de instelling kan ge-
nieten van de steun van de Federale Staat.

§ 2. Het beheerscontract wordt voorbereid door de direc-
teur-generaal en goedgekeurd door de raad van bestuur, 
het wordt afgesloten voor een duur van drie jaar. Het kan in 
onderlinge overeenstemming herzien worden op voorstel van 
de ene of de andere partij.

§ 3. Het beheerscontract treedt slechts in werking na goed-
keuring door de Koning bij een in de Ministerraad overlegd 
besluit, op de datum vastgelegd in dit besluit.

§  4. Uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van het 
beheerscontract legt de instelling aan de minister die be-
voegd is voor Defensie en aan de minister die bevoegd is 
voor Begroting een ontwerp van nieuw beheerscontract voor. 
Indien bij het verstrijken van het beheerscontract geen nieuw 
beheerscontract in werking is getreden, wordt het contract 
van rechtswege verlengd tot op het ogenblik dat een nieuw 
beheerscontract in werking is getreden.

HOOFDSTUK 12

Goederen en middelen, rechten en verplichtingen

Art. 14

De goederen en middelen van de instelling bestaan uit:

1° de toelagen die haar jaarlijks door de Federale Staat 
worden toegekend;

2° onverminderd de artikelen 20 en 30, de roerende en 
onroerende goederen en allerhande activa van het IV-NIOOO, 
van het KLM en van het NGFB;

Alle activa, passiva, rechten en verbintenissen van deze 
publiekrechtelijke rechtspersonen en van de staatsdienst met 
afzonderlijk beheer zullen van rechtswege worden overgedra-
gen naar de instelling:

— de activa, passiva, rechten en verbintenissen van het 
IV-NIOOO, zoals vastgesteld op datum van inwerkingtreding 
van deze wet, met uitzondering van deze die worden toege-
wezen aan de HZIV overeenkomstig Titel III;

— de activa, passiva, rechten en verbintenissen van het 
NGFB, zoals vastgesteld op datum van inwerkingtreding van 
deze wet, evenals de volledige eigendom van het Fort van 
Breendonk en van alle objecten die er zich bevinden met 

relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public et 
aux dispositions de la loi du 22 mai 2003 portant organisation 
du budget et de la comptabilité de l’État fédéral;

6° les contrats à long terme avec les sociétés, groupe-
ments, associations et institutions qui contribuent activement 
à la réalisation de l’objet de l’organisme;

7° les modalités selon lesquelles l’organisme peut béné-
ficier de l’appui de l’État fédéral.

§ 2. Le contrat de gestion est préparé par le directeur géné-
ral et approuvé par le conseil d’administration, il est conclu 
pour une durée de trois ans. Il peut être revu de commun 
accord sur proposition de l’une ou l’autre partie.

§ 3. Le contrat de gestion n’entre en vigueur qu’après son 
approbation par le Roi par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres et à la date fixée par cet arrêté.

§ 4. Au plus tard six mois avant l’expiration du contrat de 
gestion, l ’organisme soumet au ministre qui a la Défense 
dans ses attributions et au ministre qui a le Budget dans 
ses attributions, un projet de nouveau contrat de gestion. Si, 
à l’expiration du contrat de gestion, un nouveau contrat de 
gestion n’est pas entré en vigueur, le contrat est prorogé de 
plein droit jusqu’à l’entrée en vigueur d’un nouveau contrat 
de gestion.

CHAPITRE 12

Biens et ressources, droits et obligations

Art. 14

Les biens et ressources de l’organisme se composent:

1° des subventions qui lui sont allouées annuellement par 
l’État fédéral;

2° sans préjudice des articles 20 et 30, des biens meubles 
et immeubles et avoirs généralement quelconques de l’IV-
INIG, du MRA et du MNFB;

L’entièreté des actifs, passifs, droits et engagements de ces 
personnes juridiques de droit public et du service de l’état à 
gestion séparée seront apportés dans l’organisme:

les actifs, passifs, droits et engagements de l ’IV-INIG, 
tels qu’établis à la date de l’entrée en vigueur de cette loi, à 
l’exception de ceux qui sont affectés à la CAAMI conformé-
ment au Titre III;

les actifs, passifs, droits et engagements du MNFB tels 
qu’établis à la date de l ’entrée en vigueur de cette loi, 
ainsi que l’apport de la pleine propriété du lieu-dit Fort de 
Breendonk et de tous objets qui s’y trouvent, à l’exclusion 
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uitzondering van het actief van de reserves aanwezig op de 
datum van inwerkingtreding van deze wet;

— de activa, passiva, rechten en verbintenissen van het 
KLM, zoals vastgesteld op datum van inwerkingtreding van 
deze wet met uitzondering van het actief van de reserves 
aanwezig op de datum van inwerkingtreding van deze wet;

3° leningen die ze afsluit met het oog op de uitvoering van 
haar opdracht;

4° de opbrengst van allerhande giften en legaten die ze 
ontvangt;

5° de opbrengst van het toegangsgeld dat aan bepaalde 
categorieën bezoekers kan worden gevraagd;

6 ° de opbrengst van de deelnames in de kosten die kunnen 
worden gevraagd aan bepaalde categorieën van personen 
die deelnemen aan activiteiten die ze organiseert;

7° de facultatieve subsidies van de gewesten, gemeen-
schappen, provincies en gemeenten;

8° een werkingsfonds.

Art. 15

Elke notaris, bewaarder van een akte van schenking on-
der levenden of bij testament ten voordele van de instelling, 
van het IV-NIOOO, van het NGFB of van het KLM is ertoe 
gehouden, onder zijn verantwoordelijkheid, de voorzitter van 
de raad van bestuur of de directeur-generaal van de instelling 
hierover in te lichten.

Art. 16

De schenkingen onder levenden worden aanvaard onder 
voorbehoud van goedkeuring door de Koning. Deze aanvaar-
ding bindt de schenker, onder hetzelfde voorbehoud, zodra 
hem daarvan kennis is gegeven.

Deze kennisgeving en de eventuele goedkeuring worden 
vastgesteld door een eenvoudige verklaring van de schenker, 
authentiek verklaard onderaan de akte van aanvaarding.

Art. 17

De voorlopige aanvaarding van de schenkingen onder 
levenden, de kennisgeving van deze aanvaarding en van de 
goedkeuring van de Koning, de definitieve aanvaarding en de 
kennisgeving ervan, alsook het verzoek tot aflevering van de 
legaten, worden gedaan door de voorzitter van de raad van 
bestuur van de instelling, in de vereiste vormen en onder zijn 
verantwoordelijkheid; hetzelfde geldt voor de overschrijving 
van de akten op het hypotheekkantoor.

de l’actif des réserves existant à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi;

les actifs, passifs, droits et engagements du MRA, tels 
qu’établis à la date de l ’entrée en vigueur de cette loi, à 
l’exclusion de l’actif des réserves existant à la date d’entrée 
en vigueur de la présente loi;

3° des emprunts qu’il contracte en vue de l’accomplisse-
ment de sa mission;

4° du produit des dons et legs généralement quelconques 
qu’il reçoit;

5° du produit du droit d’entrée qui pourra être exigé de 
certaines catégories de visiteurs;

6° du produit des participations aux frais qui pourra être 
exigé de certaines catégories de personnes qui participent 
à des activités qu’il organise;

7° par les subsides facultatifs des régions, communautés, 
provinces et communes;

8° un fonds de fonctionnement.

Art. 15

Tout notaire dépositaire d’un acte contenant une libéralité 
entre vifs ou testamentaire au profit de l’organisme, de l’IV-
INIG, du MNFB ou du MRA, est tenu, sous sa responsabilité, 
d’en informer le président du conseil d’administration ou le 
directeur général de l’organisme.

Art. 16

Les libéralités faites par acte entre vifs sont acceptées sous 
réserve de l’approbation royale. Cette acceptation lie sous 
la même réserve le donateur dès qu’elle lui a été notifiée.

Cette notification et celle de l’approbation éventuelle sont 
constatées par une simple déclaration du donateur, authenti-
quement certifiée au bas de l’acte portant acceptation.

Art. 17

L’acceptation provisoire des donations entre vifs et la noti-
fication de cette acceptation et celle de l’approbation royale, 
l’acceptation définitive et la notification de celle-ci, ainsi que la 
demande en délivrance des legs, sont faites par le président 
du conseil d’administration de l’organisme, dans les formes 
requises et sous sa responsabilité; il en est de même de la 
transcription des actes au bureau des hypothèques.
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Art. 18

Ingeval een onroerend goed verkregen wordt, en behalve 
indien dit goed overeenkomt met het doel van de instelling, 
bepaalt het besluit van aanvaarding binnen welke termijn 
het moet vervreemd worden. De verkoop van goederen 
van de instelling gebeurt bij openbaar opbod, behoudens 
de uitzonderingen bij koninklijk besluit toegestaan; de ver-
koopsvoorwaarden worden ter goedkeuring voorgelegd aan 
de voogdijminister.

Art. 19

Eender welke akten en stukken die de instelling opmaakt 
in uitoefening van haar bevoegdheid, alle akten, certifica-
ten, kopieën en uitgiftes afgeleverd aan deze instelling, zijn 
vrijgesteld van zegel- en griffierechten. Zij worden kosteloos 
geregistreerd wanneer registratie vereist is.

Op de verkrijgingen ten kosteloze of ten bezwarende titel, 
door de instelling gedaan, zijn, voor de heffing der registra-
tie-, overschrijvings- en erfenisrechten, dezelfde regels van 
toepassing als voor de verwervingen van gelijke aard, gedaan 
door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

De affiches van de instelling zijn vrijgesteld van zegelrechten.

De instelling wordt vrijgesteld van elke belasting of taks ten 
bate van de Federale Staat, de gewesten, gemeenschappen, 
provincies en gemeenten.

Art. 20

Alle voorwerpen en documenten uit eender welke collectie 
die deel uitmaakt van de inventarissen van het KLM, het IV-
NIOOO en het NGFB worden geacht eigendom te zijn van de 
Federale Staat die deze ter beschikking stelt van de instelling 
voor de verwezenlijking van haar doel. In afwijking van artikel 
14, 4°, worden, indien giften en legaten allerhande objecten en 
documenten bevatten die betrekking hebben op het doel van 
de instelling, deze objecten en documenten van rechtswege 
overgedragen aan het patrimonium van de Federale Staat.

HOOFDSTUK 13

Administratief toezicht

Art. 21

§  1. De instelling staat onder de controlebevoegdheid 
van de minister die bevoegd is voor Defensie en de minis-
ter van Begroting conform de bepalingen van de wet van 
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instel-
lingen van openbaar nut. Dit toezicht wordt uitgeoefend 
door middel van twee regeringscommissarissen, benoemd 
en ontslagen door de Koning. De ene wordt benoemd op 
voordracht van de minister die bevoegd is voor Defensie, de 

Art. 18

Si la libéralité comprend un immeuble et sauf si cet 
immeuble correspond à l’objet de l’organisme, l’arrêté d’ac-
ceptation fixe le cas échéant le délai dans lequel il doit être 
vendu. Les ventes de biens de l’organisme sont faites aux 
enchères publiques sauf les exceptions consenties par arrêté 
royal; les conditions de vente sont soumises à l’approbation 
du ministre de tutelle.

Art. 19

Les actes et pièces généralement quelconques que l’orga-
nisme dresse dans l’accomplissement de ses attributions, 
tous actes, certificats, copies et expéditions, délivrés à cet 
organisme, sont exempts des droits de timbre et de greffe. 
Ils sont enregistrés sans frais lorsqu’il y a lieu à la formalité 
de l’enregistrement.

Les acquisitions à titre gratuit ou à titre onéreux faites par 
l’organisme, sont, au point de vue de la perception des droits 
d’enregistrement, de transcription et de succession, soumises 
au régime établi pour les acquisitions de même nature faites 
par les centres publics d’aide sociale.

Les affiches de l’organisme sont exemptes du droit de 
timbre.

L’organisme est exempt de tous impôts ou taxes au profit 
de l’état fédéral, des régions, communautés, provinces et 
communes.

Art. 20

Tous les objets et documents de collections généralement 
quelconques présents dans les inventaires du MRA, de l’IV-
INIG et du MNFB sont réputés être la propriété de l’État fédéral 
qui les met à la disposition de l’organisme pour la réalisation 
de son objet. Par dérogation à l’article 14, 4°, si des dons 
et legs comportent des objets et documents généralement 
quelconques en rapport avec l’objet de l’organisme ces objets 
et documents sont de plein droit transférés au patrimoine de 
l’État fédéral.

CHAPITRE 13

Tutelle administrative

Art. 21

§ 1er. L’organisme est soumis au pouvoir de contrôle du 
ministre qui a la Défense dans ses attributions et du ministre 
du Budget conformément aux dispositions de la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes 
d’intérêt public. Ce contrôle est exercé à l’intervention de 
deux commissaires du gouvernement, nommés et révoqués 
par le Roi. L’un est nommé sur la proposition du ministre qui 
a la Défense dans ses attributions, l’autre sur la proposition 
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andere op voordracht van de minister van Begroting. In geval 
van afwezigheid wordt elk van deze regeringscommissarissen 
vervangen door een plaatsvervangend regeringscommissa-
ris, die wordt benoemd volgens dezelfde modaliteiten als de 
regeringscommissaris die hij vervangt.

De Koning stelt de bezoldiging vast van de regeringscom-
missarissen. Die bezoldiging is ten laste van de begroting 
van de instelling.

§  2. De regeringscommissarissen waken over de na-
leving van de wet, de belangen van de Staat en van het 
beheerscontract.

§  3. Iedere regeringscommissaris kan te allen tijde ter 
plaatse inzage krijgen in de boeken, brieven, notulen en, in het 
algemeen, in alle documenten en stukken van de instelling.

Iedere regeringscommissaris kan van de bestuurders, van 
de directeur-generaal, van de leden van het directiecomité, 
van de ambtenaren en de aangestelden van de instelling, 
alle verduidelijkingen en inlichtingen vorderen en alle veri-
ficaties verrichten die hij nodig acht voor de uitvoering van 
zijn mandaat.

De instelling stelt de menselijke en materiële middelen die 
nodig zijn voor de uitvoering van hun mandaat ter beschikking 
van de regeringscommissarissen.

§ 4. Elk beroep van een regeringscommissaris tegen een 
beslissing van de instelling wordt dezelfde dag bij aangete-
kend schrijven of bij elektronische post met verzoek om ont-
vangstbevestiging medegedeeld aan de voorzitter van de raad 
van bestuur, aan de directeur-generaal, aan de minister die 
bevoegd is voor Defensie en aan de minister van Begroting.

§ 5. De behandeling van het beroep door de minister bij 
wie het beroep werd ingesteld verloopt conform de bepalingen 
van artikel 10 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de 
controle op sommige instellingen van openbaar nut.

§  6. Wanneer de naleving van de wet, van de statuten 
van de instelling of van het beheerscontract dit vereist, kan 
de minister die bevoegd is voor Defensie en de minister van 
Begroting of iedere regeringscommissaris van het bevoegde 
bestuursorgaan een beraadslaging vorderen, binnen de door 
hen gestelde termijn, aangaande iedere door hen bepaalde 
aangelegenheid.

HOOFDSTUK 14

Controle

Art. 22

§ 1. De controle op de financiële toestand, op de jaarre-
keningen en op de regelmatigheid van de verrichtingen die 
in de jaarrekeningen weergegeven moeten worden vanuit 
het oogpunt van deze wet en van de statuten, wordt aan een 
revisor toevertrouwd conform de bepalingen van de wet van 

du ministre du Budget. En cas d’absence, chacun de ces 
commissaires du gouvernement est remplacé par un commis-
saire du gouvernement suppléant, nommé selon les mêmes 
modalités que le commissaire du gouvernement qu’il supplée.

Le Roi détermine la rémunération des commissaires du 
gouvernement. Cette rémunération est à charge du budget 
de l’organisme.

§ 2. Les commissaires du gouvernement veillent au respect 
de la loi, des intérêts de l’État et du contrat de gestion.

§ 3. Chaque commissaire du gouvernement peut, à tout 
moment, prendre connaissance, sur place, des livres, de la 
correspondance, des procès-verbaux et généralement de 
tous les documents et de toutes les écritures de l’organisme.

Chaque commissaire du gouvernement peut requérir des 
administrateurs, du directeur général, des membres du comité 
de direction, des agents et des préposés de l ’organisme 
toutes les explications ou informations et procéder à toutes 
les vérifications qui lui paraissent nécessaires à l’exécution 
de son mandat.

L’organisme met à la disposition des commissaires du 
gouvernement les ressources humaines et matérielles néces-
saires à l’exécution de leur mandat.

§  4. Tout recours d’un commissaire du gouvernement 
contre une décision de l’organisme est communiqué le jour 
même par courrier recommandé ou par courrier électronique 
avec demande d’accusé de réception, au président du conseil 
d’administration, au directeur général, au ministre qui a la 
Défense dans ses attributions et au ministre du Budget.

§ 5. Le traitement du recours par le ministre auprès duquel 
le recours a été introduit se déroule conformément aux dispo-
sitions reprises à l’article 10 de la loi du 16 mars 1954 relative 
au contrôle de certains organismes d’intérêt public.

§ 6. Lorsque le respect de la loi, des statuts de l’orga-
nisme ou du contrat de gestion le requiert, le ministre qui a 
la Défense dans ses attributions, le ministre du Budget ou 
chaque commissaire du gouvernement peuvent requérir de 
l’organe de gestion compétent une délibération dans le délai 
qu’ils fixent, sur toute question qu’ils déterminent.

CHAPITRE 14

Contrôle

Art. 22

§ 1er. Le contrôle de la situation financière, des comptes 
annuels et de la régularité des opérations à constater dans 
les comptes annuels, au regard de la présente loi et des sta-
tuts, est confié à un réviseur conformément aux dispositions 
de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
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16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellin-
gen van openbaar nut en het koninklijk besluit van 9 april 1954 
ter regeling van de bevoegdheden van de revisoren bij de 
instellingen van openbaar nut.

§ 2. Deze commissaris wordt door de minister bevoegd 
voor Defensie aangeduid conform artikel 13 van de wet van 
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instel-
lingen van openbaar nut.

§ 3. De revisor wordt aangeduid voor een hernieuwbare 
termijn van vier jaar.

HOOFDSTUK 15

Bepalingen met betrekking tot de personeelsleden

Art. 23

§ 1. De instelling kan personeel omvatten onderworpen 
aan de bepalingen van:

1° de wet van 3  juli  1978 betreffende de arbeids- 
overeenkomsten;

2° het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststel-
ling van het statuut van het personeel van sommige instel-
lingen van openbaar nut;

3° het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling 
van het statuut van het administratief en technische personeel 
van de wetenschappelijke instellingen van de Staat;

4° het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende 
de aanduiding en de uitoefening van de management- en staf-
functies in sommige instellingen van openbaar nut;

5° het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling 
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de 
federale wetenschappelijke instellingen;

6° het koninklijk besluit van 13 april 2008 betreffende de 
aanduiding en de uitoefening van de management-, staf- en 
leidinggevende functies in de federale wetenschappelijke 
instellingen;

7° het koninklijk besluit van 2  juni  2010 betreffende de 
opdrachthouders van het Koninklijk museum van het leger 
en van krijgsgeschiedenis.

§ 2. 1° Voor de toepassing van dit artikel moet onder “per-
soneelsleden” begrepen worden:

— de titularissen van management- en staffuncties;

— de vastbenoemde ambtenaren;

— de stagiairs;

organismes d’intérêt public et à l’arrêté royal du 9 avril 1954 
réglant les attributions des réviseurs d’organismes d’intérêt 
public.

§  2. Ce commissaire est désigné par le ministre qui a 
la Défense dans ses attributions, conformément à l’article 
13 de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public.

§ 3. Le réviseur est désigné pour un terme renouvelable 
de quatre années.

CHAPITRE 15

Dispositions relatives aux membres du personnel

Art 23

§ 1er. L’organisme peut comporter du personnel soumis 
aux dispositions de:

1° la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

2° l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du per-
sonnel de certains organismes d’intérêt public;

3° l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel 
administratif et du personnel technique des établissements 
scientifiques de l’État;

4° l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désigna-
tion et à l’exercice des fonctions de management et d’enca-
drement dans certains organismes d’intérêt public;

5° l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du per-
sonnel scientifique des établissements scientifiques fédéraux;

6° l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et 
à l’exercice des fonctions de management, d’encadrement et 
dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédéraux;

7° l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif aux chargés de mission 
du Musée Royal de l’armée et d’histoire militaire.

§ 2. 1° Pour l’application du présent article, on entend par 
“membres du personnel”:

— les t i tulaires de fonct ion de management et 
d’encadrement;

— les agents statutaires;

— les stagiaires;
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— de personeelsleden met een arbeidsovereenkomst.

2° Voor de toepassing van dit artikel worden de stagiairs 
beschouwd als houders van de klasse of de graad waarin ze 
aangeworven werden. De personeelsleden met een arbeids-
overeenkomst worden beschouwd als houders van de graad 
of de klasse die overeenstemt met de betrekking waarin ze 
aangeworven werden.

§  3. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in toe-
passing van artikel 32  overgaan naar de instelling en de 
personeelsleden van het NGFB, het KLM en de HPD die 
zullen tewerkgesteld worden bij de instelling, uitgezonderd 
deze bedoeld in § 4, worden ambtshalve overgedragen naar 
de instelling op de dag van inwerkingtreding van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk afwe-
zig zijn en voor de personeelsleden die aangeworven werden 
vóór de datum van inwerkingtreding van deze wet voor een 
indiensttreding na deze datum.

§ 4. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in toepas-
sing van artikel 32 overgaan naar de instelling en de perso-
neelsleden van het NGFB, het KLM en de HPD die met een 
arbeidsovereenkomst in dienst zijn, genieten louter door de 
ondertekening van een aanhangsel aan hun arbeidsover-
eenkomst, dezelfde arbeidsovereenkomst bij de instelling 
waarnaar ze worden overgedragen.

§  5. De in dit artikel bedoelde personeelsoverdrachten 
vormen geen nieuwe benoemingen.

§ 6. De overgedragen personeelsleden behouden:

— hun hoedanigheid, graad of klasse;

— hun administratieve en geldelijke anciënniteit;

— hun bezoldiging, voor zover deze gunstiger is;

— hun toelagen, vergoedingen of premies, voor zover de 
toekenningsvoorwaarden daarvoor vervuld blijven;

— hun evaluatie;

— hun jaarlijks verlofkrediet en ziektekrediet.

§ 7. De Koning stelt een nominatieve lijst op van de naar 
de betrokken instellingen overgedragen personen die gepu-
bliceerd wordt in het Belgisch Staatsblad. Deze lijst wordt 
meegedeeld aan elke betrokkene en een kopie zal worden 
overgemaakt aan het Rekenhof.

§ 8. De minister bevoegd voor Defensie kan de detachering 
bij de instelling van personeelsleden van Defensie toelaten om 
specifieke noden in te vullen. In dat geval behoudt dit perso-
neel zijn statuut, maar is zijn loon ten laste van de instelling.

— les membres du personnel engagés par contrat de 
travail.

2° Pour l’application du présent article, les stagiaires sont 
considérés comme titulaire de la classe ou du grade dans 
lequel ils ont été recrutés. Les membres du personnel enga-
gés par contrat de travail sont considérés comme titulaires 
du grade ou de la classe correspondant à la fonction pour 
laquelle ils ont été engagés.

§ 3. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui en appli-
cation de l’article 32 sont transférés vers l’organisme et les 
membres du personnel du MNFB, du MRA et du PHD, qui vont 
être affectés au sein de l’organisme, excepté ceux mentionnés 
au § 4, y sont transférés d’office à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel qui 
sont temporairement absents ainsi que pour ceux qui ont été 
recrutés avant la date d’entrée en vigueur de la présente loi 
pour une entrée en fonction postérieure à celle-ci.

§ 4. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui en appli-
cation de l’article 32 sont transférés vers l’organisme et les 
membres du personnel du MNFB, du MRA et du PHD qui sont 
en service dans le cadre d’un contrat de travail bénéficient, 
par simple signature d’un avenant à leur contrat de travail, 
du même contrat de travail auprès de l’organisme vers lequel 
ils sont transférés.

§  5. Les transferts de personnel visés dans le présent 
article ne constituent pas de nouvelles nominations.

§ 6. Les membres du personnel transférés conservent:

— leur qualité, grade ou classe;

— leur ancienneté administrative et pécuniaire;

— leur rémunération, pour autant qu’elle soit la plus 
favorable;

— leurs allocations, indemnités ou primes, pour autant que 
les conditions de leur octroi subsistent;

— leur évaluation;

— leur crédit de congés annuels et leur crédit de congés 
de maladie.

§  7. Le Roi établit une liste nominative des personnes 
transférées aux organismes concernés qui sera publiée au 
Moniteur belge. Cette liste sera communiquée à chaque inté-
ressé et une copie en sera transmise à la Cour des comptes.

§  8. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions 
peut autoriser le détachement, auprès de l’organisme, de 
membres du personnel de la Défense pour répondre à des 
besoins spécifiques. Dans ce cas, ce personnel garde son 
statut, mais sa rémunération est à charge de l’organisme.
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§  9. Het directiecomité legt het jaarlijks personeelsplan 
voor ter goedkeuring aan de raad van bestuur volgens de 
specifieke noden aan personeel bedoelt in § 1.

HOOFDSTUK 16

Overgangsbepalingen

Art. 24

In afwachting van de aanduiding voor de twee functies 
voorzien in artikel 7, voorziet de Koning tijdelijk in de uitoe-
fening van deze functies door deze toe te vertrouwen aan 
respectievelijk één van de ambtenaren van het IV-NIOOO, 
het NGFB, het KLM en de HPD die gelijkaardige functies 
uitoefenen in deze diensten.

TITEL 3

Toewijzing van de opdrachten van het IV-NIOOO

Art. 25

Het IV-NIOOO wordt van rechtswege opgeheven en veref-
fend op datum van inwerkingtreding van deze wet. In artikel 
1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle van 
sommige instellingen van openbaar nut worden de woorden 
“Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers” uit de lijst van instellingen van openbaar 
nut categorie B opgeheven.

Art. 26

§ 1. De bevoegdheden, rechten en plichten, met betrekking 
tot het recht op geneeskundige verzorging, zoals bedoeld in 
de wet van 1 juli 1969 tot vaststelling van het recht van de 
oorlogsinvaliden en oorlogswezen op geneeskundige ver-
zorging op kosten van de Staat en haar uitvoeringsbesluiten 
van 19 september 1985, 29 oktober 1986, 1 februari 1989, 
27 augustus 1993, 29 oktober 1998 en 23 december 2002, 
worden overgedragen van het IV-NIOOO naar de HZIV.

§ 2. De bevoegdheden, rechten en plichten, met betrek-
king tot de sociale bijstand, zoals bedoeld in de wet van 
8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut voor Veteranen 
– Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsinvali-
den, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en haar uitvoerings-
besluit van 29 november 1982, worden overgedragen van het 
IV-NIOOO naar de HZIV.

§ 3. De bevoegdheden, rechten en plichten, met betrek-
king tot de sociale bijstand in het bijzonder ten aanzien van 
de veteranen, zoals bedoeld in de wet van 8 augustus 1981 
tot oprichting van het Instituut voor Veteranen – Nationaal 
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, 

§ 9. Le comité de direction soumet le plan de personnel 
annuel à l’approbation du conseil d’administration selon les 
besoins spécifiques en personnel visé au § 1er.

CHAPITRE 16

Dispositions transitoires

Art. 24

Dans l’attente de la désignation pour les deux fonctions 
prévues à l’article 7, le Roi pourvoit temporairement à ces 
fonctions en les confiant respectivement à l’un des agents 
transférés de l’IV-INIG, du MNFB, du MRA et du PHD exerçant 
des fonctions similaires dans ces services.

TITRE 3

Affectation des missions de l’IV-INIG

Art. 25

L’IV-INIG sera de droit supprimé et mis en liquidation à la 
date de l’entrée en vigueur de la présente loi. Dans l’article 
1er de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public, les mots “Institut national des 
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de 
guerre” sont abrogés de la liste des organismes d’intérêt 
public de catégorie B.

Art. 26

§ 1er. Les compétences, droits et obligations relatifs au droit 
aux soins de santé, tels que visés dans la loi du 1er juillet 1969 
fixant le droit des invalides et des orphelins de guerre au béné-
fice des soins de santé aux frais de l’État et ses arrêtés d’exécu-
tion des 19 septembre 1985, 29 octobre 1986, 1er février 1989, 
27 août 1993, 29 octobre 1998 et 23 décembre 2002, sont 
transférés de l’IV-INIG à la CAAMI.

§  2. Les compétences, droits et obligations en matière 
d’aide sociale, tels que visés dans la loi du 8  août  1981 
portant création de l’Institut des Vétérans – Institut National 
des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes 
de Guerre et du Conseil Supérieur des Invalides de Guerre, 
Anciens Combattants et Victimes de Guerre et son arrêté 
d’exécution du 29 novembre 1982, sont transférés de l’IV-
INIG à la CAAMI.

§  3. Les compétences, droits et obligations en matière 
d’aide sociale, en particulier vis-à-vis des vétérans, tels que vi-
sés dans la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des 
Vétérans – Institut National des Invalides de Guerre, Anciens 
Combattants et Victimes de Guerre et du Conseil Supérieur 
des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes 
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oud-strijders en oorlogsslachtoffers en haar uitvoeringsbe-
sluit van 29 november 1982, worden overgedragen van het 
IV-NIOOO naar de CDSCA.

§ 4. De bevoegdheden, rechten en plichten, met betrek-
king tot de herinnering en communicatie, zoals bedoeld in 
de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut 
voor Veteranen – Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, 
oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad 
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers 
en haar uitvoeringsbesluit van 29 november 1982, worden 
overgedragen van het IV-NIOOO naar de instelling.

Art. 27

De Koning regelt de vertegenwoordiging van de vader-
landslievende verenigingen en van de verenigingen voor 
weggevoerden, werkweigeraars en burgerlijke slachtoffers 
van beide wereldoorlogen, in de schoot van het beheersco-
mité van de HZIV.

Art. 28

De Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders 
en Oorlogsslachtoffers, zoals opgericht bij de wet van 
8  augustus  1981 tot oprichting van het Instituut voor 
Veteranen – Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-
strijders en Oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor 
Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers, blijft 
bestaan, behoudt dezelfde rechten en bevoegdheden, en 
beschikt over een secretariaat bij de HZIV.

TITEL 4

Toewijzing van de middelen van het IV-NIOOO

HOOFDSTUK 1

Toewijzing van de financiële middelen van het 
IV-NIOOO

Art. 29

De financiële middelen van het IV-NIOOO, aanwezig op 
datum van inwerkingtreding van deze wet, die betrekking heb-
ben op de bevoegdheden zoals bepaald in artikel 26, worden 
overgedragen naar de respectievelijke instellingen aan wie 
deze bevoegdheden worden overgedragen in toepassing 
van artikel 26.

Art. 30

§ 1. Het actief van de hierna vermelde reserves van het 
IV-NIOOO wordt op datum van inwerkingtreding van deze wet 
toegewezen aan de HZIV:

de Guerre et son arrêté d’exécution du 29 novembre 1982, 
sont transférés de l’IV-INIG à l’OCASC.

§ 4. Les compétences, droits et obligations en matière de 
mémoire et de communication, tels que visés dans la loi du 
8 août 1981 portant création de l’Institut des Vétérans – Institut 
National des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et 
Victimes de Guerre et du Conseil Supérieur des Invalides de 
Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre et son 
arrêté d’exécution du 29 novembre 1982, sont transférés de 
l’IV-INIG à l’organisme.

Art. 27

Le Roi règle la représentation des associations patriotiques 
et des associations de déportés, réfractaires et victimes civiles 
des deux guerres, au sein du comité de gestion de la CAAMI.

Art. 28

Le Conseil Supérieur des Invalides de Guerre, Anciens 
Combattants et Victimes de Guerre, tel qu’instauré par la loi du 
8 août 1981 portant création de l’Institut des Vétérans – Institut 
National des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et 
Victimes de Guerre et du Conseil Supérieur des Invalides de 
Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre, subsiste, 
maintient les mêmes droits et compétences et dispose d’un 
secrétariat auprès de la CAAMI.

TITRE 4

Affectation des moyens de l’IV-INIG

CHAPITRE 1

Affectation des moyens financiers  
de l’IV-INIG

Art. 29

Les moyens financiers de l’IV-INIG, existants à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi, relatifs aux compé-
tences telles que définies à l’article 26, sont transférés aux 
organismes respectifs auxquels ces compétences sont trans-
férées, en application de l’article 26.

Art. 30

§ 1er. L’actif des réserves de l’IV-INIG citées ci-après sera 
attribué, à la date d’entrée en vigueur de la présente loi, à 
la CAAMI:
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— de legaten “Touillet”, “Bourdoux”, “Berlemont” en “Fonds 
social des Forces Belges de Grande-Bretagne” van de eigen 
fondsen;

— provinciale fondsen;

— fonds PGMI;

— fonds “kalenders”.

§ 2. Het actief van de hierna vermelde reserves van het 
IV-NIOOO wordt op datum van inwerkingtreding van deze wet 
integraal aan de Staat toegewezen:

— het restant van de eigen fondsen na aftrek van de le-
gaten vermeld in § 1;

— het exploitatiefonds;

— het saldo van de dotaties;

— het kapitaal cafetaria.

Art. 31

§ 1. De HZIV krijgt de bevoegdheid om, met betrekking tot 
de overgedragen bevoegdheden zoals bepaald in artikel 26:

— schenkingen te ontvangen en toe te voegen aan re-
servefondsen die haar werden toegewezen, overeenkomstig 
artikel 30, § 1;

— de reservefondsen die aan haar werden toegewezen, 
overeenkomstig artikel 30, § 1, te beheren en aan te wenden.

§ 2. De regels voor de heffing van registratie-, overschrij-
vings- en erfrechten die van toepassing zijn voor de Openbare 
Centra voor Maatschappelijk Welzijn, zijn eveneens van toe-
passing op de door de HZIV ontvangen schenkingen.

De artikelen 15 tot en met 19 zijn eveneens van toepas-
sing op de schenkingen die worden ontvangen door de HZIV.

HOOFDSTUK 2

Toewijzing van het personeel van het IV-NIOOO

Art. 32

§ 1. Voor de toepassing van dit artikel verstaat men onder:

a. de “operationele diensten”:

— de dienst geneeskundige verzorging;

— de dienst sociale bijstand;

— de dienst herinnering en communicatie.

b. de “ondersteunende diensten”:

— les legs “Touillet”, “Bourdoux”, “Berlemont” et “Fonds 
social des Forces Belges de Grande-Bretagne” des fonds 
propres;

— fonds provinciaux;

— fonds PGMI;

— fonds “calendriers”.

§ 2. L’actif des réserves de l’IV-INIG citées ci-après sera 
intégralement attribué à l’État à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi:

— le restant des fonds propres après la réduction des legs 
mentionnés au § 1er;

— le fonds d’exploitation;

— le solde des dotations;

— le capital cafétéria.

Art. 31

§  1er. La CAAMI reçoit la compétence, en matière de 
compétences transférées telles que visées à l’article 26, de:

— recevoir des dons et de les ajouter aux fonds de réserve 
qui lui ont été attribués, conformément à l’article 30, § 1er;

— gérer et utiliser les fonds de réserve qui lui ont été attri-
bués, conformément à l’article 30, § 1er.

§ 2. Les règles pour la perception des droits d’enregis-
trement, des droits de transcription et des droits successifs 
d ’application pour les Centres Publics d ’Action Sociale 
s’appliquent également aux dons reçus par la CAAMI.

Les articles 15 à 19 sont également d’application pour les 
dons reçus par la CAAMI.

CHAPITRE 2

Affectation du personnel de l’IV-INIG

Art 32

§ 1er. Pour l’application du présent article, on entend par:

a. “services opérationnels”:

— le service soins de santé;

— le service action sociale;

— le service mémoire et communication.

b. par “services d’appui”:
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— de dienst human resources;

— de logistieke dienst;

— de financiële dienst;

— de informaticadienst.

§ 2. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in dienst zijn 
bij de operationele diensten “geneeskundige verzorging“en 
“sociale bijstand”, worden ambtshalve overgedragen naar de 
HZIV op de dag van inwerkingtreding van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk afwe-
zig zijn en voor de personeelsleden die aangeworven werden 
vóór de datum van inwerkingtreding van deze wet voor een 
indiensttreding na deze datum.

§ 3. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in dienst 
zijn bij de operationele dienst “herinnering en communicatie”, 
worden ambtshalve overgedragen naar de instelling op de 
dag van inwerkingtreding van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk afwe-
zig zijn en voor de personeelsleden die aangeworven werden 
vóór de datum van inwerkingtreding van deze wet voor een 
indiensttreding na deze datum.

§ 4. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in dienst 
zijn bij de “ondersteunende diensten”, worden overgedragen 
hetzij naar de HZIV hetzij naar de instelling op de dag van 
inwerkingtreding van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk afwe-
zig zijn en voor de personeelsleden die aangeworven werden 
vóór de datum van inwerkingtreding van deze wet voor een 
indiensttreding na deze datum.

§ 5. De bepalingen van artikel 23, § 2 en § 4 tot 7 die het 
personeel van het IV-NIOOO beogen, zijn eveneens van 
toepassing voor het personeel bedoeld in dit artikel.

TITEL 5

Diverse bepalingen

Art. 33

De wet van 19  augustus  1947 tot oprichting van het 
“Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk” wordt 
opgeheven.

Art. 34

De wet van 14 juni 2006 tot oprichting van een adviesraad 
“Historische Pool van Defensie” genaamd, wordt opgeheven.

— le service ressources humaines;

— le service logistique;

— le service financier;

— le service informatique.

§ 2. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui sont en 
service au sein des services opérationnels “soins de santé” 
et “action sociale”, sont transférés d’office à la CAAMI à la 
date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel qui 
sont temporairement absents ainsi que pour ceux qui ont été 
recrutés avant la date d’entrée en vigueur de la présente loi 
pour une entrée en fonction postérieure à celle-ci.

§ 3. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui sont en 
service au sein du service opérationnel “mémoire et com-
munication”, sont transférés d’office à l’organisme à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel qui 
sont temporairement absents ainsi que pour ceux qui ont été 
recrutés avant la date d’entrée en vigueur de la présente loi 
pour une entrée en fonction postérieure à celle-ci.

§ 4. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui sont en 
service au sein des “services d’appui”, sont transférés soit 
à la CAAMI soit à l’organisme à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel qui 
sont temporairement absents ainsi que pour ceux qui ont été 
recrutés avant la date d’entrée en vigueur de la présente loi 
pour une entrée en fonction postérieure à celle-ci.

§ 5. Les dispositions de l’article 23, § 2 et § 4 à 7, visant 
le personnel de l’IV-INIG sont également d’application pour 
le personnel visé au présent article.

TITRE 5

Dispositions diverses

Art. 33

La loi du 19 août 1947 portant création du “Mémorial natio-
nal du Fort de Breendonk” est abrogée.

Art. 34

La loi du 14 juin 2006 créant un conseil consultatif dénom-
mé “Pôle historique de la défense” est abrogée.
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Art. 35

Het artikel 95 van de programmawet van 30 december 2001 
die het Koninkl i jk Museum voor het Leger en de 
Krijgsgeschiedenis, wetenschappelijke instelling van de Staat 
die ressorteert onder de minister van Defensie, als staats-
dienst met afzonderlijk beheer opricht, wordt opgeheven.

Art. 36

De volgende bepalingen van de wet van 8 augustus 1981 
tot oprichting van het Instituut voor Veteranen – Nationaal 
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, 
oud-strijders en oorlogsslachtoffers, worden opgeheven:

— artikel 1, § 2 en § 3, artikel 2 en artikel 3, 3de, 4de, 5de 
en 6de lid;

— de artikelen 6 tot 23;

— de artikelen 25 tot 27;

— de artikelen 33 tot 35 en artikel 37.

Art. 37

De Koning kan bij een in de Ministerraad overlegd besluit de 
geldende wetgevende bepalingen opheffen, wijzigen, aanvul-
len of vervangen om ze in overeenstemming te brengen met 
de bepalingen van deze wet.

Art. 38

Deze wet treedt in werking op 1 april 2017, met uitzondering 
van de bepalingen van de artikelen 5, 4° en 5°, 7, § 3, 2° en 
3°, 9, 10 en 11, § 2, 2° waarvan de datum van inwerkingtre-
ding bepaald wordt door de Koning bij een in de Ministerraad 
overlegd besluit.

Art. 35

L’article 95  de la loi programme du 30  décembre  2001 
qui crée le Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire, 
établissement scientifique de l’État relevant du ministre de 
la Défense, en tant que service de l’État à gestion séparée, 
est abrogé.

Art. 36

Les dispositions suivantes de la loi du 8 août 1981 portant 
création de l ’Institut des Vétérans – Institut National des 
Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de 
Guerre et du Conseil Supérieur des Invalides de Guerre, 
Anciens Combattants et Victimes de Guerre sont abrogées:

— article 1er, § 2 et § 3, article 2 et article 3, alinéa 3, 4, 
5 et 6;

— les articles 6 à 23;

— les articles 25 à 27;

— les articles 33 à 35 et l’article 37.

Art. 37

Le Roi peut, par un arrêté royal délibéré en conseil des 
ministres, abroger, modifier, compléter ou remplacer les dis-
positions légales en vigueur afin de les mettre en concordance 
avec les dispositions de la présente loi.

Art. 38

Sauf en ce qui concerne les dispositions des articles 5, 4° 
et 5°, 7, § 3, 2° et 3°, 9, 10 et 11, § 2, 2° dont la date d’entrée 
en vigueur est fixée par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, la présente loi entre en vigueur le 1er avril 2017.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 60.701/4 VAN 1 FEBRUARI 2017

Op 20  december  2016  is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken verzocht binnen een termijn van dertig da-
gen, verlengd tot 3 februari 2017 (*) een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet “tot oprichting van het ‘War 
Heritage Institute” en houdende integratie van de opdrachten, 
de middelen en het personeel van het Instituut voor Veteranen 
– Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en 
Oorlogsslachtoffers, het Koninklijk Museum voor het Leger en 
de Krijgsgeschiedenis, het Nationaal Gedenkteken Fort van 
Breendonk en de Historische Pool van Defensie’.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onder-
zocht op 1  februari  2017. De kamer was samengesteld 
uit Pierre  Liénardy, kamervoorzitter, Martine  Baguet en 
Bernard  Blero, staatsraden, en Gregory  Delannay, wnd. 
hoofdgriffier.

Het verslag is uitgebracht door Véronique Schmitz, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Liénardy.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
1 februari 2017.

(*)  Bij e-mail van 21 december 2016.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 60.701/4 DU 1ER FÉVRIER 2017

Le 20 décembre 2016, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par le ministre de la Défense, chargé de la 
Fonction publique, à communiquer un avis, dans un délai de 
trente jours, prorogé jusqu’au 3 février 2017 (*), sur un avant-
projet de loi “portant création du ‘War Heritage Institute” et 
portant intégration des missions, des moyens et du personnel 
de l’Institut des Vétérans – Institut National des Invalides 
de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre, du 
Musée Royal de l’Armée et d’Histoire Militaire, du Mémorial 
national du Fort de Breendonk, du Musée royal de l’Armée 
et d’Histoire militaire et du Pôle historique de la Défense’.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 
1er février 2017. La chambre était composée de Pierre Liénardy, 
président de chambre, Martine  Baguet et Bernard  Blero, 
conseillers d’État, et Gregory Delannay, greffier en chef f.f.

Le rapport a été présenté par Véronique Schmitz, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Pierre Liénardy.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 1er février 2017.

(*)  Par courriel du 21 décembre 2016.
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel  84, §  1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wet-
ten op de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving 
overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde geco-
ordineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van 
het voorontwerp(1*), de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

Het voorontwerp van wet strekt ertoe een nieuwe pu-
bliekrechtelijke rechtspersoon op te richten, genaamd “War 
Heritage Institute” (afgekort als WHI).

Het WHI zal een instelling van openbaar nut categorie 
B zijn die de hoedanigheid van federale wetenschappelijke 
instelling heeft (titel I van het voorontwerp).

Met het oog op de openbare dienstverlening op het vlak 
van de herinnering en het militaire erfgoed, zullen aan het 
WHI dergelijke opdrachten, alsmede middelen en personeel 
toegewezen worden vanuit:

— het Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk 
(NGFB)2 dat een parastatale sui generis is, en een openbare 
instelling met rechtspersoonlijkheid die onder het toezicht van 
de minister van Defensie staat;

— het Instituut voor veteranen – Nationaal Instituut voor 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en de 
Hoge Raad voor de oorlogsinvaliden, oud-strijders en oor-
logsslachtoffers (IV-NI000)3 dat een instelling van openbaar 
nut van categorie B is die ressorteert onder de minister van 
Defensie en de minister van Sociale Zaken;

— het Koninkli jk Museum voor het Leger en de 
Krijgsgeschiedenis (KLM)4 dat een federale wetenschap-
pelijke instelling is die ressorteert onder de ministerie van 

Defensie en die een administratieve dienst met boekhoud-
kundige autonomie is;

— de Historische Pool van Defensie (HPD)5 die een advies-
raad is die bij het ministerie van Landsverdediging opgericht is.

Bepaalde opdrachten, alsook middelen en personeel wor-
den evenwel bij het voorontwerp ook overgedragen (titels II 

en III van het voorontwerp) aan:

1 * Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.
2 Wet van 19  augustus  1947  “tot oprichting van het Nationaal 

Gedenkteken van het Fort van Breendonk”.
3 Wet van 8 augustus 1981 “tot oprichting van het Instituut voor 

veteranen – het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-

strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers”.

4 Programmawet van 30 december 2001 (artikel 95).
5 Wet van 14  juni  2006  “tot oprichting van een adviesraad 

“Historische Pool van Defensie” genaamd”.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen 
au fondement juridique l’avant-projet1(*), à la compétence de 
l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités 
préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coor-
données précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

L’avant-projet de loi tend à créer une nouvelle personne 
morale de droit public dénommée “War Heritage Institute” 
(en abrégé WHI).

Le WHI sera un organisme d’intérêt public de catégorie B 
ayant la qualité d’établissement scientifique fédéral (Titre I 
de l’avant-projet).

Pour exercer le service public relatif à la mémoire et au 
patrimoine militaire, il est prévu d’affecter au WHI de telles 
missions, des moyens et du personnel en provenance:

— du Mémorial national du Fort de Breendonk (MNFB)2, 
qui est un parastatal sui generis, établissement public sous 
la tutelle du ministre de la Défense jouissant de la person-
nalité civile;

— de l’Institut des vétérans – Institut national des invalides 
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre et du 
Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens combat-
tants et victimes de guerre (IV-INIG)3, qui est un organisme 
d’intérêt public de catégorie B qui relève du ministre de la 
Défense et du ministre des Affaires sociales;

— du Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire (MRA)4, 
qui est un établissement scientifique fédéral  relevant du 
Ministère de la Défense et qui est un service administratif à 
comptabilité autonome;

— du Pôle historique de la Défense (PHD)5, qui est un 
conseil consultatif institué auprès du Ministère de la Défense.

Cependant, certaines missions, moyens et personnel 
sont également transférés par l’avant-projet  (Titres II et III 

de l’avant-projet):

1 (*) S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

2 Loi du 19  août  1947  “créant le Mémorial national du Fort de 
Breendonk”.

3 Loi du 8 août 1981 “portant création de l’Institut des Vétérans 
– Institut national des invalides de guerre, anciens combattants 

et victimes de guerre et du Conseil supérieur des invalides de 
guerre, anciens combattants et victimes de guerre”.

4 Loi-programme du 30 décembre 2001 (article 95).
5 Loi du 14 juin 2006 “créant un Conseil consultatif dénommé Pôle 

historique de la Défense”.
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— ofwel de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 
(HZIV)6 die een openbare instelling van sociale zekerheid is: 
het betreft de overdracht van de opdrachten inzake sociale 
bijstand en terugbetaling van de medische zorgen aan de 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers van het 
IV-NIOOO met overdracht van de middelen en het personeel;

— ofwel de Centrale Dienst voor sociale en culturele actie 
(CDSCA)7 die een openbare instelling van openbaar nut van 
categorie B is die ressorteert onder de minister van Defensie: 
het betreft de overdracht van de opdrachten inzake sociale 
bijstand aan de veteranen van het IV-NI000 zonder overdracht 
van middelen of personeel.

Titel IV van het voorontwerp bevat diverse bepalingen 
(opheffings- en slotbepalingen).

ALGEMENE OPMERKINGEN

I. — OPRICHTING VAN EEN INSTELLING VAN 
OPENBAAR NUT VAN CATEGORIE B

Teneinde aan de instelling rechtspersoonlijkheid te ver-
lenen waardoor ze over beheersorganen kan beschikken, 
rechtshandelingen kan stellen en kan beschikken over een 
budget en over een patrimonium dat onderscheiden is van dat 
van de Staat, is de wetgever bevoegd om het War Heritage 
Institute, hierna het WHI genaamd, op te richten.

Doordat ze als parastatale instelling wordt opgericht, brengt 
de autonomie die haar aldus wordt toegekend wijzigingen mee 
van de werkwijze, van de controle die uitgeoefend wordt door 
de minister onder wiens gezag ze staat en van de controle 
die uitgeoefend wordt door de minister van Financiën en de 
minister van Begroting, alsook meer in het algemeen van de 
algehele politieke verantwoordelijkheid, met inbegrip van de 
financiële verantwoordelijkheid, die van aard wijzigt aangezien 
ze onrechtstreeks via toezicht uitgeoefend zal worden.

De keuze om het WHI in de wet van 16 maart 1954 “be-
treffende de controle op sommige instellingen van openbaar 

nut” in te voegen in de categorie B van de instellingen van 
openbaar nut, heeft onder meer tot gevolg dat, inzonderheid 

met toepassing van de artikelen 9, 10, 11 en 13 van die wet, 
de financiële controle op die instelling uitgeoefend wordt door 

regeringscommissarissen, dat ze onder het toezicht van de 
minister van Defensie staat, dat de Koning het kader en het 
statuut van het personeel ervan moet vaststellen en dat in de 

instelling een revisor aangewezen wordt.

In casu moet de memorie van toelichting aangevuld worden 
met een meer omstandige verantwoording van de noodzaak 
om de rechtsfiguur van een parastatale instelling van cate-

gorie B te verruimen naar andere diensten van het centraal 
bestuur, onder meer in het licht van de omschrijving van haar 

6 Wet “betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen”, gecoördineerd op 14 juli 1994 (artikel 
5).

7 Wet van 10 april 1973 “houdende oprichting van een Centrale 
Dienst voor sociale en culturele actie van het Ministerie van 

Landsverdediging”.

— soit à la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité 
(CAAMI)6, qui est une institution publique de sécurité sociale: 
il s’agit du transfert des missions d’action sociale et de rem-
boursement des soins médicaux aux invalides de guerre, 
anciens combattants et victimes de guerre de l’IV-INIG avec 
transfert des moyens et du personnel;

— soit à l ’Office central d ’action sociale et culturelle 
(OCASC)7, qui est un organisme d’intérêt public de catégorie 
B qui relève du ministre de la Défense: il s’agit du transfert 
des missions d’action sociale des vétérans de l’IV-INIG sans 
transfert de moyens ou de personnel.

Le titre IV de l ’avant-projet contient des dispositions 
diverses (dispositions abrogatoires et finales).

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

I. — SUR LA CRÉATION D’UN ORGANISME D’INTÉRÊT 
PUBLIC DE CATÉGORIE B

Afin de conférer à l’organisme la personnalité juridique qui 
lui permet de disposer d’organes de gestion, de pouvoir poser 
des actes juridiques et de disposer d’un budget et d’un patri-
moine distinct de celui de l’État, il ressortit à la compétence du 
législateur de créer le War Heritage Institute, ci-après le WHI.

Par la création d’un organisme paraétatique, l’autonomie 
qui lui est ainsi octroyée modifie le mode de fonctionnement, 
le contrôle exercé par le ministre sous l’autorité duquel il est 
placé ainsi que celui exercé par le ministre des Finances et 
du Budget, et plus généralement la responsabilité politique 
globale, y compris financière, qui change de nature puisqu’elle 
s’exercera indirectement au travers d’une tutelle.

Le choix d’insérer le WHI dans la loi du 16 mars 1954 “rela-
tive au contrôle de certains organismes d’intérêt public”, dans 
la catégorie B des OIP, a notamment pour conséquence, en 
application notamment des articles 9, 10, 11 et 13 de celle-
ci, que le contrôle financier de cet organisme est assuré par 
des commissaires de Gouvernement, qu’il est soumis à la 
tutelle du ministre de la Défense, que le cadre et le statut de 
son personnel doit être fixé par le Roi et qu’un réviseur est 

désigné auprès de celui-ci.

En l’espèce, l’exposé des motifs devra être complété par 
une justification plus circonstanciée quant à la nécessité 

d’étendre à d’autres services de l ’administration centrale 
la figure juridique d’un organisme parastatal de catégorie 
B, entre autres au regard de la définition de son objet, de 

6 Loi “relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-

nités”, coordonnée le 14 juillet 1994 (article 5).

7 Loi du 10 avril 1973 “portant création de l’Office central d’action 
sociale et culturelle du Ministère de la Défense”.
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doel, de nauwkeurige opsomming van de opdrachten die ze 
krijgt en de middelen die ze daarvoor ter beschikking krijgt.

II. — OPRICHTING VAN EEN FEDERALE 
WETENSCHAPPELIJKE INSTELLING

Artikel 6bis, § 2, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
“tot hervorming der instellingen” luidt als volgt:

“De federale overheid is evenwel bevoegd voor: (...)

4° de federale wetenschappelijke en culturele instellingen, 
met inbegrip van hun onderzoeksactiviteiten en hun activi-
teiten van openbare dienstverlening. De Koning wijst deze 
instellingen bij in Ministerraad overlegd besluit aan. Het eens-
luidend advies van de Gemeenschaps- en Gewestregeringen 
is vereist voor elke latere wijziging van dit besluit; (...).”

Die bepaling is ingevoegd bij artikel 3, § 2, van de bijzon-
dere wet van 16 juli 1993 “tot vervollediging van de Federale 
Staatsstructuur”. In de parlementaire voorbereiding staat het 
volgende te lezen:

“De federale overheid is volgens paragraaf 2, punt 4 tevens 
bevoegd voor de onderzoeksactiviteiten en activiteiten van 
openbare dienstverlening van de Federale Wetenschappelijke 
en Culturele Instellingen.

Het betreft hier de volgende 10  instellingen: Koninklijke 
Sterrenwacht van België, Koninklijk Meteorologisch Instituut, 
het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie, Koninklijk 
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen, Koninklijk 
Museum voor Midden-Afrika, Algemeen Rijksarchief, 
Koninklijke Bibliotheek Albert I, Koninklijke Musea voor 
Schone Kunsten van België, Koninklijke Musea voor 
Kunst en Geschiedenis en het Koninklijk Instituut voor het 
Kunstpatrimonium. De Koning zal deze instellingen bij in 
Ministerraad overlegd besluit aanduiden. 

Wanneer de federale overheid in de toekomst nieuwe 
Federale Wetenschappelijke en Culturele Instellingen zou 

oprichten, zal dit koninklijk besluit enkel met het akkoord van 
de Gemeenschaps- en Gewestregeringen kunnen worden 

aangepast.

Er zal naar gestreefd worden dat de onderzoeksactivitei-
ten van deze Federale Wetenschappelijke Instellingen ter 
ondersteuning van hun taak van openbare dienstverlening 

in samenwerking met universitaire onderzoekscentra blijven 
doorgaan.

Om deze samenwerking tussen universiteiten en Federale 
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen te bevorderen 
worden de Gemeenschappen door hun deelname in de 

l’énumération précise des missions qu’il reçoit et des moyens 
mis pour ce faire à sa disposition.

II. — SUR LA CRÉATION D’UN ÉTABLISSEMENT 
SCIENTIFIQUE FÉDÉRAL

L’article 6bis, § 2, de la loi spéciale du 8 août 1980 “de 
réformes institutionnelles” est rédigé comme suit:

“L’autorité fédérale est toutefois compétente pour: [...]

4° les établissements scientifiques et culturels fédéraux, 
en ce compris les activités de recherche et de service public 
de ces derniers. Le Roi désigne ces établissements par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres. L’avis conforme des 
Gouvernements de Communauté et de Région est requis pour 
toute modification ultérieure à cet arrêté; [...]”.

Cette disposition a été insérée par l’article 3, § 2, de la 
loi spéciale du 16 juillet 1993 “visant à achever la structure 
fédérale de l’État”. Dans les travaux parlementaires, on peut 
lire ce qui suit:

“Aux termes du paragraphe 2, point 4, l’autorité fédérale est 
également compétente pour les activités de recherche et les 
activités de service public des établissements scientifiques 
et culturels fédéraux.

Il s’agit des 10  établissements suivants: l ’Observatoire 
royal de Belgique, l ’Institut royal météorologique, l ’Institut 
d’Aéronomie spatiale de Belgique, l’Institut royal des Sciences 
naturelles de Belgique, le Musée royal d’Afrique centrale, 
les Archives générales du Royaume, la Bibliothèque royale 
Albert Ier, les Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique, 
les Musées royaux d’Art et d’Histoire et l ’Institut royal du 
Patrimoine artistique. Le Roi désignera ces institutions par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Dans l’hypothèse où l’autorité fédérale créerait à l’avenir 
de nouveaux établissements culturels et scientifiques fédé-
raux, cet arrêté royal ne pourra être adapté que moyennant 
l’accord des Gouvernements de Communauté et de Région.

Les efforts pour assurer la continuité des activités de 
recherche de ces établissements scientifiques fédéraux, 
à l’appui de leur mission de service public et en coopéra-
tion avec les centres de recherches universitaires, seront 
poursuivis.

Afin de promouvoir cette coopération entre les universités 
et les établissements scientifiques et culturels fédéraux, les 

Communautés sont, par le biais de leur participation aux 
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beheersorganen betrokken bij het bepalen van de onder-
zoeksprioriteiten van deze instellingen.”8

Artikel 1 van het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 “tot 
aanwijzing van de federale wetenschappelijke instellingen” 
luidt als volgt:

“De federale wetenschappelijke (...) instellingen zijn:

1° Wetenschappelijke instellingen van de Staat die ressor-
teren onder de minister bevoegd voor het wetenschapsbeleid:

a) het Algemeen Rijksarchief en het Rijksarchief in de 
provinciën;

b) de Koninklijke Bibliotheek van België;

c) het Koninklijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie;

d )  h e t  K o n i n k l i j k  B e l g i s c h  I n s t i t u u t  v o o r 
Natuurwetenschappen;

e) het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium;

f) het Koninklijk Meteorologisch Instituut van België;

g) het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika;

h) de Koninklijke Musea voor kunst en Geschiedenis;

i) de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België;

j) de Koninklijke Sterrenwacht van België;

2° Wetenschappelijke instellingen van de Staat die res-
sorteren onder de minister bevoegd voor de volksgezondheid:

a) het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid;

b) het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en 
Agrochemie.

3° (...)

4° Wetenschappelijke instellingen van de Staat de ressor-
teert onder de minister bevoegd voor de justitie:

— het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie.

— he t  Pen i ten t i a i r  Onder zoeks -  en  K l i n i sch 
Observatiecentrum – POKO.

5° Wetenschappelijke instelling van de Staat die ressorteert 
onder de minister bevoegd voor de landsverdediging:

8 J. Velaers, De Grondwet en de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, Maklu, 1999, 798 tot 800; G. van Haegendoren en Br. 

Seutin, De bevoegheidsverdeling in het federale Belgïe, Deel 6, 
Het wetenschappelijk onderzoek, die Keure, 2000, 84 tot 92; E. 
Brems en J. Van Nieuwenhove, Grondwet en EVRM. Wetgeving 
Staatshervorming, die Keure, 2011, 425 tot 427.

organes de gestion, associées à la détermination des priorités 
de recherche de ces établissements”8.

L’article 1er de l’arrêté royal du 30 octobre 1996 “désignant 
les établissements scientifiques fédéraux” dispose ce qui suit:

“Les établissements scientifiques [...] fédéraux sont:

1° Établissements scientifiques de l ’État relevant du 
ministre ayant la politique scientifique dans ses attributions:

a) Les archives générales du Royaume et les Archives de 
l’État dans les provinces;

b) La Bibliothèque royale de Belgique;

c) l’Institut royal d’Aéronomie spatiale de Belgique;

d) l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique;

e) l’Institut royal du Patrimoine artistique;

f) l ’Institut royal météorologique de Belgique;

g) Le Musée royal de l’Afrique centrale;

h) Les Musées royaux d’Art et d’Histoire;

i) Les Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique;

j) L’Observatoire royal de Belgique.

2° Établissements scientifiques de l ’État relevant du 
ministre ayant la santé publique dans ses attributions:

a) l’Institut scientifique de Santé publique;

b) le Centre d’Étude et de Recherches vétérinaires et 
agrochimiques.

3° [...]

4° Établissements scientifiques de l ’État relevant du 
ministre ayant la justice dans ses attributions:

— l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie.

— le Centre pénitentiaire de Recherche et d’Observation 
Clinique – CPROC.

5° Établissement scientifique de l’État relevant du ministre 
ayant la défense nationale dans ses attributions:

8 J. Velaers, “De Grondwet en de Raad van State, afdeling 
Wetgeving”, Maklu, 1999, pp. 798 à 800; G. van Haegendoren 

et Br. Seutin, “De bevoegheidsverdeling in het federale Belgïe, 
Deel 6, Het wetenschappelijk onderzoek”, die Keure, 2000, 
pp. 84 à 92; E. Brems et J. Van Nieuwenhove, “Grondwet en 

EVRM. Wetgeving Staatshervorming”, die Keure, 2011, pp. 425 à 
427.
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— het Koninkli jk Museum van het Leger en van 
Krijgsgeschiedenis.”9

In casu blijkt uit de memorie van toelichting het volgende:

“De nieuwe instelling neemt ook alle wetenschappelijke 
en andere activiteiten van het KLM over. Daarom zal in het 
koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van de 
federale wetenschappelijke instellingen het KLM vervan-
gen worden door het WHI. Dit zal gebeuren via een in de 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit conform artikel 6bis, 
§ 2, 4° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming van de instellingen.”

Uit het dossier blijkt ook dat het Overlegcomité tijdens 
zijn vergadering van 26 oktober 2016 kennisgenomen heeft 
van het voorontwerp van wet en de volgende beslissingen 
genomen heeft:

“a. stemt in om in de lijst van de federale wetenschappelijke 
instellingen in het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 het 
Koninklijk Museum voor het Leger en de Krijgsgeschiedenis 
te laten vervangen door het War Heritage Institute;

b. stemt in met de mogelijkheid dat de verschillende gefede-
reerde entiteiten een facultatieve subsidie kunnen toekennen 
aan het WHI indien deze betrokken overheden dit wensen;

c. stemt in met het feit dat, analoog als actueel het IV-
NIOOO, het WHI en de HZIV voor hun respectievelijke op-
drachten zoals beschreven in het voorontwerp van wet, zijn 
vrijgesteld van elke belasting of taks ten bate van de Federale 
Staat, de Gewesten, de Gemeenschappen, de Provincies en 
Gemeenten.”

Tot slot moet het nieuwe WHI, ondanks het feit dat be-
paald wordt dat het een adviescommissie verwervingen10 en 
een erfgoedraad11 bevat, nog beschikken over de volgende 
adviesorganen teneinde haar wetenschappelijk karakter te 
kunnen verzekeren:

— een wetenschappelijke raad voor het geven van weten-

schappelijke adviezen aan het directiecomité over de weten-
schappelijke keuzes en opties die door dat comité overwogen 

worden (artikel 9, § 1, van het voorontwerp);

9 Lees dienaangaande M. Quintin, La protection du patrimoine cul-
turel, Vanden Broele, 2009, 76 tot 84; H. Capron, D. Baudewyns 

en M.  Depelchin, Les Établissements scientifiques fédéraux, 
Éditions de l’Université de Bruxelles, 2010 (dit werk is gewijd aan 

de tien wetenschappelijke instellingen die ressorteren onder de 
minister die bevoegd is voor Wetenschapsbeleid). 

10 De adviescommissie verwervingen is belast met het uitbrengen 
van een advies over de verwerving van allerhande objecten en 

documenten die bestemd zijn om deel uit te maken van de col-
lecties van de instelling en waarvan de waarde hoger ligt dan 

het door de Koning vastgesteld bedrag (artikel 11, § 1, van het 
voorontwerp). 

11 De erfgoedraad is belast met het organiseren van het overleg 
tussen de verschillende actoren van de sector evenals met het 
verstrekken van adviezen aan het directiecomité over de ontwik-

keling van de verschillende sites en de netwerkvorming (artikel 
12, § 1, van het voorontwerp).

— le Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire”9.

En l’espèce, il résulte de l’exposé des motifs ce qui suit:

“Le nouvel organisme reprend également toutes les acti-
vités scientifiques et autres du MRA. C’est la raison pour 
laquelle dans l’arrêté royal du 30 octobre 1996 désignant les 
établissements scientifiques fédéraux, le MRA sera remplacé 
par le WHI. Ceci se fera par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres conformément à l’article 6bis, § 2, 4°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles”.

Il ressort également du dossier que lors de sa réunion du 
26 octobre 2016, le Comité de concertation a pris acte de 
l’avant-projet de loi et a pris les décisions suivantes:

“a. marque son accord sur le remplacement dans la liste 
des établissements scientifiques fédéraux de l’arrêté royal du 
30 octobre 1996, du Musée Royal de l’Armée et d’Histoire 
Militaire par le War Heritage Institute;

b. marque son accord sur la possibilité offerte aux diffé-
rentes entités fédérées d’attribuer un subside facultatif au 
WHI si les autorités concernées le souhaitent;

c.  marque son accord sur l’exonération, pour certaines 
tâches du WHI et de la CAAMI décrites dans l’avant-projet 
de loi, des impôts ou des taxes établis par les Régions, 
Communautés, Provinces et Communes comme ceci est 
actuellement d’application pour l’IV-INIG”.

Enfin, outre le fait qu’il est prévu que le WHI contienne 
une commission consultative d’acquisition10 et un conseil du 
patrimoine11, le nouvel organisme comprendra, pour assurer 
son caractère scientifique, les organes consultatifs suivants:

— un conseil scientifique: qui est chargé de remettre 

des avis scientifiques au comité de direction sur les choix 
et options scientifiques qu’il envisage (article 9, §  1er, de 
l’avant-projet);

9 À lire à ce sujet, M. Quintin, “La protection du patrimoine culturel”, 
Vanden Broele, 2009, pp. 76 à 84; H. Capron, D. Baudewyns, 

et M. Depelchin, “Les Établissements scientifiques fédéraux”, 
Éditions de l’Université de Bruxelles, 2010 (cet ouvrage est con-

sacré aux dix établissements scientifiques relevant du ministre 
ayant la politique scientifique dans ses attributions).

10 La commission consultative d’acquisition est chargée de remettre 
un avis sur l’acquisition de tout objet ou document généralement 

quelconque destiné à entrer dans les collections de l’organisme 
et dont la valeur est supérieure au montant fixé par le Roi (article 

11, § 1er, de l’avant-projet).

11 Le conseil du patrimoine est chargé d’organiser la concertation 
entre les différents acteurs du secteur et de remettre des avis 
au comité de direction sur le développement des différents sites 

et leur mise en réseau (article 12, § 1er, de l’avant-projet).
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— een wetenschappelijke jury voor het verzekeren van 
de aanwerving, de bevordering en de evaluatie van het we-
tenschappelijk personeel van de instelling (artikel 10 van het 
voorontwerp).

III. — GEVOLGEN VAN DE OPRICHTING VAN EEN 
INSTELLING VAN OPENBAAR NUT VAN CATEGORIE B 

EN VAN EEN FEDERALE WETENSCHAPPELIJKE 
INSTELLING IN EEN EENHEIDSSTRUCTUUR

1. Het toekennen van rechtspersoonlijkheid aan een fe-
derale wetenschappelijke instelling levert geen principieel 
probleem op.12

Het feit dat de steller van de tekst ervoor gekozen heeft om 
een nieuwe instelling van openbaar nut van categorie B op te 
richten en hij zou willen dat deze erkend wordt als federale 
wetenschappelijke instelling, heeft in casu tot gevolg dat de 
ontworpen bepalingen een dusdanig onlosmakelijk geheel 
vormen dat ze enkel een nuttig effect kunnen hebben op 
het moment dat artikel 1, 5°, van het koninklijk besluit van 
30 oktober 1996 gewijzigd zal zijn met inachtneming van de 
voorwaarden waarin artikel 6bis, § 2, 4°, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 voorziet.

Een ander gevolg van de onderzochte bepalingen dat 
onder de aandacht gebracht moet worden, is de verruiming 
van hetgeen onder de noemer “wetenschappelijke opdracht” 
valt tot het gedeelte herinnering van het IV-NIOOO en het 
NGFB (artikel 4, § 2, 5°, van het voorontwerp). Een dergelijke 
verruiming dient ook te gebeuren met inachtneming van arti-
kel 6bis, § 2, 4°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980.

Teneinde ervoor te zorgen dat het WHI erkend wordt als 
federale wetenschappelijke instelling voor al zijn opdrachten, 
dient de datum van inwerkingtreding van het voorontwerp dan 
ook overeen te stemmen met de datum van inwerkingtreding 
van het toekomstige koninklijk besluit.

Artikel 37 van het voorontwerp luidt echter als volgt:

“Deze wet treedt in werking op 1 april 2017, met uitzonde-
ring van de bepalingen van de artikelen 5, 4° en 5°, 7, § 3, 2° 
en 3°, 9, 10 en 11, § 2, 2°, waarvan de datum van inwerking-
treding bepaald wordt door de Koning bij een na overleg in 
de Ministerraad vastgesteld besluit.”

Het verdient aanbeveling om artikel 37 van het voorontwerp 
op dat punt te wijzigen teneinde te voorkomen dat de datum 

waarop het WHI opgericht wordt en de datum waarop het als 
federale wetenschappelijke instelling erkend wordt, los van 

12 Zie daaromtrent de wet van 27  juni  1930  “waarbij de rechts-

persoonlijkheid wordt verleend aan de wetenschappelijke en 

kunstinrichtingen welke van het Ministerie van Kunsten en 
Wetenschappen afhangen” en het koninklijk besluit van 10 no-
vember 1976 “tot toekenning van de rechtspersoonlijkheid voor 

het beheer van zijn eigen vermogen aan het Koninklijk Museum 
voor het Leger en de Krijgsgeschiedenis”. 

— un jury scientifique: qui doit assurer la sélection, la pro-
motion et l’évaluation des membres du personnel scientifiques 
de l’organisme (article 10 de l’avant-projet).

III. — SUR LES CONSÉQUENCES DE LA CRÉATION 
D’UN ORGANISME D’INTÉRÊT PUBLIC DE 
CATÉGORIE B ET D’UN ÉTABLISSEMENT 

SCIENTIFIQUE FÉDÉRAL DANS UNE STRUCTURE 
UNIQUE

1.  L’octroi de la personnalité juridique à un établissement 
scientifique fédéral ne pose pas de problème de principe12.

Quant au choix de l’auteur du texte de créer un nouvel 
organisme d’intérêt public de catégorie B et de souhaiter qu’il 
soit reconnu comme établissement scientifique fédéral, il a 
pour conséquence, en l’espèce, que les dispositions en projet 
forment à ce point un tout indissociable qu’elles ne pourront 
avoir un effet utile que lorsque l’article 1er, 5°, de l ’arrêté 
royal du 30 octobre 1996 sera modifié dans le respect des 
conditions prévues par l’article 6bis, § 2, 4°, de la loi spéciale 
du 8 août 1980.

Une autre conséquence à observer des dispositions exa-
minées est l’extension de la qualité de mission scientifique 
au volet mémoire de l’IV-INIG et du MNFB (article 4, § 2, 5°, 
de l’avant-projet). Une telle extension doit également se faire 
dans le respect de l’article 6bis, § 2, 4°, de la loi spéciale du 
8 août 1980.

Afin d’atteindre l’objectif de la reconnaissance au WHI du 
statut d’établissement scientifique fédéral pour toutes ses 
missions, il faut dès lors que les dates d’entrée en vigueur de 
l’avant-projet et du futur arrêté royal correspondent.

Or l’article 37 de l’avant-projet est rédigé comme suit:

“Sauf en ce qui concerne les dispositions des articles 5, 4° 
et 5°, 7, § 3, 2° et 3°, 9, 10 et 11, § 2, 2° dont la date d’entrée 
en vigueur est fixée par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, la présente loi entre en vigueur le 1er avril 2017”.

Il est recommandé sur ce point de modifier l’article 37 de 
l’avant-projet pour éviter de dissocier les dates de création 
du WHI et de sa reconnaissance en tant qu’établissement 
scientifique fédéral et de rédiger la disposition en habilitant 

12 Voir, à cet égard, la loi du 27 juin 1930 “accordant la personnalité 

civile aux établissements scientifiques et artistiques dépen-

dants du Ministère des sciences et des arts” et l ’arrêté royal 
du 10 novembre 1976 “accordant au Musée royal de l’armée et 
d’histoire militaire la personnalité civile pour la gestion de son 

patrimoine”.
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elkaar beschouwd worden, en om de bepaling aldus te stel-
len dat ze de Koning, bij een na overleg in de Ministerraad 
vastgesteld besluit, machtigt om de wet in haar geheel in 
werking te laten treden.

Enkel onder voorbehoud van het bestaan van een dergelijk 
koninklijk besluit en van een gelijktijdige inwerkingtreding van 
beide teksten blijft het thans onderzochte voorontwerp zinvol.

2. In zoverre de instelling van openbaar nut van categorie 
B krachtens artikel  4, §  2, 5°, van het voorontwerp belast 
zal worden met wetenschappelijke opdrachten in verband 
met “alle elementen die in dit artikel [4] worden vermeld”, 
rijst de vraag in welke mate en hoe het koninklijk besluit van 
20 april 1965 “tot vaststelling van het organiek statuut van de 
federale wetenschappelijke instellingen” toepasselijk zal zijn 
op de parastatale instelling die aldus opgericht wordt.

De steller van het voorontwerp wordt verzocht om die kwes-
tie te verduidelijken in de memorie van toelichting waarin thans 
in dat verband niets gezegd wordt, ondanks het feit dat het 
koninklijk besluit van 20 april 1965 het essentiële onderdeel is 
van het juridische kader dat op uniforme wijze van toepassing 
is op alle federale wetenschappelijke instellingen.

Artikel 11, § 1, eerste lid, van de wet van 16 maart 1954 ver-
leent de Koning hoe dan ook een machtiging om het statuut 
en de personeelsformatie van de instelling vast te stellen, voor 
zover het voorliggende voorontwerp geen enkele bepaling 
bevat die daaraan in de weg staat.

Is dat wel het geval en wordt er voorzien in een afwijkende 
regeling, dan behoort de steller van het voorontwerp nu reeds 
in de memorie van toelichting te rechtvaardigen hoe en om 
welke redenen een dergelijke afwijkende regeling opgelegd 
moet worden.

IV. — ANDERE GEVOLGEN VAN DE ONTWORPEN 
TEKST: DE NIEUWE BEVOEGDHEDEN VAN DE HZIV 

EN VAN DE CDSCA

1. In artikel 26, § 3, van het voorontwerp is er sprake van 
een centralisatie bij de CDSCA van de opdrachten met betrek-
king tot de sociale bijstand ten behoeve van de veteranen.

2. De HZIV krijgt van haar kant de nieuwe bevoegdheden 
die opgesomd zijn in artikel 26, §§ 1 en 2, van het vooront-
werp (recht op geneeskundige zorgen en sociale bijstand 
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers).

Bovendien machtigt artikel  27  van het voorontwerp de 
Koning om de vertegenwoordiging te regelen van de vader-
landslievende verenigingen en van de verenigingen voor 

weggevoerden, werkweigeraars en burgerlijke slachtoffers 
van beide wereldoorlogen in het beheerscomité van de HZIV. 
Artikel 28 van het voorontwerp ten slotte heeft betrekking op 
het behoud van de rechten en bevoegdheden van de Hoge 
raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtof-

fers die over een secretariaat bij de HZIV zal beschikken 

le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, à faire 
entrer en vigueur la loi dans son entièreté.

C’est sous la réserve de l’existence d’un tel arrêté royal 
et d’une entrée en vigueur simultanée des deux textes que 
l’avant-projet à l’examen conserve un sens.

2. En tant que l’organisme d’intérêt public de catégorie 
B sera investi, en vertu de l ’article 4, §  2, 5°, de l ’avant-
projet, de missions scientifiques en rapport avec “tous les 
éléments repris dans [cet article 4]”, la question se pose 
de savoir dans quelle mesure et comment l’arrêté royal du 
20 avril 1965 “fixant le statut organique des établissements 
scientifiques fédéraux” s’appliquera à l’organisme parastatal 
ainsi créé.

L’auteur de l’avant-projet est invité à expliciter cette ques-
tion dans l’exposé des motifs qui est à l’heure actuelle muet à 
cet égard alors que l’arrêté royal du 20 avril 1965 est l’élément 
essentiel du cadre juridique régissant uniformément tous les 
établissements scientifiques fédéraux.

En tout état de cause, l’article 11, § 1er, alinéa 1er, de la loi 
du 16 mars 1954 confère au Roi une habilitation quant à la 
fixation du statut et du cadre du personnel de l’organisme, 
et ce pour autant que l’avant-projet à l’examen ne comporte 
aucune disposition qui l’empêche.

Si tel n’est pas le cas et qu’un régime dérogatoire est 
prévu, il appartient à l’auteur de l’avant-projet de justifier dès 
à présent, dans l’exposé des motifs, en quoi et pour quels 
motifs il y a lieu d’imposer un tel régime dérogatoire.

IV. — AUTRES CONSÉQUENCES DU TEXTE EN 
PROJET: LES NOUVELLES COMPÉTENCES DE LA 

CAAMI ET DE L’OCASC

1.  Il résulte de l’article 26, § 3, de l’avant-projet une cen-
tralisation à l’OCASC des missions d’aide sociale au profit 
des vétérans.

2.  Quant à la CAAMI, elle reçoit les nouvelles compétences 

énumérées à l’article 26, §§ 1er et 2, de l’avant-projet (droit 

aux soins de santé et aide sociale aux invalides de guerre, 
anciens combattants et victimes de guerres).

En outre, l’article 27 de l’avant-projet habilite le Roi à régler 
au sein du comité de gestion de la CAAMI la représentation 
des associations patriotiques et des associations de dépor-
tés, réfractaires et victimes civiles des deux guerres. Enfin, 
l’article 28 de l’avant-projet est relatif au maintien des droits 

et compétences du conseil supérieur des Invalides de Guerre, 
Anciens combattants et Victimes de Guerre lequel disposera 
d’un secrétariat auprès de la CAAMI et l’article 31 de l’avant-

projet donne à la CAAMI la compétence de recevoir des 
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en artikel 31 van het voorontwerp verleent aan de HZIV de 
bevoegdheid om schenkingen te ontvangen en haar reser-
vefonds te beheren, maar het voorziet ook in vrijstellingen 
(artikel 31, § 2, van het voorontwerp).

Te dien einde wil de steller van het voorontwerp een 
aantal bepalingen van de wet van 8 augustus 1981 tijdelijk 
handhaven.13

In dat verband heeft de gemachtigde officier het volgende 
gesteld:

“De redactie van een nieuwe wet, specifiek met betrek-
king tot de coördinatie van de opdrachten van het IV-NIOOO 
die vanaf 1 april 2017 worden overgedragen naar de HZIV, 
werd nog niet aangevat. Het is opportuun dit te doen na de 
administratieve integratie van het betrokken personeel van 
het IV-NIOOO in de schoot van de HZIV op 1 april 2017. De 
respectievelijke experts en juristen van beide instellingen 
kunnen dan gemakkelijker in werkgroepen samenkomen en 
overleggen.”

Zoals de gemachtigde officier heeft beaamd, zouden alle 
bepalingen met betrekking tot de bevoegdheden van de HZIV 
voortaan in één wettekst moeten worden samengebracht.

V. — OPNAME VAN DE NIEUWE INSTELLING IN 
HET TOEPASSINGSGEBIED VAN DE WET VAN 

16 MAART 1954

Het voorontwerp wil de nieuwe instelling van openbaar 
nut opnemen in de wet van 16 maart 1954, meer bepaald in 
artikel 1, onder categorie B.

Er moet worden vastgesteld dat in talrijke bepalingen van 
het voorontwerp bepalingen van de wet van 16 maart 1954 ge-
parafraseerd of anderszins herschreven worden, of van die be-
palingen afgeweken wordt. In de bespreking van de artikelen 

wordt daar alleen op gealludeerd, maar wordt geen duidelijke 
rechtvaardiging gegeven voor de keuze die voorgesteld wordt 

aan de wetgever. Het is juist dat een wet steeds kan afwijken 
van een andere wet, maar aldus wordt over het hoofd gezien 

dat de wetgever, na een lange wetenschappelijke en wetge-
vende weg te hebben afgelegd, in 1954 de basis heeft gelegd 

voor een gemeenschappelijke regeling inzake de controle op 
instellingen van openbaar nut, aangezien er geen gemeen-
schappelijk kader voor de organisatie en de werkwijze had 
kunnen worden vastgesteld die voor iedereen zou gelden.14

De afdeling Wetgeving heeft bijvoorbeeld vragen bij de 
volgende eigenaardigheden, waar zij het nut niet van inziet 

en waarover in de bespreking van de artikelen niets of zeer 
weinig wordt gezegd:

13 In dat verband wordt verwezen naar de opmerking gemaakt bij 
de artikelen 33 tot 35 van het voorontwerp.

14 Zo bijvoorbeeld is pas bij het koninklijk besluit van 8  janu-
ari 1973 “tot vaststelling van het statuut van het personeel van 
sommige instellingen van openbaar nut” een beperkte eenma-

king van de statuten van hun personeelsleden tot stand kunnen 
komen.

dons et de gérer son fonds de réserve mais prévoit aussi des 
exemptions (article 31, § 2, de l’avant-projet).

Pour ce faire, l’auteur de l’avant-projet prévoit de maintenir 
temporairement en vigueur certaines dispositions de la loi du 
8 août 198113.

Dans ce cadre, l’officier délégué a indiqué ce qui suit:

“De redactie van een nieuwe wet, specifiek met betrek-
king tot de coördinatie van de opdrachten van het IV-NIOOO 
die vanaf 1 april 2017 worden overgedragen naar de HZIV, 
werd nog niet aangevat. Het is opportuun dit te doen na de 
administratieve integratie van het betrokken personeel van 
het IV-NIOOO in de schoot van de HZIV op 1 april 2017. De 
respectievelijke experts en juristen van beide instellingen 
kunnen dan gemakkelijker in werkgroepen samenkomen en 
overleggen”.

Comme en a convenu l’officier délégué, l’ensemble des 
dispositions relatives aux compétences de la CAAMI devraient 
à l’avenir être rassemblées dans un seul texte législatif.

V. — SUR L’INSERTION DU NOUVEL ORGANISME 
DANS LE CHAMP D’APPLICATION DE LA LOI 

DU 16 MARS 1954

L’avant-projet de loi entend inscrire le nouvel organisme 
d’intérêt public dans la loi du 16 mars 1954, plus précisément 
dans son article 1er, sous la catégorie B.

Force est de constater que de nombreuses dispositions 
de l’avant-projet paraphrasent ou réécrivent autrement des 
dispositions de la loi du 16  mars  1954  ou y dérogent. Le 
commentaire des articles se borne à des allusions sans 
justifier clairement le choix proposé au législateur. Certes 
une loi peut toujours déroger à une autre mais c’est perdre 
de vue qu’après un long parcours scientifique et législatif, en 
1954 le législateur avait jeté les bases d’un régime commun 
de contrôle des organismes d’intérêt public, à défaut d’établir 
un cadre commun d’organisation et de fonctionnement qui 
s’imposerait à tous14.

À titre d’exemple, la section de législation s’interroge sur 
les particularismes suivants dont elle ne voit pas la raison et 
sur lesquels les commentaires des articles sont sinon muets, 
du moins peu explicites:

13 Sur ce point, il est renvoyé à l’observation formulée sous les 
articles 33 à 35 de l’avant-projet.

14 Ce n’est ainsi que par l ’arrêté royal du 8  janvier 1973  “fixant 
le statut du personnel de certains organismes d’intérêt public” 
qu’une certaine unification relative des statuts de leurs agents 

aura pu être réalisée.
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a) luidens artikel  6, § 1, 3°, van het voorontwerp “keurt 
de raad van bestuur het budget en de jaarrekeningen goed” 
van de instelling, terwijl krachtens artikel 3, § 2, eerste  lid, 
van de wet van 16 maart 1954 “het ontwerp van begroting 
van de organismen van de categorieën B en C, wordt opge-
maakt door de organen van beheer en goedgekeurd door de 
minister, van wie het organisme afhangt, en door de minister 
van Financiën”. De ontworpen bepaling zegt niets over het 
vervolg van de procedure ten aanzien van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers;

b) hoofdstuk V van titel I, met als opschrift “Administratief 
toezicht” en als ondertitel “Regeringscommissarissen” bevat 
verscheidene bepalingen die de artikelen  9  en 10  van de 
wet van 16 maart 1954 gedeeltelijk overnemen. Volgens de 
bespreking van artikel 21 van het voorontwerp gaat het erom 
“het administratief toezicht op de instelling [te beschrijven] 
conform de bepalingen van de wet van 16 maart 1954 (...)”. 
Het is het één of het ander: ofwel gaat het erom de wet 
van 16  maart  1954  te “beschrijven” of ernaar te verwijzen 
en dan volstaat het om, zoals verder in de bespreking van 
artikel 21 geschiedt, te preciseren door welke ministers de 
commissarissen aangewezen worden, ofwel is gebleken dat 
bijzondere bepalingen nodig zijn en in dat geval moeten al-
leen die bepalingen ingevoegd worden in het voorontwerp van 
wet en moet in de bespreking van die bepalingen uiteengezet 
worden wat in casu de bestaansgrond ervan is;

c) artikel 9, § 3, eerste lid, van de wet van 16 maart 1954 be-
paalt dat “iedere regeringscommissaris (...) binnen een 
termijn van vier  vrije dagen15 beroep [kan] instellen tegen 
elke beslissing die hij met de wet, met de statuten (...) strijdig 
acht”. Zonder nadere toelichting wordt bepaald dat de bij ar-
tikel 21, § 4, eerste lid, van het voorontwerp bepaalde termijn 
vier werkdagen bedraagt;

d) wat de controle door een revisor betreft, wordt in de 
bespreking van artikel  22  van het voorontwerp weliswaar 
verwezen naar de bepalingen van de wet van 16 maart 195416 
en van het koninklijk besluit van 9 april 1954 “ter regeling van 

de bevoegdheden van de revisoren bij de instellingen van 
openbaar nut”, maar wordt er, gelet toch op de aard en het 

doel van de controle door een revisor, geen reden opgege-
ven voor het feit dat de toezichthoudend minister, in casu de 

minister van Landsverdediging, en de minister van Financiën 
niet langer gezamenlijk optreden.

Het volledige voorontwerp moet in het licht van die opmer-
king herzien worden en er moet op toegezien worden dat in 

de bespreking van de artikelen wordt uiteengezet waarom 
wordt afgeweken van de algemene economie van de wet 
van 16 maart 1954 of waarom er aanpassingen in worden 
aangebracht die gezien de aard van de instelling verantwoord 
zouden zijn.

15 Naar het voorbeeld van andere soortgelijke bepalingen ter zake.
16 Zie artikel 13 van de wet van 16 maart 1954.

a) selon l’article 6, § 1er, 3°, de l’avant-projet, “le conseil 
d’administration approuve le budget et les comptes annuels” 
de l’organisme, alors que, en vertu de l’article 3, § 2, alinéa 
1er, de la loi du 16 mars 1954, “[le] projet de budget des orga-
nismes des catégories B et C est établi par les organes de 
gestion et approuvé par le ministre dont l’organisme relève 
et le ministre des Finances”, la disposition en projet laisse 
incertaine la suite de la procédure à l’égard de la Chambre 
des représentants;

b) le chapitre V du titre Ier, intitulé “Tutelle administrative” 
et sous-titré “Commissaires du Gouvernement” contient plu-
sieurs dispositions qui reproduisent pour partie les articles 9 et 
10 de la loi du 16 mars 1954; selon le commentaire de l’article 
21 de l’avant-projet, il s’agit de “décri[re] la tutelle administra-
tive exercée sur l’organisme conformément aux dispositions 
de la loi du 16 mars 1954 […]”; de deux choses l’une: soit il 
s’agit de “décrire” ou de renvoyer à la loi du 16 mars 1954, il 
suffit alors de préciser quels ministres désignent les commis-
saires, comme le fait la suite du commentaire de l’article 21, 
soit la nécessité de dispositions particulières est avérée et 
dans ce cas, seules ces dispositions doivent être insérées 
dans l’avant-projet de loi et le commentaire de ces dispositions 
doit expliquer leur raison d’être en l’espèce;

c) l’article 9, § 3, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 1954 prévoit 
que “tout commissaire du gouvernement dispose d’un délai de 
quatre jours francs15 pour prendre son recours contre l’exécu-
tion de toute décision qu’il estime contraire à la loi, aux statuts 
[…]”; sans autre explication, le délai prévu à l’article 21, § 4, 
alinéa 1er, de l’avant-projet est fixé à quatre jours ouvrables;

d) S’agissant du contrôle révisoral, le commentaire de 
l’article 22 de l’avant-projet renvoie certes aux dispositions de 
la loi du 16 mars 195416 et de l’arrêté royal du 9 avril 1954 “ré-
glant les attributions des réviseurs d’organismes d’intérêt 

public” mais il ne justifie pas la raison pour laquelle disparait 
l ’intervention conjointe du ministre de tutelle, en l’espèce le 

ministre de la Défense, et celle du ministre des Finances, 
compte tenu de la nature et de l’objet du contrôle révisoral.

L’ensemble de l’avant-projet sera revu à la lumière de cette 
observation en veillant à exposer dans le commentaire des 

articles les raisons de s’écarter de l’économie générale de 
la loi du 16 mars 1954 ou d’y apporter des aménagements 
justifiés par la nature de l’organisme.

15 À l’instar d’autres dispositions similaires en la matière.
16 Voir l ’article 13 de la loi du 16 mars 1954.
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BIJZONDERE OPMERKINGEN

Opschrift

In het Franse opschrift komen de woorden “du Musée Royal 
de l’Armée et d’Histoire militaire” tweemaal voor.

Indieningsbesluit

Het indieningsbesluit ontbreekt. Het moet in de plaats 
komen van de bekrachtigingsformule die voorbarig is.17

Dispositief

Artikelen 3 en 25

Artikel 3, § 3, van het voorontwerp strekt ertoe de lijst ver-
vat in artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 “betreffende de 
controle op sommige instellingen van openbaar nut” onder 
categorie B aan te vullen met de naam van de nieuwe instel-
ling die bij de ontworpen tekst wordt opgericht.

Bijgevolg moet in diezelfde lijst het Nationaal instituut voor 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers worden 
geschrapt.

Artikel 25 van het voorontwerp behoort dienovereenkom-
stig aangevuld te worden.

Artikel 4

1. Volgens de bespreking van artikel  4  moet de mach-
tiging aan de Koning om bij besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad de in paragraaf  2  bedoelde activiteiten 
aan te passen en om het beheer van de eigen sites of sites 
in concessie vast te leggen of aan te passen aldus worden 
verstaan dat ze geen betrekking heeft op de Jubelpark-site 
die haar rol van centrale en belangrijkste site moet behouden 
(zie artikel 4, § 2, 2°, eerste streepje, van het voorontwerp).

Dat is evenwel niet de strekking van het dispositief waarin 
geen dergelijk voorbehoud opgenomen is (artikel 4, § 3, van 
het voorontwerp).

Fundamenteler nog is dat uit het beginsel van de wettelijke 
specialiteit dat van toepassing is op de instelling volgt dat de 
machtiging aan de Koning om het doel van de instelling te 
wijzigen en de delegatie die aan de instelling wordt verleend 
om activiteiten te ontplooien die niet rechtstreeks verband 

houden met dat doel niet aanvaardbaar zijn.

17 Zie advies 29.535/1, op 30 september 1999 gegeven over een 

voorontwerp dat ontstaan heeft gegeven aan de wet van 20 de-
cember 1999 “tot toekenning van een werkbonus onder de vorm 

van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van sociale 
zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige 

werknemers die het slachtoffer waren van een herstructurering” 
(Parl.St. Kamer 1999-2000, nr. 256/1, 7-9). Zie in dezelfde zin 
advies 49.716/4, op 15 juni 2011 gegeven over een voorontwerp 

dat ontstaan heeft gegeven aan het decreet van de Franse 
Gemeenschap van 20 oktober 2011 “betreffende de strijd tegen 

doping” (Parl.St. Fr.Parl. 2010-11, nr. 247/1, 39-61).

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

Intitulé

Dans sa version française, l’intitulé contient à deux reprises 
les mots “du Musée Royal de l’Armée et d’Histoire militaire”.

Arrêté de présentation

L’arrêté de présentation fait défaut; il doit se substituer à 
la formule de la sanction qui a été inscrite prématurément17.

Dispositif

Articles 3 et 25

L’article 3, § 3, de l’avant-projet tend à compléter la liste 
contenue dans l’article 1er de la loi du 16 mars 1954 “relative 
au contrôle de certains organismes d’intérêt public”, au sein 
de la catégorie B, par le nom du nouvel organisme qui est 
créé par le texte en projet.

Par voie de conséquence, il y a lieu de supprimer de cette 
même liste l’Institut national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre.

L’article 25 de l’avant-projet sera complété en ce sens.

Article 4

1. Selon le commentaire de l ’article 4, l ’habilitation au 
Roi à adapter, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
les activités visées au paragraphe 2 et à fixer ou adapter la 
gestion des sites propres ou en concession doit s’entendre à 
l’exclusion du site du Cinquantenaire qui doit conserver son 
rôle de site central et principal (voir l ’article 4, § 2, 2°, premier 
tiret, de l’avant-projet).

Telle n’est cependant pas la portée du dispositif qui ne 

prévoit pas une telle réserve (article 4, § 3, de l’avant-projet).

Plus fondamentalement, il résulte du principe de spécialité 
légale qui s’impose à l’organisme que l’habilitation au Roi à 

modifier son objet ou la délégation à l’organisme de dévelop-
per des activités qui se rapportent indirectement à celui-ci ne 
sont pas admissibles.

17 Voir l ’avis 29.535/1 donné le 30 septembre 1999 sur un avant-

projet devenu la loi du 20 décembre 1999 “visant à octroyer un 
bonus à l ’emploi sous forme d’une réduction des cotisations 

personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un 
bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une re-

structuration” (Doc. parl., Chambre, 1999-2000, n° 256/1, pp. 7-9). 
Voir dans le même sens l’avis 49.716/4 donné le 15 juin 2011 sur 
un avant-projet devenu le décret de la Communauté française du 

20 octobre 2011 “relatif à la lutte contre le dopage” (Doc. parl., 
Parl. Comm. fr., 2010-2011, n° 247/1, pp. 39-61).
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Artikel 4, § 3, van het voorontwerp moet vervallen even-
als de woorden “of onrechtstreeks” in artikel 4, § 4, van het 
voorontwerp.

2. De opdrachten van de instelling inzake erfgoedbeheer 
zijn veelomvattend.

Luidens artikel 4, § 2, 2°, van het voorontwerp wordt de 
instelling belast met het beheer van musea en sites en inzon-
derheid met het organiseren en coördineren van een netwerk 
van militair-historische sites, bestaande uit:

— “sites en collecties die eigendom zijn van de Federale 
Staat en die worden beheerd door de instelling”,18 “eigen 
sites” genoemd;

— “sites en collecties die eigendom zijn van de Federale 
Staat en middels een beheersovereenkomst of een samen-
werkingsovereenkomst aan een derde partij, die instaat voor 
de uitbouw en exploitatie ervan, in concessie worden gege-
ven”, “sites in concessie” genoemd;

— “zelfstandige sites met nationale of internationale uit-
straling die een complementair verhaal brengen, zowel ten 
opzichte van elkaar als ten opzichte van de centrale site in 
Brussel, en die bij een verenigd netwerk van erfgoedsites 
zullen aansluiten in de erfgoedraad (...)”, “geassocieerde 
sites” genoemd.

Hoewel er zich geen probleem stelt met betrekking tot de 
eerste categorie, stelt de afdeling Wetgeving zich vragen bij 
de aard van de rechtsregels die van toepassing zijn op de 
andere twee categorieën.

Wat de sites in concessie betreft, rijst de vraag wat de 
opdracht bestaande in het beheer van die sites zal inhou-
den, terwijl een derde aangewezen zal worden, hetzij in het 
kader van een concessie, een aangelegenheid die voortaan 
geregeld wordt bij de wet van 17 juni 2016 “betreffende de 
concessieovereenkomsten”, hetzij in het kader van een sa-
menwerkingsovereenkomst waarover in de bespreking van 
het artikel te lezen staat dat “de financiering, inrichting en 
exploitatie (...) in zijn geheel [gebeurt] door derden, die wel 
beroep kunnen doen op faciliteiten van de instelling zoals 
museale inrichting, collectiebeheer en onderhoud collecties, 
promotie via het netwerk, (...)”, waardoor aan de instelling zeer 
weinig ruimte gelaten wordt voor een opdracht bestaande in 
het “beheer” van die sites.

Noch de opsomming die in de bespreking van het artikel 
wordt gegeven van een aantal sites, noch de beschrijving 

van feitelijke situaties laat toe uit te maken welke rechtsregels 
juist van toepassing zullen zijn op elk van beide hierboven 
genoemde categorieën sites.

Wat inzonderheid de categorie “geassocieerde sites” 

betreft, wekt de bespreking van het artikel de indruk dat 
die derden “beroep [zullen kunnen] doen op bepaalde faci-
liteiten van het netwerk (zoals bruikleen van collectiestuk-

ken)” en dat zij “de eerst aangewezen partners voor grote 

18 Waaronder één centrale site, namelijk het Jubelpark.

L’article 4, § 3, de l’avant-projet sera omis ainsi que les 
mots “ou indirectement” dans l’article 4, § 4, de l’avant-projet.

2.  Les missions de gestion patrimoniale de l’organisme 
sont complexes.

Selon l’article 4, § 2, 2°, de l’avant-projet, l ’organisme est 
chargé de la gestion de musées et de sites et notamment 
l’organisation et la coordination d’un réseau de sites militaires 
historiques composé de:

— “sites et collections qui sont la propriété de l’État fédéral 
et qui sont gérés par l’organisme”18, ils sont appelés “sites 
propres”;

— “sites et collections qui sont la propriété de l’État fédé-
ral et sont attribués, moyennant un contrat de gestion ou un 
accord de coopération, à un tiers qui sera responsable de 
son développement et de son exploitation”, ils sont appelés 
“sites en concession”;

— “sites autonomes avec un rayonnement national ou inter-
national qui présentent une histoire complémentaire tant les 
uns envers les autres qu’envers le site central à Bruxelles et 
qui rejoindront un réseau de sites patrimoniaux réunis au sein 
du conseil du patrimoine […]”, ils sont appelés “sites associés”.

Si la première catégorie ne présente pas de difficulté, la 
section de législation s’interroge sur la nature des méca-
nismes juridiques mis en œuvre à l’égard des deux autres 
catégories.

S’agissant des sites en concession, se pose la question 
de savoir quel sera le contenu de la mission de gestion de 
ces sites alors qu’un tiers aura été désigné, soit dans le 
cadre d’une concession, matière désormais réglée par la 
loi du 17 juin 2016 “relative aux contrats de concession”, soit 
d’un accord de coopération dont le commentaire de l’article 
laisse entendre que “[le] financement, l ’aménagement et 
l’exploitation sont intégralement pris en charge par des tiers 
qui peuvent faire appel aux commodités de l’organisme telles 
que le dispositif muséologique, la gestion des collections et 
l’entretien des collections, la promotion via les réseaux, […]”, 
ce qui laisse très peu de place à une mission de “gestion” de 
ces sites dans le chef de l’organisme.

Ni l’inventaire de certains sites dans le commentaire de 
l’article ni la description de situations factuelles ne permettent 
de mesurer quel sera exactement le régime juridique de cha-
cune des deux catégories de sites mentionnées ci-dessus.

En ce qui concerne en particulier la catégorie des “sites 
associés”, le commentaire de l’article laisse entendre que 
ces tiers pourront “faire appel à certaines facilités du réseau 

(tel que le prêt de pièces de collections)” et qu’ils “constituent 
des partenaires privilégiés pour des projets d’envergure”. 

18 Dont un site central, le Cinquantenaire.
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herdenkingsprojecten [zijn]”. Het voorontwerp van wet bevat 
geen enkele bepaling die de instelling daartoe machtigt. 
Bovendien is het niet uitgesloten dat dergelijke evenementen 
georganiseerd worden door concurrerende economische 
actoren, welk geval niet in het voorontwerp vermeld wordt. 
Dergelijke evenementen zouden slechts georganiseerd kun-
nen worden als het gelijkheidsbeginsel in acht genomen wordt 
ten aanzien van elke organisatie die een beroep zou doen op 
de instelling, onder meer via bruikleen, voor de organisatie 
van evenementen of herdenkingen die bijdragen tot het “door-
geven van de herinnering”.

Indien dat inderdaad de bedoeling is van de steller van het 
voorontwerp, zou bij de opsomming van de opdrachten van 
de instelling beter een duidelijk onderscheid worden gemaakt 
tussen het beheer van musea en sites die onder haar eigen 
werkingssfeer vallen en de organisatie en coördinatie van 
een netwerk van militair-historische sites dat niet alleen uit de 
eigen sites zal bestaan maar ook uit de sites in concessie en 
de geassocieerde sites zoals omschreven in het voorontwerp.

3. De laatste zin van de bepaling onder artikel 4, § 2, 4°, 
luidt als volgt: “Tot slot kan de instelling steun verlenen aan 
de vaderlandslievende verenigingen”. De vraag rijst of die 
bijzonder ruime machtiging betrekking heeft op de vaderlands-
lievende verenigingen als zodanig dan wel of het toekennen 
van toelagen tot doel heeft hun effectieve deelname aan “het 
doorgeven van de strijdende herinnering en de herinnering 
van de burgerlijke en militaire slachtoffers” of de organisatie 
van vaderlandslievende of herinneringsgerichte evenemen-
ten aan te moedigen. Het verdient aanbeveling om de tekst 
nauwkeuriger te formuleren.

Artikel 6

1. Gevraagd om uitleg over het feit dat artikel 6, § 1, 5°, 
van het voorontwerp bepaalt dat de raad van bestuur toe-
stemming geeft voor de verwerving van allerhande objecten 
of documenten die bestemd zijn om deel uit te maken van 
de collecties van de instelling en waarvan de waarde niet 
hoger ligt dan het bedrag bepaald door de Koning, terwijl 
artikel  7, §  1, vijfde  lid, van het voorontwerp de directeur-
generaal machtigt om daarvoor ook toestemming te verlenen 
en artikel 11, § 1, van het voorontwerp de adviescommissie 
verwervingen daarentegen belast met het uitbrengen van 
een advies “over de verwerving van allerhande objecten en 

documenten (...) waarvan de waarde hoger ligt dan het door 
de Koning vastgesteld bedrag”, heeft de gemachtigde officier 
het volgende gepreciseerd:

“Het gaat hier om verschillende drempels: Adviescommissie 

verwervingen tot een bepaalde drempel, hierboven de DG tot 
bepaalde drempel, hierboven de Raad van Bestuur tot een 
bepaalde drempel en hierboven een beslissing MOD.

Dit zal verder uitgewerkt worden in het koninklijk besluit tot 
uitvoering van het voorontwerp van wet waarin de verschil-
lende drempels zullen in opgenomen worden.”

Het verdient aanbeveling de artikelsgewijze toelichting op 
dat punt aan te vullen.

L’avant-projet de loi ne contient aucune disposition qui habilite 
l’organisme à agir en ce sens. Par ailleurs rien n’exclut que 
pareils événements soient entrepris par des agents écono-
miques concurrents, hypothèse que n’envisage pas l’avant-
projet. De telles manifestations ne seraient possibles que dans 
le respect du principe d’égalité à l’égard de toute organisation 
qui solliciterait, notamment par un ou des prêts, l’organisme en 
vue de mettre sur pied toute manifestation ou commémoration 
concourant à la “transmission de la mémoire”.

Si telle est bien l’intention de l’auteur de l’avant-projet, 
mieux vaudrait distinguer clairement dans l’énoncé des mis-
sions de l’organisme, celle de gestion de musées et sites 
qui entrent dans son champ propre et celle d’organisation et 
coordination d’un réseau de sites militaires historiques qui 
sera composé non seulement des sites propres mais égale-
ment des sites en concession et des sites associés tels que 
définis par l’avant-projet.

3.  Selon l’article 4, § 2, 4°, à la dernière phrase, “[e]nfin, 
l ’organisme peut accorder une aide aux associations patrio-
tiques”. La question se pose de savoir si cette habilitation, 
particulièrement large vise les associations patriotiques 
en tant que telles ou si l ’octroi de subventions a pour objet 
d’encourager leur participation effective à “la transmission 
de la mémoire combattante et de la mémoire des victimes 
tant civiles que militaires” ou l’organisation de manifestations 
patriotiques ou mémorielles. Le texte gagnerait à être rédigé 
de manière plus précise.

Article 6

1. Interrogé sur le fait que l’article 6, § 1er, 5°, de l’avant-pro-
jet prévoit que le conseil d’administration autorise les acqui-
sitions d’objets ou de documents généralement quelconques 
destinés à entrer dans les collections de l’organisme et dont 
la valeur n’excède pas un montant fixé par le Roi alors que 
l’article 7, § 1er, alinéa 5, de l’avant-projet autorise le directeur 

général à donner les mêmes autorisations tandis que l’article 
11, § 1er, de l’avant-projet charge la commission consultative 
d’acquisition de remettre un avis “sur l’acquisition de tout objet 

ou document quelconque […] dont le montant est supérieur au 
montant fixé par le Roi”, l’officier délégué a précisé ce qui suit:

“Het gaat hier om verschillende drempels: Adviescommissie 
verwervingen tot een bepaalde drempel, hierboven de DG tot 
bepaalde drempel, hierboven de Raad van Bestuur tot een 
bepaalde drempel en hierboven een beslissing MOD.

Dit zal verder uitgewerkt worden in het koninklijk besluit 
tot uitvoering van het voorontwerp van wet waarin de ver-

schillende drempels zullen in opgenomen worden”.

Le commentaire des articles gagnerait à être complété 
sur ce point.
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2. Het zou nuttig zijn paragraaf 2 van artikel 6 van het voor-
ontwerp aan te vullen met de precisering dat de categorieën 
van leden van de raad van bestuur omschreven in artikel 6, 
§ 3, eerste en zesde streepje, van het voorontwerp, ten minste 
één lid moeten tellen dat tot een ander taalstelsel behoort dan 
de overige leden.

Artikel 9

1. De afdeling Wetgeving vraagt zich af wat in paragraaf 2, 
eerste lid, vijfde streepje, wordt bedoeld met het begrip ex-
pertise “in het beheer van een federale wetenschappelijke 
instelling”. Het begrip wetenschappelijke instelling verwijst 
immers ofwel naar een bijzondere wetenschappelijke activiteit 
waarmee een dienst van het bestuur belast is ofwel, maar 
gelijklopend daarmee, naar het bijzonder statuut en de eigen 
loopbaan van de personeelsleden van het bestuur die op die 
diensten werken. De bespreking van die bepaling bevat geen 
relevante uitleg.

2. Wat paragraaf 6 betreft, is de delegatie van een derge-
lijke bevoegdheid aan de minister niet aanvaardbaar.19 De 
bepaling moet aldus worden herzien dat de Koning wordt 
gemachtigd om het bedrag vast te stellen van het presentie-
geld en van de verplaatsingskosten van de voorzitter en de 
leden van de wetenschappelijke raad.20

Artikel 13

Het spreekt vanzelf dat artikel 13, § 1, (lees: eerste lid), 5°, 
er niet toe kan strekken of er niet toe leiden dat afgeweken 
wordt van de regels inzake controle vastgesteld bij de wet 
van 16 maart 1954 en de wet van 22 mei 2003 “houdende 
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de 
Federale Staat”21 en bij de verordeningsbepalingen vastge-
steld krachtens die wetten.

Artikel 14

De afdeling Wetgeving plaatst vraagtekens bij het nut van 
artikel 14, 2°, eerste lid, en tweede lid, vierde streepje, van 
het voorontwerp, vermits de Historische Pool Defensie een 
adviesraad is, en bovendien de eventuele activa en passiva 
ervan worden verward met het patrimonium van de Staat.

19 Zie advies  48.942/1-2-3-4, op 25  november  2010  gegeven 

over een ontwerp dat ontstaan heeft gegeven aan de wet van 
29  december  2010  “houdende diverse bepalingen (I)” (Parl.
St. Kamer 2010-11, nr. 771/001, 248-296) en advies 59.244/4, 
op 24 mei 2016 gegeven over een ontwerp dat ontstaan heeft 

gegeven aan de wet van 21 november 2016 “tot wijziging van 
diverse bepalingen betreffende het statuut van de militairen” 

(Parl.St. Kamer 2015-16, nr. 2027/001, 61-71).
20 In dat verband wordt verwezen naar artikel  6, §  5, van het 

voorontwerp dat als volgt luidt: “Het mandaat van de leden van 
de raad van bestuur gaat vergezeld van een zitpenning en een 

verplaatsingsvergoeding waarvan het bedrag door de Koning 
wordt vastgesteld.”

21 Krachtens artikel 2, eerste lid, 3°, valt de instelling immers onder 

die wet.

2. Le paragraphe 2 de l’article 6 de l’avant-projet serait 
utilement complété en précisant qu’au sein des catégories 
de membres du conseil d’administration définies à l’article 6, 
§ 3, premier et sixième tirets, de l’avant-projet, au minimum 
un membre doit être d’un régime linguistique différent des 
autres membres.

Article 9

1. Au paragraphe 2, alinéa 1er, cinquième tiret, la section 
de législation s’interroge sur la notion d’expertise “en gestion 
d’un établissement scientifique”. En effet, la notion d’établis-
sement scientifique renvoie à une activité scientifique parti-
culière dont est chargé un service de l’administration soit, et 
parallèlement, au statut particulier et à la carrière propre des 
agents de l’administration qui travaillent dans ces services. 
Le commentaire de cette disposition ne fournit aucune expli-
cation pertinente.

2. Au paragraphe 6, la délégation d’un tel pouvoir au 
ministre n’est pas admissible19. La disposition sera revue afin 
d’habiliter le Roi à fixer le montant du jeton de présence et 
des frais de déplacement du président et des membres du 
conseil scientifique20.

Article 13

À l’article 13, § 1er, (lire alinéa 1er), 5°, il va de soi que la 
disposition ne peut avoir pour objet ou pour effet de déroger 
aux règles de contrôle établies par la loi du 16 mars 1954 ni 
par la loi du 22 mai 2003 “portant organisation du budget et 
de la comptabilité de l’État fédéral”21 et par les dispositions 
réglementaires prises en vertu de celles-ci.

Article 14

La section de législation s’interroge sur l’utilité de l’article 
14, 2°, alinéa 1er, et alinéa 2, 4e tiret, de l’avant-projet puisque 
le Pôle historique de la défense est un conseil consultatif, 

d’autant que son patrimoine éventuel, activement et passi-
vement, est confondu avec celui de l’État.

19 Voir les avis 48.942/1-2-3-4 donné le 25 novembre 2010 sur un 

projet devenu la loi du 29 décembre 2010 “portant des dispositi-
ons diverses (I)” (Doc. parl., Chambre, 2010-2011, n° 771/001, pp. 

248-296) et 59.244/4 donné le 24 mai 2016 sur un projet devenu 
la loi du 21 novembre 2016 “modifiant diverses dispositions rela-

tives au statut des militaires” (Doc. parl., Chambre, 2015-2016, 
n° 2027/001, pp. 61-71).

20 Sur ce point, il est renvoyé à l ’article 6, §  5, de l ’avant-

projet qui prévoit que “Les mandats des membres du conseil 
d’administration sont assortis d’un jeton de présence et de frais 

de déplacement dont le montant est fixé par le Roi”.

21 L’organisme y est en effet soumis en vertu de l’article 2, alinéa 

1er, 3°.
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Artikelen 19 en 31

1. Luidens artikel  3, eerste  lid, 4° en 6° tot 8°, van de 
bijzondere wet van 16  januari  1989  “betreffende de finan-
ciering van de Gemeenschappen en de Gewesten” zijn het 
successierecht van rijksinwoners, het recht van overgang 
bij overlijden van niet-rijksinwoners en het registratierecht 
gewestelijke belastingen.

Artikel 4, § 1, van diezelfde bijzondere wet machtigt de ge-
westen om onder meer de vrijstellingen van de in artikel 3, eer-
ste lid, 1° tot 4° en 6° tot 9°, bedoelde belastingen te wijzigen.

In dit geval regelt de ontwerptekst in artikel 19, tweede 
lid, een aangelegenheid waarvoor de federale wetgever niet 
bevoegd is.22

Artikel 19, tweede lid, van het voorontwerp moet worden 
weggelaten.

2. Volgens artikel 19, vierde lid, van het voorontwerp wordt 
de instelling niet alleen vrijgesteld van elke belasting of taks 
ten bate van de Federale Staat, provincies en gemeenten, 
maar ook van elke belasting of taks ten bate van de gewesten 
en de gemeenschappen.

Een dergelijke bepaling is alleen aanvaardbaar in zoverre 
ze verband houdt met artikel  170, § 2, tweede lid, van de 
Grondwet.

De bepaling moet in het licht van deze opmerking opnieuw 
worden onderzocht.

3. Dezelfde opmerkingen gelden voor artikel 31, § 2, van 
het voorontwerp.

Artikel 20

Als antwoord op het verzoek de strekking van artikel 20 van 

het voorontwerp nader te verklaren in zoverre het specifiek 
verwijst naar artikel  14, 4°, van het voorontwerp, heeft de 

gemachtigde officier het volgende gesteld:

“Hiermee wil men zeggen dat roerende en onroerende 
goederen die in een legaat of gift zitten niet kunnen verkocht 
worden en opgenomen worden in de financiële middelen van 

het WHI maar zullen toegevoegd worden aan de collectie 
(en dus toegevoegd worden aan het patrimonium van de 
Federale Staat) indien deze betrekking hebben op het doel 
van de instelling en dus kunnen beschouwd worden als een 
collectiestuk”.

22 Zie in dezelfde zin advies 38.596/3, op 23  juni 2005 gegeven 
over een voorontwerp dat ontstaan heeft gegeven aan de wet van 
26 januari 2006 “betreffende de aanhouding van een verplichte 

voorraad aardolie en aardolieproducten en de oprichting van een 
agentschap voor het beheer van een deel van deze voorraad en 

tot wijziging van de wet van 10 juni 1997 betreffende de alge-
mene regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben, 
en het verkeer daarvan en de controles daarop” (Parl.St. Kamer 

2004-05, nr. 1968/001, 45-50).

Articles 19 et 31

1.  Selon l’article 3, alinéa 1er, 4° et 6° à 8°, de la loi spéciale 
du 16 janvier 1989 “relative au financement des Communautés 
et des Régions”, les droits de succession d’habitants du 
Royaume, les droits de mutation par décès de non-habitants 
du Royaume et les droits d’enregistrement sont des impôts 
régionaux.

L’article 4, § 1er, de cette même loi spéciale habilite les 
régions à modifier les exonérations, notamment, des impôts 
visés à l’article 3, alinéa 1er, 1° à 4° et 6° à 9°.

Le texte en projet règle, en l’espèce, dans l’article 19, 
alinéa 2, une matière pour laquelle le législateur fédéral n’est 
pas compétent22.

Il y a lieu d’omettre l’article 19, alinéa 2, de l’avant-projet.

2.  L’article 19, alinéa 4, de l’avant-projet prévoit que non 
seulement l’organisme est exempt de tous impôts ou taxes au 
profit de l’État fédéral, des provinces et des communes, mais 
également de ceux des régions et communautés.

Un tel dispositif n’est admissible que dans la mesure où 
il se rattache à l’article 170, § 2, alinéa 2, de la Constitution.

La disposition sera réexaminée à la lumière de cette 
observation.

3.  Les mêmes observations valent pour l’article 31, § 2, 
de l’avant-projet.

Article 20

Invité à préciser la portée de l’article 20 de l’avant-projet 

en ce qu’il fait référence spécifiquement à l’article 14, 4°, de 
l’avant-projet, l ’officier délégué a indiqué ce qui suit:

“Hiermee wil men zeggen dat roerende en onroerende 
goederen die in een legaat of gift zitten niet kunnen verkocht 
worden en opgenomen worden in de financiële middelen van 

het WHI maar zullen toegevoegd worden aan de collectie 
(en dus toegevoegd worden aan het patrimonium van de 
Federale Staat) indien deze betrekking hebben op het doel 
van de instelling en dus kunnen beschouwd worden als een 
collectiestuk”.

22 Voir, dans le même sens, l’avis 38.596/3 donné le 23 juin 2005 sur 
un avant-projet devenu la loi du 26  janvier 2006 “relative à la 
détention des stocks obligatoires de pétrole et des produits 

pétroliers et à la création d’une agence pour la gestion d’une 
partie de ces stocks et modifiant la loi du 10 juin 1997 relative au 

régime général, à la détention, à la circulation et aux contrôles 
des produits soumis à accises” (Doc. parl., Chambre, 2004-2005, 
n° 1968/001, pp. 45-50).
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De woorden “die deel uitmaakt van de inventarissen van 
het KLM, het IV-NIOOO en het NGFB worden geacht eigen-
dom te zijn van de Federale Staat die deze ter beschikking 
stelt van de instelling voor de verwezenlijking van haar doel” 
impliceren niet dat de voorwerpen of documenten van de col-
lecties in kwestie eigendom zouden zijn van die instellingen, 
en deze kunnen dus niet overeenkomstig artikel 20 van het 
voorontwerp geacht werden eigendom van de Federale Staat 
te worden. De huidige eigenaar ervan blijft eigenaar, in het 
bijzonder in het geval van bewaargeving.

De artikelsgewijze toelichting moet naar behoren worden 
aangevuld.

Artikel 23

Bij de verwijzing, in artikel 23, §§ 3 en 4, van het voor-
ontwerp, naar de personeelsleden van het IV-NIOOO, moet 
de toewijzing van die personeelsleden aan het WHI worden 
genuanceerd, gelet op de regels voor de overdracht zoals die 
in artikel 32 van het voorontwerp zijn vastgelegd. Het gaat 
immers om personeelsleden van het IV-NIOOO die niet aan 
de HZIV worden overgedragen.

Artikel 23, §§ 3 en 4, van het voorontwerp, moet in die zin 
explicieter worden geredigeerd.

Artikel 24

De afdeling Wetgeving heeft vragen bij de toepassing 
van de overgangsbepaling aangezien het aantal personen 
dat soortgelijke functies uitoefent bij het IV-NIOOO, het 
NGFB, het KLM en de HPD hoger zal zijn dan de functie van 
directeur-generaal en van adjunct-directeur-generaal bij het 
WHI, vermeld in artikel 7 van het voorontwerp.

Een oplossing zou erin kunnen bestaan in de bepaling mel-
ding te maken van de “twee functies waarin artikel 7 voorziet” 
en te bepalen dat de Koning tijdelijk in die functies voorziet 
door ze “respectievelijk toe te vertrouwen aan een van de 
overgedragen ambtenaren van het IV-NIOOO, het NGFB, 
het KLM en de HPD die gelijkaardige functies uitoefenden 
in deze diensten”.

Artikel 26

Over het redactionele verschil tussen §  2  en §  3  van 
artikel 26 van het voorontwerp, dat erin bestaan dat para-
graaf 2 verwijst naar de wet van 8 augustus 1981 terwijl in pa-

ragraaf 3 naar de wet van 10 april 2003 verwezen wordt, heeft 
de gemachtigde officier de volgende toelichting gegeven:

“Er kan effectief ook in § 3 enkel verwezen worden naar 
de wet van 08 Aug 1981 aangezien de Veteranen in deze wet 
zijn opgenomen als begunstigden.

Eigenlijk is dit indirect ook zo aangezien in de wet van 

08 Aug 1981 in Art 7bis2 staat “De Veteranen in de zin van 
Art 2  van de wet van 10 april  2003  tot toekenning van de 

Les mots “présents dans les inventaires du MRA, de 
l’IV-INIG et du MNFB sont réputés être la propriété de l’État 
fédéral qui les met à la disposition de l’organisme pour la 
réalisation de son objet” n’impliquent pas que les objets ou 
documents de collections concernés soient la propriété de 
ces organismes et ceux-ci ne peuvent donc être réputés, en 
vertu de l’article 20 de l’avant-projet, devenir la propriété de 
l’État fédéral. La personne qui en est actuellement propriétaire 
le restera, notamment dans le cas d’un dépôt.

Le commentaire des articles sera dûment complété.

Article 23

À l’article 23, §§ 3 et 4, de l’avant-projet, lorsqu’il est fait 
référence aux membres du personnel de l’IV-INIG, il y a lieu 
de nuancer l ’affectation de ceux-ci au WHI eu égard aux 
règles de transfert telles qu’elles sont définies à l’article 32 de 
l’avant-projet puisqu’il s’agit des membres du personnel de 
l’IV-INIG qui ne sont pas transférés à la CAAMI.

L’article 23, §§ 3 et 4, de l’avant-projet doit être plus expli-
citement rédigé en ce sens.

Article 24

La section de législation s’interroge sur l’application de 
la disposition transitoire puisque le nombre de personnes 
exerçant des fonctions similaires à l’IV-INIG, au MNFB, au 
MRA et au PHD sera supérieur aux fonctions, mentionnées à 
l’article 7 de l’avant-projet, de directeur général et de directeur 
général adjoint du WHI.

Une solution serait de rédiger la disposition en mentionnant 
les “deux fonctions prévues à l’article 7” ainsi que de prévoir 
que le Roi pourvoit temporairement à ces fonctions en les 
confiant “respectivement à l’un des agents transférés (… la 
suite comme à l’avant-projet)”.

Article 26

Concernant la différence de rédaction de l ’article 26, 

§§ 2 et 3, de l’avant-projet, en ce que le paragraphe 2 fait 
référence à la loi du 8 août 1981 alors que le paragraphe 
3 renvoie à la loi du 10 avril 2003, l’officier délégué a expliqué 

celle-ci de la manière suivante:

“Er kan effectief ook in § 3 enkel verwezen worden naar 
de wet van 08 Aug 1981 aangezien de Veteranen in deze wet 
zijn opgenomen als begunstigden.

Eigenlijk is dit indirect ook zo aangezien in de wet van 
08 Aug 1981 in Art 7bis2 staat “De Veteranen in de zin van 
Art 2  van de wet van 10 april  2003  tot toekenning van de 
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eretitel van veteraan aan sommige personeelsleden van het 
departement van landsverdediging”.

In elk geval moet in § 2 niet verwezen worden naar de wet 
van 10 Apr 2003 aangezien de oorlogsslachtoffers een andere 
categorie zijn dan de veteranen”.

Artikel 26, § 3, van het voorontwerp moet in die zin worden 
aangepast.

Artikelen 33 tot 35

1. De artikelen 33 tot 35 van het voorontwerp beogen de 
opheffing van de wet van 19 augustus 1947, van de wet van 
14  juni  2006  en van artikel  95  van de programmawet van 
30 december 2001.

Het heeft geen nut in de artikelen 33 tot 35 van het voor-
ontwerp te preciseren dat die opheffingen plaatsvinden “op 
de datum van inwerkingtreding van deze wet”.

2. Op de vraag waarom het voorontwerp geen enkele op-
heffingsbepaling betreffende de wet van 8 augustus 1981 be-
vat (zie overigens de toelichting bij titel IV), heeft de gemach-
tigde officier het volgende geantwoord:

“Het klopt dat een aantal hoofdstukken en artikelen van 
de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut 
voor Veteranen – Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, 
oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad 
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, 
kunnen worden opgeheven op 1 april 2017, zijnde de datum 
van inwerkingtreding van het voorontwerp van de “wet WHI”. 
We geven hierna een overzicht.

Het lijkt ons opportuun om artikel 1, § 1, m.b.t. de oprichting 
van het IV-NIOOO, te behouden. Het dient namelijk nog als 
verwijzing in andere artikelen die behouden moeten blijven. 
Wel kunnen de §§ 2 en 3 van artikel 1, alsook artikel 2 van 
de wet van 8 augustus 1981 worden opgeheven. Zij doen 
voortaan niet meer ter zake.

Het eerste en tweede lid van artikel 3 betreffen de opdrach-

ten van het IV-NIOOO die behouden blijven in hoofde van de 
HZIV, zij mogen dus niet worden opgeheven.

Het derde, vierde, vijfde en zesde lid van datzelfde artikel 
3 mogen wel worden opgeheven, want zij betreffen de op-

drachten die expliciet worden overgenomen door het WHI.

Artikel 4 betreft de beschrijving van de doelgroep en moet 
integraal behouden blijven.

Artikel 5 betreft de geldinzameling door de vaderlandslie-
vende verenigingen en de controle daarop door het IV-NIOOO, 
en moet dus behouden blijven.

De Hoofdstukken II en III van Titel I betreffen de inrichting 
en werking enerzijds en de goederen en inkomsten, rechten 
en verplichtingen anderzijds van het IV-NIOOO. Zij kunnen 

eretitel van veteraan aan sommige personeelsleden van het 
departement van landsverdediging”.

In elk geval moet in § 2 niet verwezen worden naar de wet 
van 10 Apr 2003 aangezien de oorlogsslachtoffers een andere 
categorie zijn dan de veteranen”.

L’article 26, § 3, de l’avant-projet sera adapté en ce sens.

Articles 33 à 35

1.  Les articles 33 à 35 de l’avant-projet ont pour objet 
d’abroger la loi du 19 août 1947, la loi du 14 juin 2006 et l’article 
95 de la loi-programme du 30 décembre 2001.

Concernant les articles 33 à 35 de l’avant-projet, il n’est 
pas utile de préciser que ces abrogations ont lieu “à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi”.

2.  Interrogé sur la raison pour laquelle l’avant-projet ne 
contient aucune disposition abrogatoire relative à la loi du 
8 août 1981 (voir, par ailleurs, le commentaire du Titre IV), 
l ’officier délégué a répondu ce qui suit:

“Het klopt dat een aantal hoofdstukken en artikelen van 
de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut 
voor Veteranen – Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, 
oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad 
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, 
kunnen worden opgeheven op 1 april 2017, zijnde de datum 
van inwerkingtreding van het voorontwerp van de “wet WHI”. 
We geven hierna een overzicht.

Het lijkt ons opportuun om artikel 1, § 1, m.b.t. de oprichting 
van het IV-NIOOO, te behouden. Het dient namelijk nog als 
verwijzing in andere artikelen die behouden moeten blijven. 
Wel kunnen de §§ 2 en 3 van artikel 1, alsook artikel 2 van 
de wet van 8 augustus 1981 worden opgeheven. Zij doen 
voortaan niet meer ter zake.

Het eerste en tweede lid van artikel 3 betreffen de opdrach-
ten van het IV-NIOOO die behouden blijven in hoofde van de 
HZIV, zij mogen dus niet worden opgeheven.

Het derde, vierde, vijfde en zesde lid van datzelfde arti-
kel 3 mogen wel worden opgeheven, want zij betreffen de 
opdrachten die expliciet worden overgenomen door het WHI.

Artikel 4 betreft de beschrijving van de doelgroep en moet 
integraal behouden blijven.

Artikel 5 betreft de geldinzameling door de vaderlands-
lievende verenigingen en de controle daarop door het IV-
NIOOO, en moet dus behouden blijven.

De Hoofdstukken II en III van Titel I betreffen de inrichting 
en werking enerzijds en de goederen en inkomsten, rechten 
en verplichtingen anderzijds van het IV-NIOOO. Zij kunnen 
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geheel worden opgeheven, vermits gelijkaardige bepalingen 
werden opgenomen in het voorontwerp van wet.

Hoofdstuk IV van Titel I betreft een aantal onverenigbaar-
heden die heden niet meer opportuun zijn en dus opgeheven 
kunnen worden.

Hoofdstuk V van Titel I betreft een aantal strafbepalin-
gen die betrekking hebben op inbreuken van artikel 5  (zie 
hiervoor). Vermits dit artikel 5 behouden blijft, blijven ook de 
strafbepalingen behouden.

Hoofdstuk VI van Titel I betreft een aantal overgangsbe-
palingen die heden niet meer actueel zijn en dus opgeheven 
kunnen worden.

Titel II betreft de Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-
strijders en Oorlogsslachtoffers. Deze Hoge Raad blijft be-
staan met behoud van dezelfde rechten en bevoegdheden. 
Titel II blijft dus geheel behouden.

Het is opportuun om voor de diverse slotbepalingen van 
Titel III enkel artikel 36 te behouden, de artikelen 33, 34, 35 en 
37 kunnen opgeheven worden.

Om deze redenen is het opportuun om in Titel IV “diverse 
bepalingen” van het voorontwerp van wet, meer bepaald 
tussen de artikelen 35 en 36, een nieuw artikel in te voegen, 
luidend als volgt:

‘De volgende bepalingen van de wet van 8 augustus 1981 tot 
oprichting van het Instituut voor Veteranen – Nationaal Instituut 
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en 
van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers, worden opgeheven:

— artikel 1, § 2 en § 3, artikel 2 en artikel 3, lid 3, 4, 5 en 
6, met betrekking tot de oprichting en opdracht;

— de artikelen 6 tot en met 15, met betrekking tot de in-
richting en werking;

— de artikelen 16  tot en met 21, met betrekking tot de 
goederen, inkomsten, rechten en verplichtingen;

— de ar t ikelen 22  en 23, met betrekking tot de 
onverenigbaarheden;

— de artikelen 25  tot en met 27, met betrekking tot de 
overgangsbepalingen;

— de artikelen 33 tot en met 35 en artikel 37, met betrek-

king tot de slotbepalingen.’

(...)”.

De conclusie is dat een nieuw artikel moet worden toege-
voegd waarin de opheffingsbepalingen betreffende de wet van 
8 augustus 1981 worden opgenomen, en dat de toelichting bij 
titel IV dienovereenkomstig moet worden herzien.

geheel worden opgeheven, vermits gelijkaardige bepalingen 
werden opgenomen in het voorontwerp van wet.

Hoofdstuk IV van Titel I betreft een aantal onverenigbaar-
heden die heden niet meer opportuun zijn en dus opgeheven 
kunnen worden.

Hoofdstuk V van Titel I betreft een aantal strafbepalin-
gen die betrekking hebben op inbreuken van artikel 5 (zie 
hiervoor). Vermits dit artikel 5 behouden blijft, blijven ook de 
strafbepalingen behouden.

Hoofdstuk VI van Titel I betreft een aantal overgangsbe-
palingen die heden niet meer actueel zijn en dus opgeheven 
kunnen worden.

Titel II betreft de Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, 
Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers. Deze Hoge Raad blijft 
bestaan met behoud van dezelfde rechten en bevoegdheden. 
Titel II blijft dus geheel behouden.

Het is opportuun om voor de diverse slotbepalingen van 
Titel III enkel artikel 36 te behouden, de artikelen 33, 34, 35 en 
37 kunnen opgeheven worden.

Om deze redenen is het opportuun om in Titel IV “diverse 
bepalingen” van het voorontwerp van wet, meer bepaald 
tussen de artikelen 35 en 36, een nieuw artikel in te voegen, 
luidend als volgt:

“De volgende bepalingen van de wet van 8  augus-
tus  1981  tot oprichting van het Instituut voor Veteranen – 
Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsinvali-
den, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, worden opgeheven:

— artikel 1, § 2 en § 3, artikel 2 en artikel 3, lid 3, 4, 5 en 
6, met betrekking tot de oprichting en opdracht;

— de artikelen 6  tot en met 15, met betrekking tot de 
inrichting en werking;

— de artikelen 16  tot en met 21, met betrekking tot de 
goederen, inkomsten, rechten en verplichtingen;

— de ar tikelen 22  en 23, met betrekking tot de 
onverenigbaarheden;

— de artikelen 25  tot en met 27, met betrekking tot de 
overgangsbepalingen;

— de artikelen 33 tot en met 35 en artikel 37, met betrekking 
tot de slotbepalingen.” 

[...]”.

En conclusion, un nouvel article contenant les dispositions 
abrogatoires de la loi du 8 août 1981 sera ajouté et le com-
mentaire du titre IV sera revu en conséquence.
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Artikel 37

Er wordt verwezen naar algemene opmerking III.

Wetgevingstechnische slotopmerkingen

1. Geen enkele bepaling van de tekst mag buiten de onder-
verdeling van de tekst in titels, hoofdstukken of afdelingen val-
len. De artikelen 1 en 2 beantwoorden niet aan dat vereiste.23

2. Het voorontwerp is onderverdeeld in titels en hoofdstuk-
ken. Die moeten met Arabische cijfers worden genummerd.24

3. Sommige artikelen dragen een opschrift en andere niet.25 
Die tussentitels bevorderen de lectuur van de tekst niet. Indien 
de steller van de tekst sommige opschriften wenst te behou-
den, moeten ze, met inachtneming van opmerking 1 supra, 
de verschillende afdelingen vormen van het desbetreffende 
hoofdstuk. Beter is ze weg te laten.

4. De structuur van heel het voorontwerp moet in het licht 
van deze opmerkingen worden herzien.

 De griffier, De voorzitter,

 Gregory DELANNAY Pierre LIÉNARDY

23 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.
raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 63.

24 Ibid., aanbeveling 64.
25 Ibid., aanbeveling 54.

Article 37

Il est renvoyé à l’observation générale III.

Observations finales de légistique

1. Aucune disposition du texte ne peut échapper à la divi-
sion de celui-ci en titres, chapitres ou sections. Les articles 
1er et 2 ne respectent pas cette règle23.

2.  L’avant-projet est divisé en titres et en chapitres: ceux-ci 
doivent être numérotés en chiffres arabes24.

3.  Certains articles sont précédés d’un intitulé, d’autres 
non25. Ces intertitres n’améliorent pas la lecture du texte. Si 
l’auteur du texte souhaitait en maintenir, ceux-ci devraient 
constituer, dans le respect de l’observation 1 ci-dessus, les 
différentes sections du chapitre concerné. Mieux vaut les 
omettre.

4.  La structure de l’ensemble de l’avant-projet sera revue 
à la lumière de ces observations.

 Le greffier, Le président,

 Gregory DELANNAY Pierre LIÉNARDY

23 Principes de technique législative – Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, 
onglet “Technique législative”, recommandation n° 63.

24 Ibid., recommandation n° 64.
25 Ibid., recommandation n° 54.
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid en de minister van Defensie, belast 
met Ambtenarenzaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en 
de minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken 
zijn ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 
hierna volgt, in Onze naam bij de Kamer van volksver-
tegenwoordiger in te dienen:

TITEL 1

Algemeenheden

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art 2

Voor de toepassing van deze wet dient begrepen te 
worden onder:

1° IV-NIOOO: het Instituut voor veteranen – Nationaal 
instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oor-
logsslachtoffers, opgericht bij de wet van 8 augustus 
1981  houdende inrichting van het Nationaal Instituut 
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtof-
fers evenals van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, 
oud-strijders en oorlogsslachtoffers;

2° NGFB: het Nationaal Gedenkteken van het 
Fort van Breendonk, opgericht bij de wet van 19 au-
gustus  1947  houdende inrichting van het Nationaal 
Gedenkteken van Breendonk;

3° KLM: het Koninklijk Museum voor het Leger en 
de Krijgsgeschiedenis, federale wetenschappelijke in-
stelling die ressorteert onder de minister van Defensie 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de la ministre des Affaires sociales 
et de la Santé publique et du ministre de la Défense, 
chargé de la Fonction publique,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique et le ministre de la Défense, chargé de la 
Fonction publique sont chargés de présenter en Notre 
nom à la Chambre des représentants le projet de loi 
dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Généralités

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art 2

Pour l’application de cette loi il faut entendre par:

1° IV-INIG: l’Institut des vétérans – Institut national 
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes 
de guerre créé par la loi du 8 août 1981 portant création 
de l’Institut des vétérans – Institut national des invalides 
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre et 
du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre;

2° MNFB: le Mémorial national du Fort de Breendonk 
créé par la loi du 19  août  1947  portant création du 
Mémorial national de Breendonk;

3° MRA: le Musée royal de l ’Armée et d’Histoire 
militaire, établissement scientifique fédéral qui relève 
du ministre de la Défense et qui, en vertu de la loi 
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en die, krachtens de programmawet van 30  decem-
ber 2001, artikel 95, een staatsdienst met afzonderlijk 
beheer vormt;

4° HPD: de Historische Pool van Defensie, inge-
richt bij de wet van 14 juni 2006 tot instelling van een 
Adviesraad genaamd “Historische Pool Defensie”;

5° HZIV: de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering, zoals bedoeld in artikel 5  van de geco-
ordineerde wet van 14  juli  1994  betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen;

6° CDSCA: de Centrale Dienst voor Sociale en 
Culturele Actie opgericht bij de wet van 10 april 1973 
houdende de oprichting van een Centrale Dienst 
voor Sociale en Culturele Actie van het Ministerie van 
Landsverdediging.

TITEL 2

Oprichting en organisatie

HOOFDSTUK 1

Oprichting en statuut

Art. 3

§ 1. Er wordt een instelling van publiekrecht opgericht, 
onder voogdij van de minister bevoegd voor Defensie, 
genaamd “War Heritage Institute”, hierna de instelling 
genoemd.

§ 2. De instelling integreert de diensten van het IV-
NIOOO, belast met het doorgeven van de herinnering, 
met de communicatie en met de diensten bedoelt in arti-
kel 32, § 4, van het KLM, van het NGFB en van de HPD.

§ 3. Artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betref-
fende de controle op sommige instellingen van openbaar 
nut wordt gewijzigd als volgt:

“Bij de categorie B worden op de plaats die hun 
volgens het alfabet toekomt, volgende woorden toege-
voegd: “War Heritage Institute”.”

§ 4. De zetel van de instelling bevindt zich in het ad-
ministratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

programme du 30 décembre 2001, article 95, constitue 
un service de l’état à gestion séparée;

4° PHD: le Pôle historique de la Défense créé par la loi 
du 14 juin 2006 créant un Conseil consultatif dénommé 
“Pôle historique de la Défense”;

5° CAAMI: la Caisse Auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité, comme visée à l’article 5 de la loi coordonnée 
du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités;

6° OCASC: l ’Office Central d ’Action Sociale et 
Culturelle créé par la loi du 10 avril 1973 portant créa-
tion de l’Office central d’action sociale et culturelle du 
Ministère de la Défense.

TITRE 2

Création et organisation

CHAPITRE 1ER

Création et statut

Art. 3

§ 1er. Il est créé, sous la tutelle du ministre qui a la 
Défense dans ses attributions, un organisme de droit 
public, dénommé “War Heritage Institute”, ci-après 
dénommé l’organisme.

§  2. L’organisme intègre les services de l’IV-INIG 
chargés de la transmission de la mémoire, de la com-
munication et des services visés à l’article 32, § 4, du 
MRA, du MNFB et du PHD.

§ 3. L’article 1er de la loi du 16 mars 1954  relative 
au contrôle de certains organismes d’intérêt public est 
modifié comme suit:

“A la catégorie B, à leur place dans l’ordre alphabé-
tique sont ajoutés les mots: “War Heritage Institute”.”

§ 4. Le siège de l’organisme se trouve dans l’arron-
dissement administratif de Bruxelles-Capitale.
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HOOFDSTUK 2

Doel

Art. 4

§ 1. De instelling heeft tot doel:

Het uitwerken en het uitvoeren van het beleid inzake 
het beheer van het roerend, onroerend en immaterieel 
erfgoed van de gewapende conflicten op Belgisch 
grondgebied en van de gewapende conflicten waarbij 
Belgen in het buitenland waren betrokken, en het voor-
stellen van de geschiedenis en de herinnering van deze 
conflicten in een militaire, politieke, technologische, 
economische, sociale en culturele context, zowel op 
Europees als op internationaal niveau, op een wijze 
die de waarden van een democratische samenleving 
integreert en die bijdraagt aan de uitstraling van België.

§ 2. Hiervoor wordt de instelling belast met:

1° Het beheer, de verwerving, de bewaring en de 
restauratie van verzamelingen objecten, documenten 
en immateriële getuigenissen in verband met het doel 
van de instelling;

2° Het beheer van eigen sites, en het organiseren 
en coördineren van een netwerk van militair-historische 
sites, bestaande uit:

— eigen sites: sites en collecties die eigendom zijn 
van de Federale Staat en die worden beheerd door 
de instelling, waaronder een centrale site gevestigd in 
Brussel , de site van het Jubelpark, die een globale, na-
tionale en internationale coherente visie voorstelt op de 
geschiedenis van en de herinnering aan de gewapende 
conflicten op Belgisch grondgebied of de conflicten 
waarbij Belgen waren betrokken. Door zijn centrale rol 
in het netwerk van militair-historische sites wordt de site 
van het Jubelpark door de instelling zelf beheerd, maar 
voor onder andere de inrichting en exploitatie kan met 
derden samengewerkt worden;

— sites in concessie: sites en collecties die eigendom 
zijn van de Federale Staat en middels een beheersover-
eenkomst of een samenwerkingsovereenkomst aan een 
derde partij, die instaat voor de uitbouw en exploitatie 
ervan, in concessie worden gegeven;

— geassocieerde sites: zelfstandige sites met natio-
nale of internationale uitstraling die een complementair 
verhaal brengen, zowel ten opzichte van elkaar als ten 
opzichte van de site van het Jubelpark, en die bij een 
verenigd netwerk van erfgoedsites zullen aansluiten in 

CHAPITRE 2

Objet

Art. 4

§ 1er. L’organisme a pour objet:

D’élaborer et de mettre en œuvre la politique de 
gestion du patrimoine mobilier, immobilier et immatériel 
des conflits armés sur le sol belge et des conflits armés 
impliquant des Belges à l ’étranger, et de présenter 
l’histoire et la mémoire de ces conflits dans un contexte 
militaire, politique, technologique, économique, social et 
culturel tant européen qu’international, d’une manière 
qui intègre les valeurs d’une société démocratique et 
qui contribue au rayonnement de la Belgique.

§ 2. Pour ce faire, l’organisme est chargé:

1° De la gestion, de l’acquisition, de la conservation et 
de la restauration de collections d’objets, de documents 
et de témoignages immatériels en rapport avec l’objet 
de l’organisme;

2° De la gestion de sites propres, et de l’organisation 
et de la coordination d’un réseau de sites militaires 
historiques, composé de:

— sites propres: sites et collections qui sont la pro-
priété de l’État fédéral et qui sont gérés par l’organisme, 
parmi lesquels un site central implanté à Bruxelles, le 
site du Cinquantenaire, qui présente une vision globale, 
nationale et internationale cohérente de l’histoire et de 
la mémoire des conflits armés sur le sol belge ou des 
conflits impliquant des Belges. De par son rôle central 
dans le réseau des sites militaires et historiques, le site 
du Cinquantenaire sera géré par l’organisme lui-même, 
mais entre autres pour son organisation et son exploita-
tion, une coopération avec des tiers est possible;

— sites en concession: sites et collections qui sont la 
propriété de l’état fédéral et sont attribués, moyennant 
un contrat de gestion ou un accord de coopération, à 
un tiers qui sera responsable de son développement et 
de son exploitation;

— sites associés: des sites autonomes avec un 
rayonnement national ou international qui présentent 
une histoire complémentaire tant les uns envers les 
autres qu’envers le site du Cinquantenaire et qui rejoin-
dront un réseau de sites patrimoniaux réunis au sein du 
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de erfgoedraad zoals bedoelt in artikel 12. De procedure 
tot erkenning van de geassocieerde sites die kunnen 
toetreden tot het netwerk zal door de Koning worden 
vastgelegd;

3° De ontwikkeling van een gevarieerde, creatieve 
en stimulerende publieks- en erfgoedwerking, om 
het publiek een bijzondere en verrijkende ervaring te 
kunnen bieden op het vlak van de geschiedenis van 
de gewapende conflicten en om de toegang voor het 
publiek tot de collecties te bevorderen door middel van 
tentoonstellingen of andere kanalen;

4° Het doorgeven van de strijdende herinnering en de 
herinnering van de burgerlijke en militaire slachtoffers 
van de gewapende conflicten waarbij Belgen werden 
ingezet, evenals de ervaring van de gewapende con-
flicten in al hun vormen. In deze context verzekert de 
instelling het toezicht op het onderhoud van de militaire 
begraafplaatsen, van de ereperken, van de ereperken 
der gefusilleerden en van de nationale gedenktekens 
die eigendom zijn van de Federale Staat en kan deze 
gebruiken in het kader van haar herinneringswerk en er 
vaderlandslievende of herinneringsgerichte evenemen-
ten organiseren. Tot slot kan de instelling steun verlenen 
aan de vaderlandslievende verenigingen;

5° Het wetenschappelijk onderzoek en het stimuleren 
van het wetenschappelijk onderzoek in verband met alle 
elementen die in dit artikel worden vermeld.

§ 3. De Koning legt de lijst vast van de sites in conces-
sie bij een in de Ministerraad overlegd besluit.

§ 4. De instelling kan alle activiteiten ontplooien die 
rechtstreeks verband houden met haar doel. Ze kan 
onder andere activiteiten organiseren in samenwerking 
met publieke structuren, federale, gefedereerde of lokale 
en internationale entiteiten of nationale en internationale 
privéstructuren. Daartoe kan de instelling samenwer-
kingsovereenkomsten afsluiten met deze verschillende 
structuren.

HOOFDSTUK 3

Organisatie

Art. 5

De instelling bevat:

1° een raad van bestuur;

2° een directeur-generaal en een adjunct-
directeur-generaal;

conseil du patrimoine visé à l’article 12. La procédure de 
reconnaissance des sites associés qui peuvent s’affilier 
au réseau sera fixée par le Roi;

3° Du développement d’une médiation muséale 
et patrimoniale variée, créative et stimulante en vue 
de présenter au public une expérience particulière et 
enrichissante en matière d’histoire des conflits armés 
et de promouvoir l’accès du public aux collections par 
le biais d’expositions ou d’autres canaux;

4° De la transmission de la mémoire combattante et 
de la mémoire des victimes tant civiles que militaires 
des conflits armés dans lesquels des Belges ont été 
engagés ainsi que de l’expérience des conflits armés 
sous toutes leurs formes. Dans ce contexte, l’organisme 
assure la surveillance de l’entretien des nécropoles 
militaires, des pelouses d’honneur, des enclos des 
fusillés et des mémoriaux nationaux propriétés de l’état 
fédéral; il peut les utiliser dans le cadre de son travail de 
mémoire et y organiser des manifestations patriotiques 
ou mémorielles. Enfin, l’organisme peut accorder une 
aide aux associations patriotiques;

5° De la recherche scientifique et de l’encouragement 
de la recherche scientifique en rapport avec tous les 
éléments repris dans le présent article.

§ 3. Le Roi fixe la liste des sites en concession par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres.

§ 4. L’organisme peut développer toutes les activi-
tés qui se rapportent directement à son objet. Il peut 
notamment mener ses activités en association avec des 
structures publiques, des entités fédérales, fédérées, 
locales et internationales ou des structures privées 
nationales et internationales. A cette fin, l’organisme 
peut conclure des accords de collaboration avec ces 
différentes structures.

CHAPITRE 3

Organisation

Art. 5

L’organisme comprend:

1° un conseil d’administration;

2° un directeur général et un directeur général adjoint;
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3° een directiecomité;

4° een wetenschappelijke raad;

5° een wetenschappelijke jury;

6° een adviescommissie verwervingen;

7° een erfgoedraad.

HOOFDSTUK 4

De raad van bestuur

Art. 6

§ 1. De raad van bestuur:

1° oefent de bevoegdheden uit zoals voorzien in de 
bepalingen van de wet van 16 maart 1954 betreffende 
de controle van sommige instellingen van openbaar nut;

2° definieert de strategie van de instelling op voorstel 
van het directiecomité;

3° keurt het beheerscontract goed;

4° keurt het jaaractieplan en het jaarverslag goed;

5° geeft toestemming voor de verwerving van 
 allerhande objecten of documenten die bestemd zijn 
om deel uit te maken van de collecties van de instelling 
en waarvan de waarde niet hoger ligt dan het bedrag 
bepaalt door de Koning;

6° is belast met het toezicht en de controle op de 
werkzaamheden van de directeur-generaal;

7° is bevoegd om alle handelingen te verrichten die 
nodig of nuttig zijn voor de verwezenlijking van het doel 
van de instelling;

8° kan in zijn midden commissies oprichten die be-
last worden om voorbereidende adviezen aan de raad 
te verstrekken. Deze commissies mogen het dagelijks 
beheer van de instelling niet hinderen;

9° kan, onder zijn verantwoordelijkheid, som-
mige van zijn bevoegdheden delegeren naar de 
directeur-generaal.

§ 2. De raad van bestuur bestaat uit twaalf leden, 
samengesteld uit een gelijk aantal Nederlandstalige en 
Franstalige leden.

3° un comité de direction;

4° un conseil scientifique;

5° un jury scientifique;

6° une commission consultative d’acquisition;

7° un conseil du patrimoine.

CHAPITRE 4

Le conseil d’administration

Art. 6

§ 1er. Le conseil d’administration:

1° exerce les compétences telles qu’elles sont pré-
vues dans la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle 
de certains organismes d’intérêt public;

2° définit la stratégie de l’organisme sur proposition 
du comité de direction;

3° approuve le contrat de gestion;

4° approuve le plan d’action et le rapport d’activités 
annuels;

5° autorise les acquisitions d’objets ou de documents 
généralement quelconques destinés à entrer dans les 
collections de l’organisme et dont la valeur n’excède 
pas un montant fixé par le Roi;

6° est chargé de la surveillance et du contrôle de 
l’activité du directeur général;

7° a le pouvoir d’accomplir tous les actes nécessaires 
ou utiles à la réalisation de l’objet de l’organisme;

8° peut créer en son sein des commissions chargées 
de lui donner des avis préparatoires. Ces commissions 
ne peuvent empiéter sur la gestion journalière de 
l’organisme;

9° peut déléguer, sous sa responsabilité, certaines 
de ses compétences au directeur général.

§  2. Le conseil d’administration est composé de 
douze membres répartis en nombre égal de membres 
d’expression néerlandaise et d’expression française.
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§ 3. De leden van de raad van bestuur worden be-
noemd door de Koning, op grond van hun deskundigheid 
op het vlak van de materies die het doel van de instelling 
vormen en inzake hun deskundigheid op het vlak van 
beheer, namelijk:

— vier leden vertegenwoordigen de minister bevoegd 
voor Defensie, waarvan er één wordt gekozen voor zijn 
deskundigheid inzake budgettair en financieel beheer 
en een andere voor zijn deskundigheid op het vlak van 
personeelsbeheer. Minstens één lid behoort tot een 
ander taalstelsel;

— één lid vertegenwoordigt de Eerste minister;

— één lid vertegenwoordigt de minister die bevoegd 
is voor Buitenlandse zaken;

— één lid vertegenwoordigt de minister die bevoegd 
is voor de Regie der Gebouwen;

— één lid vertegenwoordigt de minister die bevoegd 
is voor Wetenschapsbeleid;

— vier leden komen uit de burgerlijke en militaire va-
derlandslievende verenigingen en worden voorgedragen 
aan de minister die bevoegd is voor Defensie door het 
Contactcomité van de vaderlandslievende verenigingen 
op basis van een dubbele lijst van kandidaten. Minstens 
één lid behoort tot een ander taalstelsel.

De directeur generaal en de adjunct-directeur-gene-
raal, nemen deel aan de vergaderingen van de raad van 
bestuur met een raadgevende stem.

§ 4. De leden van de raad van bestuur worden be-
noemd voor een termijn van zes jaar die hernieuwbaar 
is. In afwijking van voorgaande lid wordt de helft van de 
leden van de eerste raad van bestuur, die geïnstalleerd 
wordt bij de oprichting van de instelling benoemd voor 
een termijn van drie jaar.

De leden van de raad van bestuur kunnen ontslagen 
worden op basis van een eensluidend gemotiveerd ad-
vies van de raad van bestuur bij gewone meerderheid 
van stemmen.

§  5. Het mandaat van de leden van de raad van 
bestuur gaat vergezeld van een zitpenning en een 
verplaatsingsvergoeding waarvan het bedrag door de 
Koning wordt vastgesteld.

§ 6. Wanneer een mandaat van een bestuurder va-
cant wordt, benoemt de Koning een nieuw bestuurder 
die het mandaat van zijn voorganger voltooit.

§ 3. Les membres du conseil d’administration sont 
nommés par le Roi, sur la base de leurs compétences 
dans les matières constituant l’objet de l’organisme et 
de leurs compétences en matière de gestion, à savoir:

— quatre membres représentent le ministre qui a la 
Défense dans ses attributions, dont un est choisi pour 
ses compétences en matière de gestion budgétaire et 
financière et un pour ses compétences en matière de 
gestion du personnel. Au minimum un membre appar-
tient à un autre régime linguistique;

— un membre représente le Premier ministre;

— un membre représente le ministre qui a les Affaires 
étrangères dans ses attributions;

— un membre représente le ministre qui a la Régie 
des Bâtiments dans ses attributions;

— un membre représente le ministre qui a la Politique 
scientifique dans ses attributions;

— quatre membres émanent des associations patrio-
tiques civiles et militaires, et sont proposés au ministre 
qui à la Défense dans ses attributions par le Comité de 
contact des associations patriotiques sur présentation 
d’une liste double de candidats. Minimum un membre 
appartient à un autre régime linguistique.

Le directeur général et le directeur général adjoint, 
participent aux réunions du conseil d’administration, 
avec voix consultative.

§ 4. Les membres du conseil d’administration sont 
nommés pour un terme de six ans renouvelable. Par 
dérogation à l’alinéa précédent, la moitié des membres 
du premier conseil d’administration mis en place lors 
de la création de l’organisme sont nommés pour un 
terme de trois ans.

Les membres du conseil d’administration peuvent 
être révoqués sur avis conforme et motivé du conseil 
d’administration statuant à la majorité simple.

§ 5. Les mandats des membres du conseil d’admi-
nistration sont assortis d’un jeton de présence et de 
frais de déplacement dont le montant est fixé par le Roi.

§ 6. En cas de vacance d’un mandat d’administra-
teur, un nouvel administrateur est nommé et achève le 
mandat de son prédécesseur.
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§ 7. Het mandaat van bestuurder is onverenigbaar 
met de volgende functies of mandaten:

1° lid van het Europees Parlement of de Europese 
Commissie;

2° lid van de wetgevende kamers;

3° federaal minister of staatssecretaris;

4° lid van het Parlement van een gemeenschap of 
gewest;

5° lid van de regering van een gemeenschap of ge-
west of gewestelijk staatssecretaris;

6° provinciegouverneur of lid van de Bestendige 
Deputatie;

7° lid van het statutaire of contractueel personeel 
van de instelling.

§ 8. Indien een bestuurder een functie of een man-
daat uitoefent zoals bepaald in vorige paragraaf, wordt 
hij na verloop van een termijn van één maand na de 
aanvang van deze uitoefening, van rechtswege geacht 
zijn mandaat te hebben neergelegd.

§ 9. De voorzitter en de ondervoorzitter van de raad 
van bestuur worden, onder de bestuurders, benoemd 
door de Koning.

Ze behoren tot een verschillende taalstelsel en 
slechts één van hen kan worden gekozen uit de leden 
van de raad van bestuur die de minister bevoegd voor 
Defensie vertegenwoordigen.

Het intrekken van hun mandaat in hun hoedanigheid 
van bestuurder brengt van rechtswege hun ontslag 
in hun hoedanigheid van voorzitter of ondervoorzitter 
teweeg.

§ 10. De raad van bestuur beraadslaagt bij gewone 
meerderheid van stemmen.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzit-
ter, of bij zijn afwezigheid deze van de ondervoorzitter, 
beslissend.

§ 11. De raad van bestuur stelt zijn huishoudelijk re-
glement op. Dit treedt slechts in voege na goedkeuring 
door de voogdijminister.

§ 7. Le mandat d’administrateur est incompatible avec 
les mandats ou fonctions suivantes:

1° membre du Parlement européen ou de la 
Commission européenne;

2° membre des chambres législatives;

3° ministre ou secrétaire d’État fédéral;

4° membre du Parlement d’une communauté ou 
d’une région;

5° membre du gouvernement d’une communauté ou 
d’une région ou secrétaire d’État régional;

6° gouverneur d’une province ou membre de la 
Députation permanente;

7° membre du personnel statutaire ou contractuel 
de l’organisme.

§ 8. Si un administrateur exerce une fonction ou un 
mandat définis au paragraphe précédent, il est réputé 
de plein droit démissionnaire dans un délai d’un mois 
à compter de la date de cet exercice.

§  9. Le président et le vice-président du conseil 
d’administration sont nommés par le Roi, parmi les 
administrateurs.

Ils appartiennent à une régime linguistique différent et 
un seul d’entre eux peut être choisi parmi les membres 
du conseil d’administration qui représentent le ministre 
qui a la Défense dans ses attributions.

Leur révocation en leur qualité d ’administrateur 
entraîne de plein droit la perte de qualité de président 
ou de vice-président.

§ 10. Le conseil d’administration délibère à la majorité 
simple des voix.

En cas de partage des voix, celle du président, ou en 
son absence, celle du vice-président, est prépondérante.

§ 11. Le conseil d’administration établit son règlement 
d’ordre intérieur. Celui-ci n’entre en vigueur qu’après 
approbation par le ministre de tutelle.
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HOOFDSTUK 5

De directeur-generaal en de 
adjunct-directeur-generaal

Art. 7

§ 1. Onder het gezag en het toezicht van de raad van 
bestuur is de directeur-generaal belast met het dagelijks 
beheer van de instelling, is hij verantwoordelijk voor de 
werking van de instelling met inbegrip van de leiding 
van het personeel.

Hij vertegenwoordigt de instelling geldig ten opzichte 
van derden.

Hij wordt bijgestaan door een adjunct-directeur-gene-
raal, van een ander taalstelsel, en een directiecomité.

Hij is voorzitter van:

— het directiecomité;

— de adviescommissie verwervingen;

— de erfgoedraad.

De directeur-generaal geeft toelating voor de ver-
werving van allerhande objecten en documenten die 
bestemd zijn om deel uit te maken van de collecties 
van de instelling en waarvan de waarde niet het bedrag 
overstijgt bepaald door de Koning.

Hij kan bepaalde dagelijkse beheerstaken delegeren 
naar de leden van het directiecomité.

§ 2. De directeur-generaal en de adjunct-directeur-
generaal worden benoemd en ontslagen door de Koning 
voor een termijn van zes jaar, die hernieuwbaar is, op 
grond van hun competenties op het vlak van het doel 
van de instelling en van hun competenties op het vlak 
van beheersaangelegenheden.

§  3. De adjunct-directeur-generaal vervangt de 
directeur-generaal in geval van afwezigheid of onbe-
schikbaarheid van deze laatste.

In zijn hoedanigheid van operationele directeur ver-
zorgt hij de coördinatie van de sites in concessie en de 
geassocieerde sites.

Daarnaast is hij belast met het secretariaat van:

1° het directiecomité;

2° de wetenschappelijke raad;

CHAPITRE 5

Le directeur général 
et le directeur général adjoint

Art. 7

§ 1er. Sous l’autorité et le contrôle du conseil d’admi-
nistration, le directeur général est chargé de la gestion 
journalière de l’organisme, il en assure le fonctionne-
ment, en ce compris la direction du personnel.

Il représente valablement l’organisme à l’égard des 
tiers.

Il est assisté d’un directeur général adjoint de l’autre 
régime linguistique et d’un comité de direction.

Il préside:

— le comité de direction;

— la commission consultative d’acquisition;

— le conseil du patrimoine.

Le directeur général autorise les acquisitions d’objets 
ou de documents généralement quelconques destinés 
à entrer dans les collections de l’organisme et dont la 
valeur n’excède pas le montant fixé par le Roi.

Il peut déléguer certaines tâches de gestion journa-
lière à des membres du comité de direction.

§ 2. Le directeur général et le directeur général adjoint 
sont nommés et révoqués par le Roi pour un terme de 
six ans renouvelable, sur la base de leurs compétences 
relatives à l’objet de l’organisme et de leurs compé-
tences en matière de gestion.

§ 3. Le directeur général adjoint remplace le direc-
teur général en cas d’absence ou d’indisponibilité de 
celui-ci.

En qualité de directeur opérationnel, il assure la coor-
dination des sites en concession et des sites associés.

Par ailleurs, il assure le secrétariat:

1° du comité de direction;

2° du conseil scientifique;
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3° de wetenschappelijke jury;

4° de adviescommissie verwervingen;

5° de erfgoedraad.

HOOFDSTUK 6

Het directiecomité

Art 8

§  1. Het directiecomité bestaat uit de directeur-
generaal en de adjunct-directeur-generaal en minstens 
vier leden die verantwoordelijk zijn voor directies die 
rechtstreeks onder het gezag van de directeur-generaal 
vallen.

§  2. Het directiecomité beraadslaagt bij gewone 
meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen is 
de stem van de directeur-generaal beslissend behalve 
wat betreft het beheer van de individuele loopbanen.

§ 3. Bij afwezigheid van de directeur-generaal en de 
adjunct-directeur-generaal vertegenwoordigen twee 
leden van het directiecomité, van een verschillend 
taalstelsel, die samen handelen en door de directeur-
generaal werden aangeduid, de instelling rechtsgeldig 
tegenover derden.

HOOFDSTUK 7

De wetenschappelijke raad

Art 9

§ 1. Bij het directiecomité wordt een wetenschappe-
lijke raad opgericht die belast wordt met het geven van 
wetenschappelijke adviezen over de wetenschappelijke 
keuzes en opties die door het directiecomité worden 
overwogen.

§ 2. De wetenschappelijke raad is samengesteld uit 
tien leden:

— twee leden experts in militaire geschiedenis;

— twee leden experts in collectiebeheer en 
museologie;

— twee leden experts in restauratie en conservatie;

3° du jury scientifique;

4° de la commission consultative d’acquisition;

5° du conseil du patrimoine.

CHAPITRE 6

Le comité de direction

Art 8

§ 1er. Le comité de direction est composé du directeur 
général et du directeur général adjoint et d’au moins 
quatre membres responsables de directions placées 
directement sous l’autorité du directeur général.

§  2. Le comité de direction délibère à la majorité 
simple. En cas de partage des voix, la voix du directeur 
général est prépondérante sauf pour ce qui concerne 
la gestion des carrières individuelles.

§ 3. En l’absence du directeur général et du directeur 
général adjoint, deux membres du comité de direction 
de régime linguistique différent, agissant conjointement 
et désignés par le directeur général, représentent vala-
blement l’organisme à l’égard des tiers.

CHAPITRE 7

Le conseil scientifique

Art 9

§  1er. Il est créé un conseil scientifique auprès du 
comité de direction qui est chargé de remettre des avis 
scientifiques sollicités par le comité de direction sur les 
choix et options scientifiques qu’il envisage.

§  2. Le conseil scientifique est composé de dix 
membres:

— deux membres experts en histoire militaire;

— deux membres experts en gestion des collections 
et muséologie;

— deux membres experts en restauration et 
conservation;
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— twee leden experts in herinneringsoverdracht of 
pedagogie;

— twee leden experts in het beheer van een weten-
schappelijke of culturele instelling.

De leden worden benoemd en ontslagen door de 
minister bevoegd voor Defensie op een dubbele lijst 
die in onderlinge overeenstemming wordt opgesteld 
door de voorzitter van de raad van bestuur en de 
directeur-generaal.

De wetenschappelijke raad telt evenveel Franstalige 
als Nederlandstalige leden. De wetenschappelijke raad 
telt vier leden afkomstig uit de instelling.

§  3. De voorzitter van de wetenschappelijke raad 
wordt benoemd en ontslagen door de minister bevoegd 
voor Defensie.

Hij wordt gekozen in de schoot van de wetenschap-
pelijke raad op voorstel van zijn leden.

§  4. Het mandaat van de voorzitter en de leden 
van de wetenschappelijke raad bedraagt 6  jaar en is 
hernieuwbaar.

§ 5. In voorkomend geval kan de wetenschappelijke 
raad een beroep doen op externe experts voor punctu-
ele opdrachten of adviezen.

§ 6. De mandaten van de voorzitter en van de leden 
van de wetenschappelijke raad geven recht op een 
zitpenning en een verplaatsingsvergoeding waarvan de 
bedragen door de Koning worden vastgesteld, behalve 
indien ze lid zijn van de instelling.

§  7. De voorzitter van de wetenschappelijke raad 
neemt deel aan de vergaderingen van de raad van 
bestuur met raadgevende stem.

§  8. De raad van bestuur keurt het huishoudelijk 
reglement van de wetenschappelijke raad goed op 
voordracht van de directeur-generaal.

HOOFDSTUK 8

De wetenschappelijke jury

Art 10

§ 1. Er wordt een wetenschappelijke jury opgericht 
voor het verzekeren van de aanwerving, de bevordering 
en de evaluatie van het wetenschappelijk personeel van 

— deux membres experts en transmission de la 
mémoire ou en pédagogie;

— deux membres experts en gestion d’un établisse-
ment scientifique ou culturel.

Les membres du conseil scientifique sont nommés 
et révoqués par le ministre qui a la Défense dans ses 
attributions sur une liste double établie de commun 
accord par le président du conseil d’administration et 
le directeur général.

Le conseil scientifique compte autant de membres 
d’expression française que de membres d’expression 
néerlandaise. Le conseil scientifique compte quatre 
membres issus de l’organisme.

§ 3. Le président du conseil scientifique est nommé 
et révoqué par le ministre qui a la Défense dans ses 
attributions.

Il est choisi au sein du conseil scientifique sur propo-
sition de ses membres.

§  4. Le mandat du président et des membres du 
conseil scientifique est de 6 ans et est renouvelable.

§ 5. Le cas échéant, le conseil scientifique peut faire 
appel à des experts externes pour des missions ou 
avis ponctuels.

§ 6. Les mandats du président et des membres du 
conseil scientifique donnent droit à un jeton de présence 
et aux frais de déplacement dont les montants sont fixés 
par le Roi, sauf s’ils sont membres de l’organisme.

§  7. Le président du conseil scientifique participe 
aux réunions du conseil d’administration avec voix 
consultative.

§ 8. Le conseil d’administration approuve le règle-
ment d’ordre intérieur du conseil scientifique, sur pro-
position du directeur général.

CHAPITRE 8

Le jury scientifique

Art 10

§ 1er. Il est créé un jury scientifique afin d’assurer la 
sélection, la promotion et l’évaluation des membres du 
personnel scientifique de l’organisme dont le statut est 
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de instelling waarvan het statuut wordt vastgelegd door 
het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststel-
ling van het statuut van het wetenschappelijk personeel 
van de federale wetenschappelijke instellingen en de 
bepalingen die ze wijzigen.

§ 2. De jury wordt samengesteld en functioneert over-
eenkomstig de bepalingen van de artikelen 4 en 5 van 
het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststel-
ling van het statuut van het wetenschappelijk personeel 
van de federale wetenschappelijke instellingen en de 
bepalingen die ze wijzigen.

HOOFDSTUK 9

De adviescommissie verwervingen

Art 11

§  1. Er wordt een adviescommissie verwervingen 
opgericht belast met het uitbrengen van een advies over 
de verwerving van allerhande objecten en documenten 
die bestemd zijn om deel uit te maken van de collecties 
van de instelling en waarvan de waarde hoger ligt dan 
het door de Koning vastgesteld bedrag.

§  2. De adviescommissie verwervingen wordt sa-
mengesteld uit:

1° de directeur-generaal;

2° de voorzitter van de wetenschappelijke raad;

3° de verantwoordelijke bevoegd voor de collecties;

4° de titularis van de leerstoel geschiedenis van de 
Koninklijke Militaire School.

§ 3. De directeur-generaal zit de adviescommissie 
verwervingen voor, die samenkomt telkens hiertoe 
aanleiding is.

§ 4. De raad van bestuur keurt het huishoudelijk re-
glement van de adviescommissie verwervingen goed 
op voordracht van de directeur-generaal.

HOOFDSTUK 10

De erfgoedraad

Art 12

§ 1. Er wordt een erfgoedraad opgericht belast met 
het organiseren van het overleg tussen de verschillende 

fixé par l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du 
personnel scientifique des établissements scientifiques 
fédéraux et les dispositions qui les modifient.

§ 2. La composition et le fonctionnement du jury sont 
fixés conformément aux dispositions des articles 4 et 
5 de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du 
personnel scientifique des établissements scientifiques 
fédéraux et les dispositions qui les modifient.

CHAPITRE 9

La commission consultative d’acquisition

Art 11

§ 1er. Il est créé une commission consultative d’ac-
quisition chargée de remettre un avis sur l’acquisition 
de tout objet ou document généralement quelconque 
destiné à entrer dans les collections de l’organisme et 
dont la valeur est supérieure au montant fixé par le Roi.

§  2. La commission consultative d’acquisition est 
composée:

1° du directeur général;

2° du président du conseil scientifique;

3° du responsable en charge des collections;

4° du titulaire de la chaire d’histoire de l’Ecole Royale 
Militaire.

§  3. Le directeur général préside la commission 
consultative d’acquisition qui se réunit chaque fois que 
le besoin s’en fait sentir.

§ 4. Le conseil d’administration approuve le règlement 
d’ordre intérieur de la commission consultative d’acqui-
sition, sur proposition du directeur général.

CHAPITRE 10

Le conseil du patrimoine

Art 12

§  1er. Il est créé un conseil du patrimoine chargé 
d’organiser la concertation entre les différents acteurs 
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actoren van de sector evenals met het verstrekken van 
adviezen aan het directiecomité over de ontwikkeling 
van de verschillende sites en de netwerkvorming.

§ 2. De erfgoedraad wordt samengesteld uit een ver-
tegenwoordiger per site in concessie of geassocieerde 
site. Elke gefedereerde entiteit kan er een vertegen-
woordiger in afvaardigen.

§ 3. De directeur-generaal fungeert als voorzitter van 
de erfgoedraad. De andere leden worden benoemd 
en ontslagen door de minister bevoegd voor Defensie.

§ 4. Het mandaat van de leden van de erfgoedraad 
bedraagt 6 jaar en is hernieuwbaar.

§  5. De raad van bestuur keurt het huishoudelijk 
reglement van de erfgoedraad goed op voordracht van 
de directeur-generaal.

HOOFDSTUK 11

Beheerscontract

Art. 13

§ 1. Het tussen de Federale Staat, die wordt vertegen-
woordigd door de minister bevoegd voor Defensie, en 
de instelling te sluiten beheerscontract regelt tenminste 
de volgende aangelegenheden:

1° de modaliteiten volgens dewelke de opdrachten 
van openbare dienstverleningen van de instelling wor-
den verzekerd;

2° de beschrijving van de grote lijnen en de accen-
ten inzake de programmering van publieksgerichte 
activiteiten;

3° de vaststelling, de berekening, de voorwaarden 
en betalingsmodaliteiten van de eventuele toelagen 
ten laste van de Algemene Uitgavenbegroting van de 
Federale Staat;

4° de manier waarop de financiële belangen van de 
Federale Staat worden gewaarborgd;

5° de verplichtingen inzake intern en extern toezicht 
conform de bepalingen van de wet van 16 maart 1954 be-
treffende de controle op sommige instellingen van 
openbaar nut en de bepalingen van de wet van 
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en 
van de comptabiliteit van de Federale Staat;

du secteur et de remettre des avis au comité de direction 
sur le développement des différents sites et leur mise 
en réseau.

§  2. Le conseil du patrimoine est composé d’un 
représentant par site en concession ou associé. Chaque 
entité fédérée peut y déléguer un représentant.

§ 3. Le directeur général est le président du conseil 
du patrimoine. Les autres membres sont nommés et 
révoqués par le ministre qui a la Défense dans ses 
attributions.

§ 4. Le mandat des membres du conseil du patrimoine 
est de 6 ans et est renouvelable.

§ 5. Le conseil d’administration approuve le règle-
ment d’ordre intérieur du conseil du patrimoine, sur 
proposition du directeur général.

CHAPITRE 11

Contrat de gestion

Art. 13

§ 1er. Le contrat de gestion à conclure entre l’État 
fédéral, représenté par le ministre qui a la Défense 
dans ses attributions et l’organisme, règle au moins les 
matières suivantes:

1° Les modalités selon lesquelles les missions de 
service public de l’organisme sont assurées;

2° la description des lignes de force et des accents 
spécifiques en matière de programmation d’activités à 
destination du public;

3° la fixation, le calcul, les conditions et les modalités 
de paiement des subventions éventuelles à charge du 
Budget général des Dépenses de l’État fédéral;

4° la manière dont les intérêts financiers de l’État 
fédéral sont garantis;

5° les obligations en matière de contrôles interne 
et externe conformément aux dispositions de la loi du 
16  mars  1954  relative au contrôle de certains orga-
nismes d’intérêt public et aux dispositions de la loi du 
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la 
comptabilité de l’État fédéral;
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6° de lange termijn overeenkomsten met de vennoot-
schappen, groeperingen, verenigingen en instellingen 
die actief deelnemen aan de verwezenlijking van het 
doel van de instelling;

7° de modaliteiten volgens dewelke de instelling kan 
genieten van de steun van de Federale Staat.

§ 2. Het beheerscontract wordt voorbereid door de 
directeur-generaal en goedgekeurd door de raad van 
bestuur, het wordt afgesloten voor een duur van drie jaar. 
Het kan in onderlinge overeenstemming herzien worden 
op voorstel van de ene of de andere partij.

§ 3. Het beheerscontract treedt slechts in werking na 
goedkeuring door de Koning bij een in de Ministerraad 
overlegd besluit, op de datum vastgelegd in dit besluit.

§ 4. Uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van 
het beheerscontract legt de instelling aan de minister 
die bevoegd is voor Defensie en aan de minister die 
bevoegd is voor Begroting een ontwerp van nieuw 
beheerscontract voor. Indien bij het verstrijken van het 
beheerscontract geen nieuw beheerscontract in werking 
is getreden, wordt het contract van rechtswege verlengd 
tot op het ogenblik dat een nieuw beheerscontract in 
werking is getreden.

HOOFDSTUK 12

Goederen en middelen, rechten en verplichtingen

Art. 14

De goederen en middelen van de instelling bestaan 
uit:

1° de toelagen die haar jaarlijks door de Federale 
Staat worden toegekend;

2° onverminderd de artikelen 20 en 30, de roerende 
en onroerende goederen en allerhande activa van het 
IV-NIOOO, van het KLM en van het NGFB;

Alle activa, passiva, rechten en verbintenissen van 
deze publiekrechtelijke rechtspersonen en van de 
staatsdienst met afzonderlijk beheer zullen van rechts-
wege worden overgedragen naar de instelling:

— de activa, passiva, rechten en verbintenissen van 
het IV-NIOOO, zoals vastgesteld op datum van inwer-
kingtreding van deze wet, met uitzondering van deze 
die worden toegewezen aan de HZIV overeenkomstig 
Titel III;

6° les contrats à long terme avec les sociétés, grou-
pements, associations et institutions qui contribuent 
activement à la réalisation de l’objet de l’organisme;

7° les modalités selon lesquelles l’organisme peut 
bénéficier de l’appui de l’État fédéral.

§ 2. Le contrat de gestion est préparé par le directeur 
général et approuvé par le conseil d’administration, il 
est conclu pour une durée de trois ans. Il peut être revu 
de commun accord sur proposition de l’une ou l’autre 
partie.

§ 3. Le contrat de gestion n’entre en vigueur qu’après 
son approbation par le Roi par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres et à la date fixée par cet arrêté.

§ 4. Au plus tard six mois avant l’expiration du contrat 
de gestion, l’organisme soumet au ministre qui a la 
Défense dans ses attributions et au ministre qui a le 
Budget dans ses attributions, un projet de nouveau 
contrat de gestion. Si, à l’expiration du contrat de ges-
tion, un nouveau contrat de gestion n’est pas entré en 
vigueur, le contrat est prorogé de plein droit jusqu’à 
l’entrée en vigueur d’un nouveau contrat de gestion.

CHAPITRE 12

Biens et ressources, droits et obligations

Art. 14

Les biens et ressources de l’organisme se composent:

1° des subventions qui lui sont allouées annuellement 
par l’État fédéral;

2° sans préjudice des articles 20 et 30, des biens 
meubles et immeubles et avoirs généralement quel-
conques de l’IV-INIG, du MRA et du MNFB;

L’entièreté des actifs, passifs, droits et engagements 
de ces personnes juridiques de droit public et du ser-
vice de l’état à gestion séparée seront apportés dans 
l’organisme:

— les actifs, passifs, droits et engagements de l’IV-
INIG, tels qu’établis à la date de l’entrée en vigueur de 
cette loi, à l’exception de ceux qui sont affectés à la 
CAAMI conformément au Titre III;
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— de activa, passiva, rechten en verbintenissen van 
het NGFB, zoals vastgesteld op datum van inwerking-
treding van deze wet, evenals de volledige eigendom 
van het Fort van Breendonk en van alle objecten die er 
zich bevinden met uitzondering van het actief van de 
reserves aanwezig op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet;

— de activa, passiva, rechten en verbintenissen van 
het KLM, zoals vastgesteld op datum van inwerkingtre-
ding van deze wet met uitzondering van het actief van 
de reserves aanwezig op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet;

3° leningen die ze afsluit met het oog op de uitvoering 
van haar opdracht;

4° de opbrengst van allerhande giften en legaten die 
ze ontvangt;

5° de opbrengst van het toegangsgeld dat aan be-
paalde categorieën bezoekers kan worden gevraagd;

6 ° de opbrengst van de deelnames in de kosten die 
kunnen worden gevraagd aan bepaalde categorieën 
van personen die deelnemen aan activiteiten die ze 
organiseert;

7° de facultatieve subsidies van de gewesten, ge-
meenschappen, provincies en gemeenten;

8° een werkingsfonds.

Art. 15

Elke notaris, bewaarder van een akte van schenking 
onder levenden of bij testament ten voordele van de 
instelling, van het IV-NIOOO, van het NGFB of van het 
KLM is ertoe gehouden, onder zijn verantwoordelijkheid, 
de voorzitter van de raad van bestuur of de directeur-
generaal van de instelling hierover in te lichten.

Art. 16

De schenkingen onder levenden worden aanvaard 
onder voorbehoud van goedkeuring door de Koning. 
Deze aanvaarding bindt de schenker, onder hetzelfde 
voorbehoud, zodra hem daarvan kennis is gegeven.

Deze kennisgeving en de eventuele goedkeuring 
worden vastgesteld door een eenvoudige verklaring 
van de schenker, authentiek verklaard onderaan de 
akte van aanvaarding.

— les actifs, passifs, droits et engagements du MNFB 
tels qu’établis à la date de l’entrée en vigueur de cette 
loi, ainsi que l’apport de la pleine propriété du lieu-dit 
Fort de Breendonk et de tous objets qui s’y trouvent, 
à l’exclusion de l’actif des réserves existant à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi;

— les actifs, passifs, droits et engagements du MRA, 
tels qu’établis à la date de l’entrée en vigueur de cette 
loi, à l’exclusion de l’actif des réserves existant à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi;

3° des emprunts qu’il contracte en vue de l’accom-
plissement de sa mission;

4° du produit des dons et legs généralement quel-
conques qu’il reçoit;

5° du produit du droit d’entrée qui pourra être exigé 
de certaines catégories de visiteurs;

6° du produit des participations aux frais qui pourra 
être exigé de certaines catégories de personnes qui 
participent à des activités qu’il organise;

7° par les subsides facultatifs des régions, commu-
nautés, provinces et communes;

8° un fonds de fonctionnement.

Art. 15

Tout notaire dépositaire d’un acte contenant une libé-
ralité entre vifs ou testamentaire au profit de l’organisme, 
de l’IV-INIG, du MNFB ou du MRA, est tenu, sous sa 
responsabilité, d’en informer le président du conseil 
d’administration ou le directeur général de l’organisme.

Art. 16

Les libéralités faites par acte entre vifs sont acceptées 
sous réserve de l’approbation royale. Cette acceptation 
lie sous la même réserve le donateur dès qu’elle lui a 
été notifiée.

Cette notification et celle de l’approbation éventuelle 
sont constatées par une simple déclaration du dona-
teur, authentiquement certifiée au bas de l’acte portant 
acceptation.
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Art. 17

De voorlopige aanvaarding van de schenkingen on-
der levenden, de kennisgeving van deze aanvaarding en 
van de goedkeuring van de Koning, de definitieve aan-
vaarding en de kennisgeving ervan, alsook het verzoek 
tot aflevering van de legaten, worden gedaan door de 
voorzitter van de raad van bestuur van de instelling, in 
de vereiste vormen en onder zijn verantwoordelijkheid; 
hetzelfde geldt voor de overschrijving van de akten op 
het hypotheekkantoor.

Art. 18

Ingeval een onroerend goed verkregen wordt, en 
behalve indien dit goed overeenkomt met het doel van 
de instelling, bepaalt het besluit van aanvaarding binnen 
welke termijn het moet vervreemd worden. De verkoop 
van goederen van de instelling gebeurt bij openbaar 
opbod, behoudens de uitzonderingen bij koninklijk be-
sluit toegestaan; de verkoopsvoorwaarden worden ter 
goedkeuring voorgelegd aan de voogdijminister.

Art. 19

Eender welke akten en stukken die de instelling op-
maakt in uitoefening van haar bevoegdheid, alle akten, 
certificaten, kopieën en uitgiftes afgeleverd aan deze 
instelling, zijn vrijgesteld van zegel- en griffierechten. 
Zij worden kosteloos geregistreerd wanneer registratie 
vereist is.

Op de verkrijgingen ten kosteloze of ten bezwarende 
titel, door de instelling gedaan, zijn, voor de heffing der 
registratie-, overschrijvings- en erfenisrechten, dezelfde 
regels van toepassing als voor de verwervingen van 
gelijke aard, gedaan door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn.

De affiches van de instelling zijn vrijgesteld van 
zegelrechten.

De instelling wordt vrijgesteld van elke belasting of 
taks ten bate van de Federale Staat, de gewesten, ge-
meenschappen, provincies en gemeenten.

Art. 20

Alle voorwerpen en documenten uit eender welke 
collectie die deel uitmaakt van de inventarissen van 
het KLM, het IV-NIOOO en het NGFB worden geacht 
eigendom te zijn van de Federale Staat die deze ter be-
schikking stelt van de instelling voor de verwezenlijking 

Art. 17

L’acceptation provisoire des donations entre vifs et la 
notification de cette acceptation et celle de l’approba-
tion royale, l’acceptation définitive et la notification de 
celle-ci, ainsi que la demande en délivrance des legs, 
sont faites par le président du conseil d’administration 
de l’organisme, dans les formes requises et sous sa 
responsabilité; il en est de même de la transcription des 
actes au bureau des hypothèques.

Art. 18

Si la libéralité comprend un immeuble et sauf si cet 
immeuble correspond à l’objet de l’organisme, l’arrêté 
d’acceptation fixe le cas échéant le délai dans lequel 
il doit être vendu. Les ventes de biens de l’organisme 
sont faites aux enchères publiques sauf les exceptions 
consenties par arrêté royal; les conditions de vente sont 
soumises à l’approbation du ministre de tutelle.

Art. 19

Les actes et pièces généralement quelconques que 
l ’organisme dresse dans l ’accomplissement de ses 
attributions, tous actes, certificats, copies et expédi-
tions, délivrés à cet organisme, sont exempts des droits 
de timbre et de greffe. Ils sont enregistrés sans frais 
lorsqu’il y a lieu à la formalité de l’enregistrement.

Les acquisitions à titre gratuit ou à titre onéreux faites 
par l’organisme, sont, au point de vue de la perception 
des droits d’enregistrement, de transcription et de 
succession, soumises au régime établi pour les acqui-
sitions de même nature faites par les centres publics 
d’aide sociale.

Les affiches de l’organisme sont exemptes du droit 
de timbre.

L’organisme est exempt de tous impôts ou taxes 
au profit de l’état fédéral, des régions, communautés, 
provinces et communes.

Art. 20

Tous les objets et documents de collections géné-
ralement quelconques présents dans les inventaires 
du MRA, de l’IV-INIG et du MNFB sont réputés être 
la propriété de l’État fédéral qui les met à la disposi-
tion de l’organisme pour la réalisation de son objet. 
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van haar doel. In afwijking van artikel 14, 4°, worden, 
indien giften en legaten allerhande objecten en docu-
menten bevatten die betrekking hebben op het doel 
van de instelling, deze objecten en documenten van 
rechtswege overgedragen aan het patrimonium van de 
Federale Staat.

HOOFDSTUK 13

Administratief toezicht

Art. 21

§ 1. De instelling staat onder de controlebevoegd-
heid van de minister die bevoegd is voor Defensie en 
de minister van Begroting conform de bepalingen van 
de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op 
sommige instellingen van openbaar nut. Dit toezicht 
wordt uitgeoefend door middel van twee regeringscom-
missarissen, benoemd en ontslagen door de Koning. 
De ene wordt benoemd op voordracht van de minister 
die bevoegd is voor Defensie, de andere op voordracht 
van de minister van Begroting. In geval van afwezigheid 
wordt elk van deze regeringscommissarissen vervangen 
door een plaatsvervangend regeringscommissaris, die 
wordt benoemd volgens dezelfde modaliteiten als de 
regeringscommissaris die hij vervangt.

De Koning stelt de bezoldiging vast van de rege-
ringscommissarissen. Die bezoldiging is ten laste van 
de begroting van de instelling.

§  2. De regeringscommissarissen waken over de 
naleving van de wet, de belangen van de Staat en van 
het beheerscontract.

§ 3. Iedere regeringscommissaris kan te allen tijde 
ter plaatse inzage krijgen in de boeken, brieven, notulen 
en, in het algemeen, in alle documenten en stukken van 
de instelling.

Iedere regeringscommissaris kan van de bestuur-
ders, van de directeur-generaal, van de leden van het 
directiecomité, van de ambtenaren en de aangestelden 
van de instelling, alle verduidelijkingen en inlichtingen 
vorderen en alle verificaties verrichten die hij nodig acht 
voor de uitvoering van zijn mandaat.

De instelling stelt de menselijke en materiële midde-
len die nodig zijn voor de uitvoering van hun mandaat 
ter beschikking van de regeringscommissarissen.

§ 4. Elk beroep van een regeringscommissaris tegen 
een beslissing van de instelling wordt dezelfde dag bij 

Par dérogation à l’article 14, 4°, si des dons et legs 
comportent des objets et documents généralement 
quelconques en rapport avec l’objet de l’organisme 
ces objets et documents sont de plein droit transférés 
au patrimoine de l’État fédéral.

CHAPITRE 13

Tutelle administrative

Art. 21

§ 1er. L’organisme est soumis au pouvoir de contrôle 
du ministre qui a la Défense dans ses attributions et du 
ministre du Budget conformément aux dispositions de 
la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public. Ce contrôle est exercé à 
l’intervention de deux commissaires du gouvernement, 
nommés et révoqués par le Roi. L’un est nommé sur 
la proposition du ministre qui a la Défense dans ses 
attributions, l’autre sur la proposition du ministre du 
Budget. En cas d’absence, chacun de ces commissaires 
du gouvernement est remplacé par un commissaire du 
gouvernement suppléant, nommé selon les mêmes 
modalités que le commissaire du gouvernement qu’il 
supplée.

Le Roi détermine la rémunération des commissaires 
du gouvernement. Cette rémunération est à charge du 
budget de l’organisme.

§ 2. Les commissaires du gouvernement veillent au 
respect de la loi, des intérêts de l’État et du contrat de 
gestion.

§  3. Chaque commissaire du gouvernement peut, 
à tout moment, prendre connaissance, sur place, des 
livres, de la correspondance, des procès-verbaux et 
généralement de tous les documents et de toutes les 
écritures de l’organisme.

Chaque commissaire du gouvernement peut requérir 
des administrateurs, du directeur général, des membres 
du comité de direction, des agents et des préposés de 
l’organisme toutes les explications ou informations et 
procéder à toutes les vérifications qui lui paraissent 
nécessaires à l’exécution de son mandat.

L’organisme met à la disposition des commissaires du 
gouvernement les ressources humaines et matérielles 
nécessaires à l’exécution de leur mandat.

§ 4. Tout recours d’un commissaire du gouvernement 
contre une décision de l’organisme est communiqué 
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aangetekend schrijven of bij elektronische post met 
verzoek om ontvangstbevestiging medegedeeld aan 
de voorzitter van de raad van bestuur, aan de directeur-
generaal, aan de minister die bevoegd is voor Defensie 
en aan de minister van Begroting.

§  5. De behandeling van het beroep door de mi-
nister bij wie het beroep werd ingesteld verloopt 
conform de bepalingen van artikel 10 van de wet van 
16  maart  1954  betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut.

§ 6. Wanneer de naleving van de wet, van de statuten 
van de instelling of van het beheerscontract dit vereist, 
kan de minister die bevoegd is voor Defensie en de 
minister van Begroting of iedere regeringscommissaris 
van het bevoegde bestuursorgaan een beraadslaging 
vorderen, binnen de door hen gestelde termijn, aan-
gaande iedere door hen bepaalde aangelegenheid.

HOOFDSTUK 14

Controle

Art. 22

§  1. De controle op de financiële toestand, op de 
jaarrekeningen en op de regelmatigheid van de verrich-
tingen die in de jaarrekeningen weergegeven moeten 
worden vanuit het oogpunt van deze wet en van de 
statuten, wordt aan een revisor toevertrouwd conform de 
bepalingen van de wet van 16 maart 1954 betreffende 
de controle op sommige instellingen van openbaar nut 
en het koninklijk besluit van 9 april 1954 ter regeling van 
de bevoegdheden van de revisoren bij de instellingen 
van openbaar nut.

§ 2. Deze commissaris wordt door de minister be-
voegd voor Defensie aangeduid conform artikel 13 van 
de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op 
sommige instellingen van openbaar nut.

§ 3. De revisor wordt aangeduid voor een hernieuw-
bare termijn van vier jaar.

HOOFDSTUK 15

Bepalingen met betrekking tot de 
personeelsleden

Art. 23

§ 1. De instelling kan personeel omvatten onderwor-
pen aan de bepalingen van:

le jour même par courrier recommandé ou par courrier 
électronique avec demande d’accusé de réception, au 
président du conseil d’administration, au directeur géné-
ral, au ministre qui a la Défense dans ses attributions 
et au ministre du Budget.

§ 5. Le traitement du recours par le ministre auprès 
duquel le recours a été introduit se déroule conformé-
ment aux dispositions reprises à l’article 10 de la loi 
du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains orga-
nismes d’intérêt public.

§ 6. Lorsque le respect de la loi, des statuts de l’orga-
nisme ou du contrat de gestion le requiert, le ministre 
qui a la Défense dans ses attributions, le ministre du 
Budget ou chaque commissaire du gouvernement 
peuvent requérir de l’organe de gestion compétent une 
délibération dans le délai qu’ils fixent, sur toute question 
qu’ils déterminent.

CHAPITRE 14

Contrôle

Art. 22

§  1er. Le contrôle de la situation financière, des 
comptes annuels et de la régularité des opérations à 
constater dans les comptes annuels, au regard de la pré-
sente loi et des statuts, est confié à un réviseur confor-
mément aux dispositions de la loi du 16 mars 1954 rela-
tive au contrôle de certains organismes d’intérêt public 
et à l’arrêté royal du 9 avril 1954 réglant les attributions 
des réviseurs d’organismes d’intérêt public.

§ 2. Ce commissaire est désigné par le ministre qui 
a la Défense dans ses attributions, conformément à 
l’article 13 de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle 
de certains organismes d’intérêt public.

§ 3. Le réviseur est désigné pour un terme renouve-
lable de quatre années.

CHAPITRE 15

Dispositions relatives aux membres 
du personnel

Art 23

§ 1er. L’organisme peut comporter du personnel sou-
mis aux dispositions de:
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1° de wet van 3  ju l i   1978  betref fende de 
arbeidsovereenkomsten;

2° het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vast-
stelling van het statuut van het personeel van sommige 
instellingen van openbaar nut;

3° het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststel-
ling van het statuut van het administratief en technische 
personeel van de wetenschappelijke instellingen van 
de Staat;

4° het koninklijk besluit van 16 november 2006 be-
treffende de aanduiding en de uitoefening van de ma-
nagement- en staffuncties in sommige instellingen van 
openbaar nut;

5° het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vast-
stelling van het statuut van het wetenschappelijk per-
soneel van de federale wetenschappelijke instellingen;

6° het koninklijk besluit van 13 april 2008 betreffende 
de aanduiding en de uitoefening van de management-, 
staf- en leidinggevende functies in de federale weten-
schappelijke instellingen;

7° het koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende 
de opdrachthouders van het Koninklijk Museum van het 
Leger en van Krijgsgeschiedenis.

§ 2. 1° Voor de toepassing van dit artikel moet onder 
“personeelsleden” begrepen worden:

— de titularissen van management- en staffuncties;

— de vastbenoemde ambtenaren;

— de stagiairs;

— de personeelsleden met een arbeidsovereenkomst.

2° Voor de toepassing van dit artikel worden de stagi-
airs beschouwd als houders van de klasse of de graad 
waarin ze aangeworven werden. De personeelsleden 
met een arbeidsovereenkomst worden beschouwd als 
houders van de graad of de klasse die overeenstemt met 
de betrekking waarin ze aangeworven werden.

§ 3. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in 
toepassing van artikel 32 overgaan naar de instelling 
en de personeelsleden van het NGFB, het KLM en de 
HPD die zullen tewerkgesteld worden bij de instelling, 

1° la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

2° l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du 
personnel de certains organismes d’intérêt public;

3° l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du 
personnel administratif et du personnel technique des 
établissements scientifiques de l’État;

4° l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la dési-
gnation et à l’exercice des fonctions de management 
et d’encadrement dans certains organismes d’intérêt 
public;

5° l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du 
personnel scientifique des établissements scientifiques 
fédéraux;

6° l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation 
et à l’exercice des fonctions de management, d’enca-
drement et dirigeantes au sein des établissements 
scientifiques fédéraux;

7° l’arrêté royal du 2  juin 2010  relatif aux chargés 
de mission du Musée royal de l’Armée et d’Histoire 
militaire.

§ 2. 1° Pour l’application du présent article, on entend 
par “membres du personnel”:

— les titulaires de fonction de management et 
d’encadrement;

— les agents statutaires;

— les stagiaires;

— les membres du personnel engagés par contrat 
de travail.

2° Pour l’application du présent article, les stagiaires 
sont considérés comme titulaire de la classe ou du grade 
dans lequel ils ont été recrutés. Les membres du per-
sonnel engagés par contrat de travail sont considérés 
comme titulaires du grade ou de la classe correspondant 
à la fonction pour laquelle ils ont été engagés.

§ 3. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui en 
application de l’article 32 sont transférés vers l’orga-
nisme et les membres du personnel du MNFB, du MRA 
et du PHD, qui vont être affectés au sein de l’organisme, 
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uitgezonderd deze bedoeld in § 4, worden ambtshalve 
overgedragen naar de instelling op de dag van inwer-
kingtreding van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk 
afwezig zijn en voor de personeelsleden die aange-
worven werden vóór de datum van inwerkingtreding 
van deze wet voor een indiensttreding na deze datum.

§ 4. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in 
toepassing van artikel 32 overgaan naar de instelling 
en de personeelsleden van het NGFB, het KLM en 
de HPD die met een arbeidsovereenkomst in dienst 
zijn, genieten louter door de ondertekening van een 
aanhangsel aan hun arbeidsovereenkomst, dezelfde 
arbeidsovereenkomst bij de instelling waarnaar ze 
worden overgedragen.

§ 5. De in dit artikel bedoelde personeelsoverdrachten 
vormen geen nieuwe benoemingen.

§ 6. De overgedragen personeelsleden behouden:

— hun hoedanigheid, graad of klasse;

— hun administratieve en geldelijke anciënniteit;

— hun bezoldiging, voor zover deze gunstiger is;

— hun toelagen, vergoedingen of premies, voor zover 
de toekenningsvoorwaarden daarvoor vervuld blijven;

— hun evaluatie;

— hun jaarlijks verlofkrediet en ziektekrediet.

§ 7. De Koning stelt een nominatieve lijst op van de 
naar de betrokken instellingen overgedragen personen 
die gepubliceerd wordt in het Belgisch Staatsblad. Deze 
lijst wordt meegedeeld aan elke betrokkene en een kopie 
zal worden overgemaakt aan het Rekenhof.

§  8. De minister bevoegd voor Defensie kan de 
detachering bij de instelling van personeelsleden van 
Defensie toelaten om specifieke noden in te vullen. In 
dat geval behoudt dit personeel zijn statuut, maar is zijn 
loon ten laste van de instelling.

§ 9. Het directiecomité legt het jaarlijks personeels-
plan voor ter goedkeuring aan de raad van bestuur vol-
gens de specifieke noden aan personeel bedoelt in § 1.

excepté ceux mentionnés au §  4, y sont transférés 
d’office à la date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel 
qui sont temporairement absents ainsi que pour ceux 
qui ont été recrutés avant la date d’entrée en vigueur de 
la présente loi pour une entrée en fonction postérieure 
à celle-ci.

§ 4. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui en 
application de l’article 32 sont transférés vers l’orga-
nisme et les membres du personnel du MNFB, du MRA 
et du PHD qui sont en service dans le cadre d’un contrat 
de travail bénéficient, par simple signature d’un avenant 
à leur contrat de travail, du même contrat de travail 
auprès de l’organisme vers lequel ils sont transférés.

§ 5. Les transferts de personnel visés dans le présent 
article ne constituent pas de nouvelles nominations.

§ 6. Les membres du personnel transférés conservent:

— leur qualité, grade ou classe;

— leur ancienneté administrative et pécuniaire;

— leur rémunération, pour autant qu’elle soit la plus 
favorable;

— leurs allocations, indemnités ou primes, pour 
autant que les conditions de leur octroi subsistent;

— leur évaluation;

— leur crédit de congés annuels et leur crédit de 
congés de maladie.

§ 7. Le Roi établit une liste nominative des personnes 
transférées aux organismes concernés qui sera publiée 
au Moniteur belge. Cette liste sera communiquée à 
chaque intéressé et une copie en sera transmise à la 
Cour des comptes.

§ 8. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions 
peut autoriser le détachement, auprès de l’organisme, 
de membres du personnel de la Défense pour répondre 
à des besoins spécifiques. Dans ce cas, ce personnel 
garde son statut, mais sa rémunération est à charge 
de l’organisme.

§ 9. Le comité de direction soumet le plan de person-
nel annuel à l’approbation du conseil d’administration 
selon les besoins spécifiques en personnel visé au § 1er.
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HOOFDSTUK 16

Overgangsbepalingen

Art. 24

In afwachting van de aanduiding voor de twee func-
ties voorzien in artikel 7, voorziet de Koning tijdelijk 
in de uitoefening van deze functies door deze toe te 
vertrouwen aan respectievelijk één van de ambtenaren 
van het IV-NIOOO, het NGFB, het KLM en de HPD die 
gelijkaardige functies uitoefenen in deze diensten.

TITEL 3

Toewijzing van de opdrachten van het IV-NIOOO

Art. 25

Het IV-NIOOO wordt van rechtswege opgeheven en 
vereffend op datum van inwerkingtreding van deze wet. 
In artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende 
de controle van sommige instellingen van openbaar 
nut worden de woorden “Nationaal Instituut voor oor-
logsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers” uit 
de lijst van instellingen van openbaar nut categorie B 
opgeheven.

Art. 26

§  1. De bevoegdheden, rechten en plichten, met 
betrekking tot het recht op geneeskundige verzorging, 
zoals bedoeld in de wet van 1 juli 1969 tot vaststelling 
van het recht van de oorlogsinvaliden en oorlogswezen 
op geneeskundige verzorging op kosten van de Staat 
en haar uitvoeringsbesluiten van 19 september 1985, 
29 oktober 1986, 1  februari 1989, 27 augustus 1993, 
29 oktober 1998 en 23 december 2002, worden over-
gedragen van het IV-NIOOO naar de HZIV.

§  2. De bevoegdheden, rechten en plichten, met 
betrekking tot de sociale bijstand, zoals bedoeld in de 
wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut 
voor Veteranen – Nationaal Instituut voor oorlogsin-
validen, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van 
de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders 
en oorlogsslachtoffers en haar uitvoeringsbesluit van 
29 november 1982, worden overgedragen van het IV-
NIOOO naar de HZIV.

§  3. De bevoegdheden, rechten en plichten, met 
betrekking tot de sociale bijstand in het bijzonder ten 
aanzien van de veteranen, zoals bedoeld in de wet van 
8  augustus  1981  tot oprichting van het Instituut voor 

CHAPITRE 16

Dispositions transitoires

Art. 24

Dans l’attente de la désignation pour les deux fonc-
tions prévues à l’article 7, le Roi pourvoit temporairement 
à ces fonctions en les confiant respectivement à l’un 
des agents transférés de l’IV-INIG, du MNFB, du MRA 
et du PHD exerçant des fonctions similaires dans ces 
services.

TITRE 3

Affectation des missions de l’IV-INIG

Art. 25

L’IV-INIG sera de droit supprimé et mis en liquidation 
à la date de l’entrée en vigueur de la présente loi. Dans 
l’article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle 
de certains organismes d’intérêt public, les mots “Institut 
national des invalides de guerre, anciens combattants 
et victimes de guerre” sont abrogés de la liste des orga-
nismes d’intérêt public de catégorie B.

Art. 26

§  1er. Les compétences, droits et obligations rela-
tifs au droit aux soins de santé, tels que visés dans 
la loi du 1er  juillet 1969 fixant le droit des invalides et 
des orphelins de guerre au bénéfice des soins de 
santé aux frais de l’État et ses arrêtés d’exécution des 
19 septembre 1985, 29 octobre 1986, 1er février 1989, 
27 août 1993, 29 octobre 1998 et 23 décembre 2002, 
sont transférés de l’IV-INIG à la CAAMI.

§  2. Les compétences, droits et obligations en 
matière d ’aide sociale, tels que visés dans la loi 
du 8  août  1981  portant création de l ’ Institut des 
Vétérans – Institut National des Invalides de Guerre, 
Anciens Combattants et Victimes de Guerre et du 
Conseil Supérieur des Invalides de Guerre, Anciens 
Combattants et Victimes de Guerre et son arrêté 
d’exécution du 29 novembre 1982, sont transférés de 
l’IV-INIG à la CAAMI.

§ 3. Les compétences, droits et obligations en matière 
d’aide sociale, en particulier vis-à-vis des vétérans, tels 
que visés dans la loi du 8 août 1981 portant création de 
l’Institut des Vétérans – Institut National des Invalides de 
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Veteranen – Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, 
oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge 
Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers en haar uitvoeringsbesluit van 29 novem-
ber  1982, worden overgedragen van het IV-NIOOO 
naar de CDSCA.

§  4. De bevoegdheden, rechten en plichten, met 
betrekking tot de herinnering en communicatie, zoals 
bedoeld in de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van 
het Instituut voor Veteranen – Nationaal Instituut voor 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en 
van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders 
en oorlogsslachtoffers en haar uitvoeringsbesluit van 
29 november 1982, worden overgedragen van het IV-
NIOOO naar de instelling.

Art. 27

De Koning regelt de vertegenwoordiging van de va-
derlandslievende verenigingen en van de verenigingen 
voor weggevoerden, werkweigeraars en burgerlijke 
slachtoffers van beide wereldoorlogen, in de schoot van 
het beheerscomité van de HZIV.

Art. 28

De Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders 
en Oorlogsslachtoffers, zoals opgericht bij de wet van 
8  augustus  1981  tot oprichting van het Instituut voor 
Veteranen – Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, 
Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers en van de 
Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en 
Oorlogsslachtoffers, blijft bestaan, behoudt dezelfde 
rechten en bevoegdheden, en beschikt over een se-
cretariaat bij de HZIV.

TITEL 4

Toewijzing van de middelen van het IV-NIOOO

HOOFDSTUK 1

Toewijzing van de financiële middelen van het 
IV-NIOOO

Art. 29

De financiële middelen van het IV-NIOOO, aanwezig 
op datum van inwerkingtreding van deze wet, die be-
trekking hebben op de bevoegdheden zoals bepaald in 

Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre et 
du Conseil Supérieur des Invalides de Guerre, Anciens 
Combattants et Victimes de Guerre et son arrêté 
d’exécution du 29 novembre 1982, sont transférés de 
l’IV-INIG à l’OCASC.

§ 4. Les compétences, droits et obligations en matière 
de mémoire et de communication, tels que visés dans 
la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des 
Vétérans – Institut National des Invalides de Guerre, 
Anciens Combattants et Victimes de Guerre et du 
Conseil Supérieur des Invalides de Guerre, Anciens 
Combattants et Victimes de Guerre et son arrêté 
d’exécution du 29 novembre 1982, sont transférés de 
l’IV-INIG à l’organisme.

Art. 27

Le Roi règle la représentation des associations patrio-
tiques et des associations de déportés, réfractaires et 
victimes civiles des deux guerres, au sein du comité de 
gestion de la CAAMI.

Art. 28

Le Conseil Supérieur des Invalides de Guerre, 
Anciens Combattants et Victimes de Guerre, tel qu’ins-
tauré par la loi du 8 août 1981 portant création de l’Ins-
titut des Vétérans – Institut National des Invalides de 
Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre et 
du Conseil Supérieur des Invalides de Guerre, Anciens 
Combattants et Victimes de Guerre, subsiste, maintient 
les mêmes droits et compétences et dispose d’un secré-
tariat auprès de la CAAMI.

TITRE 4

Affectation des moyens de l’IV-INIG

CHAPITRE 1ER

Affectation des moyens financiers 
de l’IV-INIG

Art. 29

Les moyens financiers de l’IV-INIG, existants à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi, relatifs aux com-
pétences telles que définies à l’article 26, sont transférés 
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artikel 26, worden overgedragen naar de respectieve-
lijke instellingen aan wie deze bevoegdheden worden 
overgedragen in toepassing van artikel 26.

Art. 30

§ 1. Het actief van de hierna vermelde reserves van 
het IV-NIOOO wordt op datum van inwerkingtreding van 
deze wet toegewezen aan de HZIV:

— de legaten “Touillet”, “Bourdoux”, “Berlemont” 
en “Fonds social des Forces Belges de Grande-
Bretagne” van de eigen fondsen;

— provinciale fondsen;

— fonds PGMI;

— fonds “kalenders”.

§ 2. Het actief van de hierna vermelde reserves van 
het IV-NIOOO wordt op datum van inwerkingtreding van 
deze wet integraal aan de Staat toegewezen:

— het restant van de eigen fondsen na aftrek van de 
legaten vermeld in § 1;

— het exploitatiefonds;

— het saldo van de dotaties;

— het kapitaal cafetaria.

Art. 31

§ 1. De HZIV krijgt de bevoegdheid om, met betrek-
king tot de overgedragen bevoegdheden zoals bepaald 
in artikel 26:

— schenkingen te ontvangen en toe te voegen aan 
reservefondsen die haar werden toegewezen, overeen-
komstig artikel 30, § 1;

— de reservefondsen die aan haar werden toege-
wezen, overeenkomstig artikel 30, § 1, te beheren en 
aan te wenden.

§ 2. De regels voor de heffing van registratie-, over-
schrijvings- en erfrechten die van toepassing zijn voor 
de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn, zijn 
eveneens van toepassing op de door de HZIV ontvangen 
schenkingen.

aux organismes respectifs auxquels ces compétences 
sont transférées, en application de l’article 26.

Art. 30

§ 1er. L’actif des réserves de l’IV-INIG citées ci-après 
sera attribué, à la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi, à la CAAMI:

— les legs “Touillet”, “Bourdoux”, “Berlemont” 
et “Fonds social des Forces Belges  de Grande-
Bretagne” des fonds propres;

— fonds provinciaux;

— fonds PGMI;

— fonds “calendriers”.

§ 2. L’actif des réserves de l’IV-INIG citées ci-après 
sera intégralement attribué à l’État à la date d’entrée 
en vigueur de la présente loi:

— le restant des fonds propres après la réduction 
des legs mentionnés au § 1er;

— le fonds d’exploitation;

— le solde des dotations;

— le capital cafétéria.

Art. 31

§ 1er. La CAAMI reçoit la compétence, en matière de 
compétences transférées telles que visées à l’article 
26, de:

— recevoir des dons et de les ajouter aux fonds de 
réserve qui lui ont été attribués, conformément à l’article 
30, § 1er;

— gérer et utiliser les fonds de réserve qui lui ont été 
attribués, conformément à l’article 30, § 1er.

§ 2. Les règles pour la perception des droits d’enre-
gistrement, des droits de transcription et des droits suc-
cessifs d’application pour les Centres Publics d’Action 
Sociale s’appliquent également aux dons reçus par la 
CAAMI.
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De artikelen 15  tot en met 19  zijn eveneens van 
toepassing op de schenkingen die worden ontvangen 
door de HZIV.

HOOFDSTUK 2

Toewijzing van het personeel van het IV-NIOOO

Art. 32

§ 1. Voor de toepassing van dit artikel verstaat men 
onder:

a. de “operationele diensten”:

— de dienst geneeskundige verzorging;

— de dienst sociale bijstand;

— de dienst herinnering en communicatie.

b. de “ondersteunende diensten”:

— de dienst human resources;

— de logistieke dienst;

— de financiële dienst;

— de informaticadienst.

§ 2. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in 
dienst zijn bij de operationele diensten “geneeskundige 
verzorging“en “sociale bijstand”, worden ambtshalve 
overgedragen naar de HZIV op de dag van inwerking-
treding van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk 
afwezig zijn en voor de personeelsleden die aange-
worven werden vóór de datum van inwerkingtreding 
van deze wet voor een indiensttreding na deze datum.

§ 3. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in 
dienst zijn bij de operationele dienst “herinnering en 
communicatie”, worden ambtshalve overgedragen naar 
de instelling op de dag van inwerkingtreding van deze 
wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk 
afwezig zijn en voor de personeelsleden die aange-
worven werden vóór de datum van inwerkingtreding 
van deze wet voor een indiensttreding na deze datum.

Les articles 15 à 19 sont également d’application pour 
les dons reçus par la CAAMI.

CHAPITRE 2

Affectation du personnel de l’IV-INIG

Art 32

§ 1er. Pour l’application du présent article, on entend 
par:

a. “services opérationnels”:

— le service soins de santé;

— le service action sociale;

— le service mémoire et communication.

b. par “services d’appui”:

— le service ressources humaines;

— le service logistique;

— le service financier;

— le service informatique.

§ 2. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui sont 
en service au sein des services opérationnels “soins de 
santé” et “action sociale”, sont transférés d’office à la 
CAAMI à la date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel 
qui sont temporairement absents ainsi que pour ceux 
qui ont été recrutés avant la date d’entrée en vigueur de 
la présente loi pour une entrée en fonction postérieure 
à celle-ci.

§ 3. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui sont 
en service au sein du service opérationnel “mémoire et 
communication”, sont transférés d’office à l’organisme 
à la date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel 
qui sont temporairement absents ainsi que pour ceux 
qui ont été recrutés avant la date d’entrée en vigueur de 
la présente loi pour une entrée en fonction postérieure 
à celle-ci.
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§ 4. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in 
dienst zijn bij de “ondersteunende diensten”, worden 
overgedragen hetzij naar de HZIV hetzij naar de instel-
ling op de dag van inwerkingtreding van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk 
afwezig zijn en voor de personeelsleden die aange-
worven werden vóór de datum van inwerkingtreding 
van deze wet voor een indiensttreding na deze datum.

§ 5. De bepalingen van artikel 23, § 2 en § 4 tot 7 die 
het personeel van het IV-NIOOO beogen, zijn eveneens 
van toepassing voor het personeel bedoeld in dit artikel.

TITEL 5

Diverse bepalingen

Art. 33

De wet van 19 augustus 1947 tot oprichting van het 
“Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk” 
wordt opgeheven.

Art. 34

De wet van 14 juni 2006 tot oprichting van een ad-
viesraad “Historische Pool van Defensie” genaamd, 
wordt opgeheven.

Art. 35

Het artikel 95 van de programmawet van 30 decem-
ber 2001 die het Koninklijk Museum voor het Leger en 
de Krijgsgeschiedenis, wetenschappelijke instelling van 
de Staat die ressorteert onder de minister van Defensie, 
als staatsdienst met afzonderlijk beheer opricht, wordt 
opgeheven.

Art. 36

De volgende bepalingen van de wet van 8 augus-
tus 1981 tot oprichting van het Instituut voor Veteranen 
– Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders 
en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, 
worden opgeheven:

— artikel 1, § 2 en § 3, artikel 2 en artikel 3, 3de, 4de, 
5de en 6de lid;

§ 4. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui sont 
en service au sein des “services d’appui”, sont transfé-
rés soit à la CAAMI soit à l’organisme à la date d’entrée 
en vigueur de la présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel 
qui sont temporairement absents ainsi que pour ceux 
qui ont été recrutés avant la date d’entrée en vigueur de 
la présente loi pour une entrée en fonction postérieure 
à celle-ci.

§ 5. Les dispositions de l’article 23, § 2 et § 4 à 7, 
visant le personnel de l’IV-INIG sont également d’appli-
cation pour le personnel visé au présent article.

TITRE 5

Dispositions diverses

Art. 33

La loi du 19 août 1947 portant création du “Mémorial 
national du Fort de Breendonk” est abrogée.

Art. 34

La loi du 14 juin 2006 créant un conseil consultatif 
dénommé “Pôle historique de la défense” est abrogée.

Art. 35

L’article 95 de la loi programme du 30 décembre 2001 
qui crée le Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire, 
établissement scientifique de l’État relevant du ministre 
de la Défense, en tant que service de l’État à gestion 
séparée, est abrogé.

Art. 36

Les dispositions suivantes de la loi du 8 août 1981 por-
tant création de l’Institut des Vétérans – Institut National 
des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et 
Victimes de Guerre et du Conseil Supérieur des 
Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes 
de Guerre sont abrogées:

— article 1er, § 2 et § 3, article 2 et article 3, alinéa 
3, 4, 5 et 6;
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— de artikelen 6 tot 23;

— de artikelen 25 tot 27;

— de artikelen 33 tot 35 en artikel 37.

Art. 37

De Koning kan bij een in de Ministerraad overlegd 
besluit de geldende wetgevende bepalingen opheffen, 
wijzigen, aanvullen of vervangen om ze in overeenstem-
ming te brengen met de bepalingen van deze wet.

Art. 38

Deze wet treedt in werking op 1 april 2017, met uitzon-
dering van de bepalingen van de artikelen 5, 4° en 5°, 
7, § 3, 2° en 3°, 9, 10 en 11, § 2, 2° waarvan de datum 
van inwerkingtreding bepaald wordt door de Koning bij 
een in de Ministerraad overlegd besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid,

Maggie DE BLOCK

De minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken,

Steven VANDEPUT

— les articles 6 à 23;

— les articles 25 à 27;

— les articles 33 à 35 et l’article 37.

Art. 37

Le Roi peut, par un arrêté royal délibéré en conseil 
des ministres, abroger, modifier, compléter ou remplacer 
les dispositions légales en vigueur afin de les mettre en 
concordance avec les dispositions de la présente loi.

Art. 38

Sauf en ce qui concerne les dispositions des articles 
5, 4° et 5°, 7, § 3, 2° et 3°, 9, 10 et 11, § 2, 2° dont la 
date d’entrée en vigueur est fixée par le Roi par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, la présente loi entre 
en vigueur le 1er avril 2017.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre des Affaires sociales 
et de la Santé publique,

Maggie DE BLOCK

Le ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique,

Steven VANDEPUT
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BASIS TEKST BASIS TEKST
AAN HET ONTWERP AANGEPAST

Wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut

Art. 1 Art. 1

Deze wet is van toepassing op de organismen, 
behorende tot één der volgende vier categorieën:

Deze wet is van toepassing op de organismen, 
behorende tot één der volgende vier categorieën:

CATEGORIE A CATEGORIE A

Inwerkinggetreden: Inwerkinggetreden:

- Brussels Gewestelijk Herfinancieringsfonds van 
de gemeentelijke thesaurieën;

- Brussels Gewestelijk Herfinancieringsfonds van 
de gemeentelijke thesaurieën;

- Brussels Instituut voor Milieubeheer; - Brussels Instituut voor Milieubeheer;
- Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer 
en Dringende Medische Hulp;

- Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer 
en Dringende Medische Hulp;

- Brussels Planningsbureau; - Brussels Planningsbureau;
- Centrum voor Informatica voor het Brusselse 
Gewest;

- Centrum voor Informatica voor het Brusselse 
Gewest;

- Commissariaat generaal bij de internationale 
betrekkingen;

- Commissariaat generaal bij de internationale 
betrekkingen;

- Commissariaat-generaal voor Toerisme; - Commissariaat-generaal voor Toerisme;
- Dienst Kijk- en Luistergeld in het tweetalig 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

- Dienst Kijk- en Luistergeld in het tweetalig 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

- Dienst voor heffing van het kijk- en luistergeld 
van de Franse Gemeenschap;

- Dienst voor heffing van het kijk- en luistergeld 
van de Franse Gemeenschap;

- Egalisatiefonds voor begrotingen van het Waalse 
Gewest;

- Egalisatiefonds voor begrotingen van het Waalse 
Gewest;

- Federaal Agentschap van de Schuld - Belgian 
Debt Agency;

- Federaal Agentschap van de Schuld - Belgian 
Debt Agency;

- Federaal Agentschap voor de opvang van 
asielzoekers;

- Federaal Agentschap voor de opvang van 
asielzoekers;

- Federaal agentschap voor de veiligheid van de 
voedselketen;

- Federaal agentschap voor de veiligheid van de 
voedselketen;

- Federaal agentschap voor geneesmiddelen en 
gezondheidsproducten;

- Federaal agentschap voor geneesmiddelen en 
gezondheidsproducten;

- Federaal Planbureau; - Federaal Planbureau;
- Financieringsfonds voor Schuldafbouw en 
Eenmalige Investeringsuitgaven;

- Financieringsfonds voor Schuldafbouw en 
Eenmalige Investeringsuitgaven;

- Fonds voor de financiering van het waterbeleid; - Fonds voor de financiering van het waterbeleid;
- Fonds wallon des calamités naturelles (Waals 
natuurrampenfonds);

- Fonds wallon des calamités naturelles (Waals 
natuurrampenfonds);

- Herplaatsingsfonds; - Herplaatsingsfonds;
- Institut du patrimoine wallon (I.P.W.); - Institut du patrimoine wallon (I.P.W.);
- Instituut ter bevordering van het 
Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van 
Brussel;

- Instituut ter bevordering van het 
Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van 
Brussel;

- Instituut voor hygiëne en epidemiologie; - Instituut voor hygiëne en epidemiologie;
- Nationaal Onderzoeksinstituut voor 
arbeidsomstandigheden, wordt geïntegreerd in het 
Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid;

- Nationaal Onderzoeksinstituut voor 
arbeidsomstandigheden, wordt geïntegreerd in het 
Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid;

- Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor 
Netheid;

- Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor 
Netheid;

- Pensioendienst voor de overheidssector; - Pensioendienst voor de overheidssector;
- Regie der gebouwen; - Regie der gebouwen;
- Reservefonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest;

- Reservefonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest;

- Rubiconfonds;
- Vlaams Egalisatie Rente fonds;

- Rubiconfonds;
- Vlaams Egalisatie Rente fonds;
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- Vlaams Financieringsfonds tot herstel van de 
gemeentefinanciën;

- Vlaams Financieringsfonds tot herstel van de 
gemeentefinanciën;

- Vlaams infrastructuurfonds voor 
persoonsgebonden aangelegenheden;

- Vlaams infrastructuurfonds voor 
persoonsgebonden aangelegenheden;

- Vlaams milieumaatschappij; - Vlaams milieumaatschappij;
- Vlaams zorgfonds; - Vlaams zorgfonds;
- Waals agentschap voor de bevordering van een 
kwaliteitslandbouw;

- Waals agentschap voor de bevordering van een 
kwaliteitslandbouw;

- Waals centrum voor landbouwkundig onderzoek; - Waals centrum voor landbouwkundig onderzoek;
- Waals Instituut voor evaluatie, 
toekomstverwachting en statistiek;

- Waals Instituut voor evaluatie, 
toekomstverwachting en statistiek;

Opgeheven: Opgeheven:

- Bureau voor Aids-preventie; - Bureau voor Aids-preventie;
- Belgisch Instituut voor postdiensten en 
telecommunicatie;

- Belgisch Instituut voor postdiensten en 
telecommunicatie;

- Dienst voor regeling der binnenvaart; - Dienst voor regeling der binnenvaart;
- Fonds voor de bouw van ziekenhuizen en 
medisch-sociale inrichtingen;

- Fonds voor de bouw van ziekenhuizen en 
medisch-sociale inrichtingen;

- Fonds voor de egalisatie van de begrotingen en 
voor de schuldafbouw van de Franse 
Gemeenschap;

- Fonds voor de egalisatie van de begrotingen en 
voor de schuldafbouw van de Franse 
Gemeenschap;

- Fonds voor de financiering van de leningen aan 
vreemde staten;

- Fonds voor de financiering van de leningen aan 
vreemde staten;

- Franstalige Brussels Fonds voor de sociale 
integratie van de gehandicapten en hun 
inschakeling in het arbeidsproces;

- Franstalige Brussels Fonds voor de sociale 
integratie van de gehandicapten en hun 
inschakeling in het arbeidsproces;

- Hulpfonds tot financieel herstel van de 
gemeenten;

- Hulpfonds tot financieel herstel van de 
gemeenten;

- Instituut voor verbetering van de 
arbeidsvoorwaarden;

- Instituut voor verbetering van de 
arbeidsvoorwaarden;

- Instituut voor veterinaire keuring; - Instituut voor veterinaire keuring;
- Nationale Landmaatschappij; - Nationale Landmaatschappij;
- Openbare afvalstoffenmaatschappij voor het 
Vlaamse Gewest;

- Openbare afvalstoffenmaatschappij voor het 
Vlaamse Gewest;

- Regie der Belgische Rijkskoel- en vriesdiensten; - Regie der Belgische Rijkskoel- en vriesdiensten;
- Regie der Luchtwegen; - Regie der Luchtwegen;
- Regie der Posterijen; - Regie der Posterijen;
- Regie van telegraaf en telefoon; - Regie van telegraaf en telefoon;
- Regie voor maritiem transport; - Regie voor maritiem transport;
- Vlaams fonds voor de bouw van ziekenhuizen en 
medisch-sociale instellingen;

- Vlaams fonds voor de bouw van ziekenhuizen en 
medisch-sociale instellingen;

- Waals Fonds voor voorschotten voor de 
schadeloosstelling voor schade veroorzaakt door 
het winnen en het pompen van grondwater;

- Waals Fonds voor voorschotten voor de 
schadeloosstelling voor schade veroorzaakt door 
het winnen en het pompen van grondwater;

- Waals Fonds voor voorschotten voor de 
schadeloosstelling voor schade veroorzaakt door 
het winnen en het pompen van grondwater;

- Waals Fonds voor voorschotten voor de 
schadeloosstelling voor schade veroorzaakt door 
het winnen en het pompen van grondwater;

- Waals Fonds voor voorschotten voor de 
schadeloosstelling voor schade veroorzaakt door 
het winnen en het pompen van grondwater;

- Waals Fonds voor voorschotten voor de 
schadeloosstelling voor schade veroorzaakt door 
het winnen en het pompen van grondwater;

- Waals Fonds voor voorschotten voor de 
schadeloosstelling voor schade veroorzaakt door 
het winnen en het pompen van grondwater;

- Waals Fonds voor voorschotten voor de 
schadeloosstelling voor schade veroorzaakt door 
het winnen en het pompen van grondwater;

- Waalse Dienst voor Plattelandsontwikkeling; - Waalse Dienst voor Plattelandsontwikkeling;
- Wegenfonds; - Wegenfonds;
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CATEGORIE B CATEGORIE B

Inwerkinggetreden Inwerkinggetreden

- Académie de Recherche et d'Enseignement 
supérieur (ARES);

- Académie de Recherche et d'Enseignement 
supérieur (ARES);

- Actiris; - Actiris;
- Agentschap voor de oproepen tot de hulpdiensten; - Agentschap voor de oproepen tot de hulpdiensten;
- Autonome Haven " du Centre et de l'Ouest "; - Autonome Haven " du Centre et de l'Ouest ";
- Autonome haven van Charleroi; - Autonome haven van Charleroi;
- Autonome haven van Luik; - Autonome haven van Luik;
- Autonome haven van Namen; - Autonome haven van Namen;
- Belgisch Interventie- en Restitutiebureau; - Belgisch Interventie- en Restitutiebureau;
- Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij;

- Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij;

- Centrale Dienst voor sociale en culturele actie 
(van het Ministerie van Landsverdediging);

- Centrale Dienst voor sociale en culturele actie 
(van het Ministerie van Landsverdediging);

- "Ecole d'administration publique" 
(Bestuursschool) voor de Franse Gemeenschap en 
het Waalse Gewest;

- "Ecole d'administration publique" 
(Bestuursschool) voor de Franse Gemeenschap en 
het Waalse Gewest;

- Federaal Kenniscentrum voor de 
Gezondheidszorg;
- Fonds Ecureuil de la Communauté française;

- Federaal Kenniscentrum voor de 
Gezondheidszorg;
- Fonds Ecureuil de la Communauté française;

- Gewestelijke vennootschap van de Haven van 
Brussel;

- Gewestelijke vennootschap van de Haven van 
Brussel;

- Institut bruxellois francophone pour la Formation 
professionnelle;

- Institut bruxellois francophone pour la Formation 
professionnelle;

- Institut de formation permanente pour les classes 
moyennes et les petites et moyennes entreprises ;

- Institut de formation permanente pour les classes 
moyennes et les petites et moyennes entreprises ;

- Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 
mannen;

- Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 
mannen;

- Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan; - Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan;
- Koninklijk Instituut voor aarde- en 
ruimtewetenschappen;

- Koninklijk Instituut voor aarde- en 
ruimtewetenschappen;

- Koninklijk Instituut voor nationale 
wetenschappelijke en culturele instellingen;

- Koninklijk Instituut voor nationale 
wetenschappelijke en culturele instellingen;

- Koninklijke Muntschouwburg; - Koninklijke Muntschouwburg;
- Nationaal Geografisch Instituut; - Nationaal Geografisch Instituut;
- Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers;

- (…);

- Nationaal Orkest van België; - Nationaal Orkest van België;
- Office de la Naissance et de l'Enfance (ONE); - Office de la Naissance et de l'Enfance (ONE);
- "Office francophone de la Formation en 
alternance";

- "Office francophone de la Formation en 
alternance";

- Office wallon de la formation professionnelle et 
de l'emploi (FOREM);

- Office wallon de la formation professionnelle et 
de l'emploi (FOREM);

- Overheidsbedrijf voor de Nieuwe Informatie- en 
Communicatietechnologieën van de Franse 
Gemeenschap;

- Overheidsbedrijf voor de Nieuwe Informatie- en 
Communicatietechnologieën van de Franse 
Gemeenschap;

- Paleis voor schone kunsten; - Paleis voor schone kunsten;
- School voor overheidsbestuur van het Waalse 
Gewest en de Franse Gemeenschap;

- School voor overheidsbestuur van het Waalse 
Gewest en de Franse Gemeenschap;

- Vlaamse Maatschappij voor watervoorziening; - Vlaamse Maatschappij voor watervoorziening;
- Waals Agentschap voor de integratie van 
gehandicapte personen;

- Waals Agentschap voor de integratie van 
gehandicapte personen;

- Waarborgfonds van de Duitstalige Gemeenschap 
voor Schoolgebouwen;
- (…);

- Waarborgfonds van de Duitstalige Gemeenschap 
voor Schoolgebouwen;
- War Heritage Institute;

- Zilverfonds; - Zilverfonds;
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Opgeheven: Opgeheven:

- Amortisatiefonds van de leningen voor de sociale 
huisvesting;

- Amortisatiefonds van de leningen voor de sociale 
huisvesting;

- Arbeitsambt der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft;

- Arbeitsambt der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft;

- Autonome Hochschule der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft (Autonome Hogeschool van de 
Duitstalige Gemeenschap);

- Autonome Hochschule der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft (Autonome Hogeschool van de 
Duitstalige Gemeenschap);

- Belgische dienst voor bedrijfsleven en landbouw; - Belgische dienst voor bedrijfsleven en landbouw;
- Belgische Dienst voor buitenlandse handel; - Belgische Dienst voor buitenlandse handel;
- Belgisch Instituut voor normalisatie; - Belgisch Instituut voor normalisatie;
- BRT - Belgische Radio en Televisie, Nederlandse 
Uitzendingen;

- BRT - Belgische Radio en Televisie, Nederlandse 
Uitzendingen;

- Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum für
deutschsprachige Sendungen;

- Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum für
deutschsprachige Sendungen;

- Dienst voor de Scheepvaart; - Dienst voor de Scheepvaart;
- Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft 
für Personen mit einer Behinderung;

- Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft 
für Personen mit einer Behinderung;

- Fonds voor de Medische Ongevallen; - Fonds voor de Medische Ongevallen;
- Fonds voor Spoorweginfrastructuur; - Fonds voor Spoorweginfrastructuur;
- Institut für Aus- und Weiterbildung im 
Mittelstand und den kleinen und mittleren 
Unternehmen;

- Institut für Aus- und Weiterbildung im 
Mittelstand und den kleinen und mittleren 
Unternehmen;

- Instituut tot aanmoediging van het 
wetenschappelijk onderzoek in nijverheid en 
landbouw;

- Instituut tot aanmoediging van het 
wetenschappelijk onderzoek in nijverheid en 
landbouw;

- Instituut voor verbetering van de 
arbeidsomstandigheden;

- Instituut voor verbetering van de 
arbeidsomstandigheden;

- Koninklijke Muntschouwburg; - Koninklijke Muntschouwburg;
- Maatschappij der Brugse zeevaartinrichtingen; - Maatschappij der Brugse zeevaartinrichtingen;
- Naamloze Vennootschap Zeekanaal en 
Haveninrichtingen van Brussel;

- Naamloze Vennootschap Zeekanaal en 
Haveninrichtingen van Brussel;

- Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven;
- (…);

- Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven;
- Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers;

- Nationaal Waarborgfonds voor schoolgebouwen; - Nationaal Waarborgfonds voor schoolgebouwen;
- Nationale dienst voor afzet van land- en 
tuinbouwproducten;

- Nationale dienst voor afzet van land- en 
tuinbouwproducten;

- Nationaal Werk voor kinderwelzijn Nationale 
Zuiveldienst;

- Nationaal Werk voor kinderwelzijn Nationale 
Zuiveldienst;

- Rijksfonds voor sociale reclassering van de 
minder-validen;

- Rijksfonds voor sociale reclassering van de 
minder-validen;

- Rijksinstituut voor grondmechanica ontbonden; - Rijksinstituut voor grondmechanica ontbonden;
- Waalse Maatschappij voor Watervoorzieningen; - Waalse Maatschappij voor Watervoorzieningen;
- Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer 
Vlaanderen;

- Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer 
Vlaanderen;

CATEGORIE C CATEGORIE C

Inwerkinggetreden Inwerkinggetreden

- Bureau voor Normalisatie;
- Controledienst voor de ziekenfondsen en de 
landsbonden;

- Bureau voor Normalisatie;
- Controledienst voor de ziekenfondsen en de 
landsbonden;

- Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle; - Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle;
- Nationale Delcrederedienst; - Nationale Delcrederedienst;
- Participatiefonds; - Participatiefonds;

Opgeheven: Opgeheven:

- Algemene Spaar- en Lijfrentekas; - Algemene Spaar- en Lijfrentekas;
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- Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten; - Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten;
- Centraal Bureau voor Hypothecair Krediet; - Centraal Bureau voor Hypothecair Krediet;
- Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet; - Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet;
- Nationale Kas voor Beroepskrediet; - Nationale Kas voor Beroepskrediet;
- Nationale Loterij; - Nationale Loterij;

CATEGORIE D CATEGORIE D

Inwerkinggetreden: Inwerkinggetreden:

- Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail; - Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail;
- Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers; - Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers;
- Rijkskas voor rust- en overlevingspensioenen; - Rijkskas voor rust- en overlevingspensioenen;

Opgeheven voor : Opgeheven voor :

- Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedingen 
ten bate van de arbeiders der diamantnijverheid;

- Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedingen 
ten bate van de arbeiders der diamantnijverheid;

- Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen 
ten bate van de Arbeiders der Ondernemingen voor 
Binnenscheepvaart;

- Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen 
ten bate van de Arbeiders der Ondernemingen voor 
Binnenscheepvaart;

- Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedingen 
ten bate van de arbeiders gebezigd door ladings- en 
lossingsondernemingen en door de stuwadoors in 
de havens, losplaatsen, stapelplaatsen en stations 
(gewoonlijk genoemd "Bijzondere Compensatiekas 
voor kindertoeslagen van de zeevaartgewesten");

- Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedingen 
ten bate van de arbeiders gebezigd door ladings- en 
lossingsondernemingen en door de stuwadoors in 
de havens, losplaatsen, stapelplaatsen en stations 
(gewoonlijk genoemd "Bijzondere Compensatiekas 
voor kindertoeslagen van de zeevaartgewesten");

- Dienst voor de overzeese sociale zekerheid; - Dienst voor de overzeese sociale zekerheid;
- Fonds voor arbeidsongevallen; - Fonds voor arbeidsongevallen;
- Fonds voor beroepsziekten; - Fonds voor beroepsziekten;
- Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden; - Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden;
- Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen; - Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen;
- Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering; - Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;
- Kruispuntbank voor de sociale zekerheid; - Kruispuntbank voor de sociale zekerheid;
- Pool van de zeelieden ter koopvaardij; - Pool van de zeelieden ter koopvaardij;
- Rijksdienst voor arbeidsvoorziening; - Rijksdienst voor arbeidsvoorziening;
- Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie; - Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie;
- Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers; - Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers;
- Rijksdienst voor pensioenen; - Rijksdienst voor pensioenen;
- Rijksdienst voor sociale zekerheid; - Rijksdienst voor sociale zekerheid;
- Rijksdienst voor sociale zekerheid van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

- Rijksdienst voor sociale zekerheid van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

- Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen;

- Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen;

- Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering.

- Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering.
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Wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut voor Veteranen – Het Nationaal Instituut voor 
Oorlogsinvaliden, Oudstrijders en Oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, 

Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers

Art. 1 Art. 1

§1. Er wordt een openbaar organisme 
ingesteld onder de benaming " Instituut voor 
Veteranen - Nationaal Instituut voor 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers ", hierna te noemen " het 
Nationaal Instituut ".

§1. Er wordt een openbaar organisme 
ingesteld onder de benaming " Instituut voor 
Veteranen - Nationaal Instituut voor 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers ", hierna te noemen " het 
Nationaal Instituut ".

§ 2. het Nationaal Instituut ingeschreven in 
artikel 1, littera B van de wet van 16 maart 1954, 
betreffende de controle van bepaalde organismen 
van openbaar nut en is onder de controle geplaatst 
van de Minister van Defensie, hierna te noemen de 
minister.

§ 2. (…)

§ 3. Onverminderd de bepalingen van 
voornoemde wet, stelt de Koning de nadere regels 
vast wat betreft de inrichting en de werking van het 
Nationaal Instituut.

§ 3. (…)

Art. 2 Art. 2

De zetel van het Nationaal Instituut is 
gevestigd in het administratief arrondissement van 
Brussel-Hoofdstad, op de plaats aangewezen door 
de Koning.

(…)

Art. 3 Art. 3

Het Nationaal Instituut verleent zowel 
materiële als morele bijstand aan de 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers, opgesomd in artikel 4, in alle 
levensomstandigheden waarin zij zich bevinden.

Het Nationaal Instituut verleent zowel 
materiële als morele bijstand aan de 
oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers, opgesomd in artikel 4, in alle 
levensomstandigheden waarin zij zich bevinden.

Het Nationaal Instituut verleent eveneens hulp 
aan de verenigingen die de belangen van de in het 
eerste lid bedoelde personen behartigen.

Het Nationaal Instituut verleent eveneens hulp 
aan de verenigingen die de belangen van de in het 
eerste lid bedoelde personen behartigen.

Het Nationaal Instituut moedigt bovendien, in 
het kader van zijn morele opdracht, door het 
informeren van de openbare opinie, de 
erkentelijkheid aan ten overstaan van de 
oorlogsslachtoffers en de verenigingen die hen 
vertegenwoordigen. Het waakt erover dat de 
herinnering levendig gehouden wordt aan de 
gebrachte offers en aan de morele waarden die aan 
de basis ervan lagen. Te dien einde draagt het 
Instituut zorg voor de herinnering aan de pijnlijke 
beproevingen die het land heeft moeten doorstaan.

(…)

Het Nationaal Instituut wordt belast met het 
nemen van initiatieven ter herdenking van de 
holocaust en ter bestrijding van antisemitisme, 
racisme, xenofobie en onverdraagzaamheid.  
Daartoe richt hij in zijn schoot een aparte cel op ter 
bevordering van de verdraagzaamheid, het 
burgerschap, de democratie en het respect tussen 
alle mensen.
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Daarbij kan het Nationaal Instituut, met het 
oog op het verzekeren van een goed beheer van 
tehuizen, ziekenhuisdiensten of residentiediensten 
bestemd om zijn gerechtigden op te nemen, 
aanvullend, met het oog op het optimaliseren van 
zijn bezettingsgraad, de toegang tot tehuizen, 
ziekenhuisdiensten of residentiediensten verlenen 
aan niet-gerechtigden.

De Koning stelt voor de toepassing van dit 
artikel de andere regels vast.

Art. 6 Art. 6

Onverminderd artikel 13 van deze wet wordt 
het Instituut voor veteranen - het Nationaal 
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en 
oorlogsslachtoffers beheerd door een raad van 
beheer, bestaande uit:

(…)

1° de Voorzitter van het Nationaal Instituut;

2° dertig leden waarvan 3 vice-voorzitters. Er is 
ten minste één Nederlandstalige vice-voorzitter en 
één Franstalige vice-voorzitter.

Art. 7 Art. 7

De Koning benoemt de voorzitter van het 
Nationaal Instituut na advies van de raad van 
beheer.

(…)

De voorzitter is een persoon die onafhankelijk 
staat ten aanzien van de verenigingen die de 
belangen behartigen van de rechthebbenden van het 
Nationaal Instituut.

De vice-voorzitters worden benoemd door de 
Koning uit de leden van de raad van beheer. De 
raad geeft advies over het aantal vice-voorzitters 
dat hij wenselijk acht en draagt kandidaten voor op 
een dubbeltal.

Art. 8 Art. 8

De Koning benoemt de leden van de raad van 
beheer, met dien verstande dat twaalf leden worden 
benoemd op een dubbeltal voorgedragen door het 
Contactcomité van de vaderlandslievende 
verenigingen, vijf leden op een dubbeltal 
voorgedragen door het Coördinatiecomité van de 
verenigingen voor weggevoerden, werkweigeraars 
en burgerlijke slachtoffers van beide 
wereldoorlogen en drie leden op voordracht van de 
Minister. Een lid moet inwoner zijn van een 
gemeente van het Duits taalgebied.

(…)

De raad van beheer kan, overeenkomstig de 
door de Koning te stellen nadere regels, in zijn 
midden afdelingen oprichten voor het onderzoek 
van bijzondere aangelegenheden.
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Tien leden, die behoren tot het personeel van 
Landsverdediging, worden benoemd op voordracht 
van de minister. Alle componenten van Defensie 
zijn vertegenwoordigd onder deze tien leden.

Onder deze tien leden draagt de minister één 
lid per representatieve organisatie van het militair 
personeel voor dat hij kiest uit een dubbele lijst die 
hem door elk van deze representatieve organisaties 
wordt voorgelegd.

Art. 9 Art. 9

Het mandaat van voorzitter van het Nationaal 
Instituut, van vice-voorzitter en van lid van de 
Raad van beheer heeft een duur van zes jaar.

(…)

Het is hernieuwbaar.

Met uitzondering van de voorzitter, wordt de 
raad van beheer om de drie jaar voor de helft 
hernieuwd. De eerste hernieuwing gebeurt door 
loting gedaan respectievelijk onder de twaalf door 
het Contactcomité voorgedragen leden en onder de 
acht andere leden.

Art. 10 Art. 10

In de raad van beheer treden de leden niet op 
als vertegenwoordigers van de bijzondere belangen 
van de verenigingen waarvan zij deel uitmaken.

(…)

Art. 11 Art. 11

De raad van beheer stelt het huishoudelijk 
reglement op. Dit treedt in werking na goedkeuring 
van de Minister.

(…)

Art. 12 Art. 12

Onverminderde de bepalingen van de wet van 
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut:

(…)

1° beraadslaagt en beslist de raad van 
beheer over elk onderwerp betreffende het 
Nationaal Instituut en inzonderheid over de 
inrichting der diensten;

2° doet hij voorstellen aan de Minister 
betreffende de subsidies die voor de werking van 
het Nationaal Instituut nodig zijn;

3° wordt hij met de nodige macht bekleed 
om het vermogen van het Nationaal Instituut te 
beheren.

Art. 13 Art. 13

§ 1. Het dagelijks beheer van het Instituut 
wordt toevertrouwd aan een administrateur-
generaal. Hij verzekert, onder het gezag en controle 
van de raad van beheer, de werking van het 
Instituut. Hij leidt het personeel.

(…)
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§ 2. De administrateur-generaal 
vertegenwoordigt het Instituut bij het verlijden van 
gerechtelijke en buitengerechtelijke handelingen en 
treedt rechtsgeldig op in naam of voor rekening van 
het Instituut.

§ 3. De administrateur-generaal is ertoe 
gemachtigd, na advies van de raad van beheer en 
met de instemming van de minister van 
Landsverdediging, een deel van de hem verleende 
bevoegdheden over te dragen evenals het 
ondertekenen van bepaalde stukken te delegeren. 
Alleen de administrateur-generaal kan machtiging 
tot subdelegatie van bevoegdheden verlenen.

§ 4. De administrateur-generaal wordt in 
voorkomend geval bij de uitoefening van zijn 
opdrachten bijgestaan door een adjunct-
administrateur-generaal en door een Directiecomité 
dat hij voorzit.

De adjunct-administrateur-generaal behoort tot 
de andere taalrol dan de administrateur-generaal. 
Wanneer de administrateur-generaal afwezig of 
verhinderd is, worden zijn bevoegdheden 
uitgeoefend door de adjunct-administrateur-
generaal. Wanneer zowel de administrateur-
generaal als de adjunct-administrateur-generaal 
afwezig zijn, worden hun bevoegdheden 
uitgeoefend door het oudste lid van het 
directiecomité.

§ 5. De Koning bepaalt, bij besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
samenstelling van het Directiecomité, het statuut en 
de wijze van aanstelling van de administrateur-
generaal, in voorkomend geval de adjunct-
administrateur-generaal en de leden van het 
directiecomité.

Art. 14. Art. 14

Na de raad van beheer gehoord te hebben, kan 
de Koning gedecentraliseerde secretariaten 
oprichten, waarvan een voor het Duitse taalgebied.

(…)

Art. 15 Art. 15

De raad van beheer kan gedecentraliseerde 
comités van advies oprichten, waarvan hij de 
inrichting en de werking regelt, in het kader van de 
algemene opdracht van het Nationaal Instituut.

(…)

Art. 16 Art. 16

De goederen en de inkomsten van het 
Nationaal Instituut bestaat uit:

(…)

1° de jaarlijkse toelagen van het Rijk;

2° de roerende en onroerende goederen en 
bezittingen van het N.W.O.S. en het N.W.O.I. die 
overgedragen werden aan het Nationaal Instituut;
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3° de roerende goederen en bezittingen, ter 
beschikking gesteld van het Vast bureau van de 
Nationale werken voor Oorlogsgetroffenen, die 
overgedragen werden aan het Nationaal Instituut;

4° de giften van hand tot hand die het 
Nationaal Instituut ontvangt;

5° de schenkingen en legaten ten voordele 
van het Nationaal Instituut;

6° de leningen aangegaan met het oog op 
het vervullen van zijn opdracht.

Art. 17 Art.17

Elke notaris, bewaarder van een akte van 
schenking onder levenden of bij testament ten 
voordele van het Nationaal Instituut, is ertoe 
gehouden, onder zijn verantwoordelijkheid, de raad 
van beheer of de voorzitter van het Nationaal 
Instituut daarover tijdig in te lichten.

(…)

Art. 18 Art. 18

De schenkingen onder levenden worden 
aanvaard onder voorbehoud van goedkeuring door 
de Koning. Deze aanvaarding bindt, onder 
hetzelfde voorbehoud, de schenker zodra hem 
daarvan in kennis is gegeven.

(…)

Deze kennisgeving en de eventuele 
goedkeuring kunnen vastgesteld worden door een 
eenvoudige verklaring van de schenker, authentiek 
verklaard onderaan de akte van aanvaarding.

Art. 19 Art. 19

De voorlopige aanvaarding van de schenkingen 
onder levenden, de kennisgeving van deze 
aanvaarding en van de goedkeuring van de Koning, 
de definitieve aanvaarding en de kennisgeving 
ervan, alsook het verzoek tot aflevering van de 
legaten, worden gedaan door de voorzitter van het 
Nationaal Instituut in de vereiste vormen en onder 
zijn verantwoordelijkheid ; hetzelfde geldt voor de 
overschrijving van de akten op het 
hypotheekkantoor.

(…)

Art. 20 Art. 20

Ingeval een onroerend goed verkregen wordt, 
bepaalt het besluit van aanvaarding binnen welke 
termijn het moet vervreemd worden. De verkoop 
van goederen van het Nationaal Instituut gebeurt 
bij openbaar opbod, behoudens de uitzonderingen 
bij koninklijk besluit toegestaan; de 
verkoopsvoorwaarden worden ter goedkeuring 
voorgelegd aan de Minister.

(…)
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Art. 21 Art. 21

Alle akten en stukken die het Nationaal 
Instituut opmaakt in uitoefening van zijn 
bevoegdheid, alle akten, bewijsschriften, kopijen 
en afschriften afgeleverd aan dat Instituut zijn van 
zegel- en griffierechten vrijgesteld; zij worden 
kosteloos geregistreerd wanneer registratie vereist 
is.

(…)

Op de verkrijgingen ten kosteloze of ten 
bezwarende titel door het Nationaal Instituut 
gedaan, zijn, voor de heffing der registratie-,
overschrijvings- en erfrechten, dezelfde regels van 
toepassing als voor de verkrijgingen van gelijke 
aard, gedaan door de Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn.

De affiches van het Nationaal Instituut zijn van 
zegelrechten vrijgesteld.

Het Nationaal Instituut wordt eveneens 
vrijgesteld van elke belasting of taks ten bate van 
de provincies of de gemeenten.

Art. 22 Art. 22

Er is onverenigbaarheid tussen de 
hoedanigheid van lid van de raad van beheer van 
het Nationaal Instituut en die van lid van een 
gedecentraliseerd Comité van advies.

(…)

Er is eveneens onverenigbaarheid tussen de 
hoedanigheid van personeelslid van het Nationaal 
Instituut en die van lid van de raad van beheer of 
van een gedecentraliseerd comité van advies, of 
van hoge raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-
Strijders en Oorlogsslachtoffers waarvan sprake in 
titel I van deze wet.

De hoedanigheid van personeelslid van het 
Nationaal Instituut is eveneens onverenigbaar met 
de uitoefening van een leidinggevende functie op 
nationaal niveau in de representatieve verenigingen 
van de verschillende categorieën rechthebbenden 
van het Nationaal Instituut.

Art. 23 Art. 23

Niemand kan tegelijk lid zijn van de Hoge 
Raad voorzien bij voornoemd artikel van deze wet, 
en van de raad van beheer of van een 
gedecentraliseerd comité van advies.

(…)

Het mandaat van de leden van de raad van 
beheer of van de gedecentraliseerde comités eindigt 
van rechtswege vanaf hun aanstelling als lid van de 
Hoge Raad.

Eindigt eveneens van rechtswege, het mandaat
van het lid van de Hoge Raad, zodra hij is 
aangesteld als lid van de raad van beheer van het 
Nationaal Instituut of van een gedecentraliseerd 
comité van advies.
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Art. 25 Art. 25

Het vermogen van het Nationaal Werk voor 
Oorlogsinvaliden en van het Nationaal Werk voor 
Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers, en de 
goederen en kredieten ter beschikking van het Vast 
Bureau van de Nationale Werken voor 
Oorlogsgetroffenen, worden overgedragen aan het 
Nationaal Instituut op het ogenblik van de in 
werking treding van deze wet, met de verplichting 
hun oorspronkelijke bestemming in acht te nemen 
telkens deze duidelijk vast staat.

(…)

Vanaf het ogenblik van de overdracht, treedt 
het Nationaal Instituut in de plaats van die twee 
openbare instellingen en van het Vast Bureau van 
de Nationale Werken voor Oologsgetroffenen.

Art. 26 Art. 26

De personeelsleden van het Nationaal Werk 
voor Oorlogsinvaliden en van het Nationaal Werk 
voor Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers worden 
overgenomen door het Nationaal Instituut, met 
behoud van hun hoedanigheid, hun graad, hun 
administratieve anciënniteit en hun geldelijke 
anciënniteit.

(…)

Art. 27 Art. 27

De personeelsleden van het vast secretariaat 
van het Vast Bureau van de Nationale Werken voor 
oorlogsgetroffenen, in dienst op 31 december 1980, 
worden in vast dienstverband benoemd bij het 
Nationaal Instituut in een betrekking die 
overeenstemt met hun graad op voormelde datum. 
De Koning bepaalt die overeenstemming. Zij 
behouden hun anciënniteit en de daaraan 
verbonden rechten.

(…)

Voor het recht op en de berekening van het 
pensioen worden de prestaties bij het vast 
secretariaat van het Vast Bureau van de Nationale 
Werken voor oorlogsgetroffen gelijkgesteld met 
diensten bewezen bij een afgeschafte instelling van 
openbaar nut waarvan sprake in artikel 5 van de 
wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van 
het personeel van zekere organismen van openbaar 
nut alsmede van hun rechthebbenden, en waarvan 
bevoegdheden door het Nationaal Instituut worden 
overgenomen.

Art. 33 Art. 33

§ 1. De toepassing van deze wet mag niet 
leiden tot een minder gunstige toestand voor de 
gerechtigden van het Nationaal Instituut dan deze 
waarvan zij genoten voor het in werking treden van 
deze wet, als gerechtenden van het N.W.O.I. of het 
N.W.O.S.

(…)
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§ 2. De wet van 1 juli 1969 tot vaststelling 
van het recht van de oorlogsinvaliden en de 
oorlogswezen op geneeskundige verzorging op 
kosten van de Staat is eveneens toepasselijk in 
afwijking van haar artikel 1, eerste lid, op de 
personen onderworpen aan het Nationaal Instituut, 
oorlogsgevangenen 1940-1945 die niet genieten 
van een invaliditeitspensioen of daarmee 
gelijkgesteld, voor zover zij een 
krijgsgevangenschap hebben ondergaan van in 
totaal minstens zes maanden, erkend in het raam 
van het statuut van 18 augustus 1947, en dat zij de 
leeftijd van 60 jaar hebben bereikt op het ogenblik 
dat de zorgen, waarvoor de vergoeding wordt 
aangevraagd, worden verstrekt.

Te dien einde stelt de Koning de bijzondere 
voorwaarden vast die de grenzen, de modaliteiten 
en de tarieven bepalen, overeenkomstig dewelke 
het genot van de geneeskundige zorgen op kosten 
van de Staat wordt verzekerd aan die categorie van 
personen door het Nationaal Instituut.

De voor de hier bedoelde vergoeding in 
aanmerking genomen zorgen mogen niet 
voorafgaan aan de datum van inwerkingtreding van 
de wet.

Art. 34 Art. 34

Het N.W.O.I. en het N.W.O.S. zijn van 
rechtswege opgeheven bij het in werking treden 
van deze wet. De verwijzingen naar het N.W.O.I. 
en het N.W.O.S. in de vigerende wetten en 
besluiten worden vervangen door de vermelding 
“het Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, 
Oud-Strijders en Oorlogsslachtoffers”.

(…)

Art. 35 Art. 35

De Koning kan de bepalingen van deze wet 
coördineren met de wettelijke bepalingen 
betreffende het opgeheven N.W.O.I. en het 
opgeheven N.W.O.S., rekening houdend met de 
uitdrukking of stilzwijgende wijzigingen op het 
ogenblik van de coördinatie.

(…)

Daartoe kan hij:

1° de volgorde, de nummering en de 
voorstelling van de te coördineren bepalingen 
wijzigen;

2° de verwijzingen die in deze bepalingen 
voorkomen wijzigen, om ze in overeenstemming te 
brengen met de nieuwe nummering;

3° zonder afbreuk te doen aan de 
beginselen met de te coördineren bepalingen, de 
redactie ervan wijzigen, om ze onderling in 
overeenstemming te brengen en de eenheid in 
terminologie te bewerkstelligen.
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De coördinatie zal het volgende opschrift 
dragen : « Wetten betreffende het Nationaal 
Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-Strijders en 
Oorlogsslachtoffers, gecoördineerd op 
…………..”.

Art. 37 Art. 37

Opgeheven worden: (…)

1° de wet van 11 oktober 1919 tot 
oprichting van het Nationaal Werk voor 
Oorlogsinvaliden;

2° de wetten betreffende het Nationaal 
Werk van Oud-Strijders en Oorlogsslachtoffers, 
gecoördineerd op 18 maart 1958;

3° de wet van 10 juli 1957 betreffende de 
oprichting van een Hoge Raad van de Nationale 
Werken voor Oorlogsgetroffenen en van een Vast 
Bureau van de Nationale Werken voor 
Oorlogsgetroffenen;

4° artikel 13 van voormelde wet van 7 juli 1953.
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TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE
ADAPTE AU PROJET

Loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public

Art. 1er Art. 1er

La présente loi est applicable aux organismes 
appartenant à l’une des quatre catégories 
suivantes :

La présente loi est applicable aux organismes 
appartenant à l’une des quatre catégories 
suivantes :

CATEGORIE A. CATEGORIE A.

En vigueur pour : En vigueur pour :

- Agence fédérale d'accueil des demandeurs 
d'asile ;

- Agence fédérale d'accueil des demandeurs 
d'asile ;

- Agence fédérale de la Dette - Belgian Debt 
Agency ;

- Agence fédérale de la Dette - Belgian Debt 
Agency ;

- Agence fédérale des médicaments et des produits 
de santé ;

- Agence fédérale des médicaments et des produits 
de santé ;

- Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne 
alimentaire ;

- Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne 
alimentaire ;

- Agence wallonne pour la promotion d'une 
agriculture de qualité ;

- Agence wallonne pour la promotion d'une 
agriculture de qualité ;

- Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la 
propreté ;

- Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la 
propreté ;

- Bureau bruxellois de la Planification ; - Bureau bruxellois de la Planification ;
- Bureau fédéral du Plan ; - Bureau fédéral du Plan ;
- Centre d'informatique pour la Région bruxelloise 
(CIRB) ;

- Centre d'informatique pour la Région bruxelloise 
(CIRB) ;

- Centre wallon de Recherches agronomiques, en 
abrégé CRA-W ;

- Centre wallon de Recherches agronomiques, en 
abrégé CRA-W ;

- Commissariat général au tourisme (Région 
wallonne) ;

- Commissariat général au tourisme (Région 
wallonne) ;

- Commissariat général aux relations 
internationales ;

- Commissariat général aux relations 
internationales ;

- Fonds de financement pour le désendettement et 
les dépenses d'investissement uniques ;

- Fonds de financement pour le désendettement et 
les dépenses d'investissement uniques ;

- Fonds de réinsertion ;
- Fonds de réserve de la Région de Bruxelles-
capitale ;

- Fonds de réinsertion ;
- Fonds de réserve de la Région de Bruxelles-
capitale ;

- Fonds d'égalisation des budgets de la Région 
Wallonne ;

- Fonds d'égalisation des budgets de la Région 
Wallonne ;

- Fonds flamand d'assurance soins ; - Fonds flamand d'assurance soins ;
- Fonds flamand d'Egalisation des intérêts ; - Fonds flamand d'Egalisation des intérêts ;
- Fonds flamand de Financement visant le 
redressement financier des communes ;

- Fonds flamand de Financement visant le 
redressement financier des communes ;

- Fonds flamand d'infrastructure affectée aux 
matières personnalisables ;

- Fonds flamand d'infrastructure affectée aux 
matières personnalisables ;

- Fonds pour le financement de la politique de 
l'eau ;

- Fonds pour le financement de la politique de 
l'eau ;

- Fonds régional bruxellois de refinancement des 
trésoreries communales ;

- Fonds régional bruxellois de refinancement des 
trésoreries communales ;

- Fonds rubicon ; - Fonds rubicon ;
- Fonds wallon des calamités naturelles ; - Fonds wallon des calamités naturelles ;
- Institut bruxellois pour la gestion de 
l'environnement (IBGE) ;

- Institut bruxellois pour la gestion de 
l'environnement (IBGE) ;

- Institut d'encouragement de la recherche 
scientifique et de l'innovation de Bruxelles ;

- Institut d'encouragement de la recherche 
scientifique et de l'innovation de Bruxelles ;

- Institut d'hygiène et d'épidémiologie ; - Institut d'hygiène et d'épidémiologie ;
- Institut du patrimoine wallon (IPW) ; - Institut du patrimoine wallon (IPW) ;
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- Institut national de recherche sur les conditions de 
travail, a ensuite été intégré au Ministère de 
l'emploi et du travail ;

- Institut national de recherche sur les conditions de 
travail, a ensuite été intégré au Ministère de 
l'emploi et du travail ;

- Institut wallon de l'évaluation, de la prospective et 
de la statistique ;

- Institut wallon de l'évaluation, de la prospective et 
de la statistique ;

- Régie des bâtiments ; - Régie des bâtiments ;
- Service de perception de la redevance radio et 
télévision de la Communauté française ;

- Service de perception de la redevance radio et 
télévision de la Communauté française ;

- Service des Pensions du Secteur public ; - Service des Pensions du Secteur public ;
- Service d'incendie et d'aide médicale urgente de la 
région de Bruxelles-Capitale ;

- Service d'incendie et d'aide médicale urgente de la 
région de Bruxelles-Capitale ;

- Service redevance radio-télévision dans la Région 
bilingue de Bruxelles-Capitale ;

- Service redevance radio-télévision dans la Région 
bilingue de Bruxelles-Capitale ;

- Société flamande de l'Environnement ; - Société flamande de l'Environnement ;

Supprimé pour : Supprimé pour :

- Agence de Prévention du Sida ; - Agence de Prévention du Sida ;
- Fonds bruxellois francophone pour l'intégration 
sociale et professionnelle des personnes 
handicapées ;

- Fonds bruxellois francophone pour l'intégration 
sociale et professionnelle des personnes 
handicapées ;

- Fonds d'aide au redressement financier des 
communes ;

- Fonds d'aide au redressement financier des 
communes ;

- Fonds wallon d'avances pour la réparation des 
dommages provoqués par les prises et pompages 
d'eau souterraine ;

- Fonds wallon d'avances pour la réparation des 
dommages provoqués par les prises et pompages 
d'eau souterraine ;

- Fonds wallon d'avances pour la réparation des 
dommages provoqués par les prises et pompages 
d'eau souterraine ;

- Fonds wallon d'avances pour la réparation des 
dommages provoqués par les prises et pompages 
d'eau souterraine ;

- Fonds wallon d'avances pour la réparation des 
dommages provoqués par les prises et pompages 
d'eau souterraine ;

- Fonds wallon d'avances pour la réparation des 
dommages provoqués par les prises et pompages 
d'eau souterraine ;

- Fonds wallon d'avances pour la réparation des 
dommages provoqués par les prises et pompages 
d'eau souterraine ;

- Fonds wallon d'avances pour la réparation des 
dommages provoqués par les prises et pompages 
d'eau souterraine ;

- Fonds de construction d'institutions hospitalières 
et médico-sociales ;

- Fonds de construction d'institutions hospitalières 
et médico-sociales ;

- Fonds des routes ; - Fonds des routes ;
- Fonds flamand de construction d'institutions 
hospitalières et médico-sociales ;

- Fonds flamand de construction d'institutions 
hospitalières et médico-sociales ;

- Fonds pour l'égalisation des budgets et pour le 
désendettement de la Communauté française ;

- Fonds pour l'égalisation des budgets et pour le 
désendettement de la Communauté française ;

- Fonds pour le financement des prêts à des Etats 
étrangers ;

- Fonds pour le financement des prêts à des Etats 
étrangers ;

- Institut belge des services postaux et des 
télécommunications (IBPT) ;

- Institut belge des services postaux et des 
télécommunications (IBPT) ;

- Institut d'expertise vétérinaire ; - Institut d'expertise vétérinaire ;
- Institut pour l'amélioration des conditions de 
travail ;

- Institut pour l'amélioration des conditions de 
travail ;

- Office régulateur de la navigation intérieure ; - Office régulateur de la navigation intérieure ;
- Office wallon de Développement rural 
(O.W.D.R.) ;

- Office wallon de Développement rural 
(O.W.D.R.) ;

- Régie des postes ; - Régie des postes ;
- Régie des services frigorifiques de l'Etat belge ; - Régie des services frigorifiques de l'Etat belge ;
- Régie des télégraphes et téléphones ; - Régie des télégraphes et téléphones ;
- Régie des transports maritimes ; - Régie des transports maritimes ;
- Régie des voies aériennes ; - Régie des voies aériennes ;
- Société publique des déchets pour la région 
flamande. "Openbare afvalstoffenmaatschapij voor 
het Vlaamse Gewest (OVAM)" ;

- Société publique des déchets pour la région 
flamande. "Openbare afvalstoffenmaatschapij voor 
het Vlaamse Gewest (OVAM)" ;
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- Société nationale terrienne ; - Société nationale terrienne ;

CATEGORIE B. CATEGORIE B.

En vigueur : En vigueur :

- Académie de Recherche et d'Enseignement 
supérieur (ARES) ;

- Académie de Recherche et d'Enseignement 
supérieur (ARES) ;

- Actiris ; - Actiris ;
- Agence des appels aux services de secours ; - Agence des appels aux services de secours ;
- Agence wallonne pour l'intégration de la personne 
handicapée ;

- Agence wallonne pour l'intégration de la personne 
handicapée ;

- Bureau d'intervention et de restitution belge ; - Bureau d'intervention et de restitution belge ;
- Centre fédéral d'expertise des soins de santé ; - Centre fédéral d'expertise des soins de santé ;
- Ecole d'administration publique de la Région 
wallonne et de la Communauté française ;

- Ecole d'administration publique de la Région 
wallonne et de la Communauté française ;

- Ecole d'administration publique de la Région 
wallonne et de la Communauté française ;

- Ecole d'administration publique de la Région 
wallonne et de la Communauté française ;

- Entreprise publique des nouvelles technologies de 
l'information et de la communication de la 
Communauté française ;

- Entreprise publique des nouvelles technologies de 
l'information et de la communication de la 
Communauté française ;

- Fonds de garantie de la Communauté 
Germanophone pour les bâtiments scolaires 
"Garantiefonds der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft für Schulbauten" ;

- Fonds de garantie de la Communauté 
Germanophone pour les bâtiments scolaires 
"Garantiefonds der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft für Schulbauten" ;

- Fonds Ecureuil de la Communauté française ; - Fonds Ecureuil de la Communauté française ;
- Fonds de vieillissement ; - Fonds de vieillissement ;
- Institut bruxellois francophone pour la Formation 
professionnelle ;

- Institut bruxellois francophone pour la Formation 
professionnelle ;

- Institut de formation en cours de carrière ; - Institut de formation en cours de carrière ;
- Institut de formation permanente pour les classes 
moyennes et les petites et moyennes entreprises ;

- Institut de formation permanente pour les classes 
moyennes et les petites et moyennes entreprises ;

- Institut géographique national ; - Institut géographique national ;
- Institut national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre ;

- (…) ;

- Institut pour l'égalité des femmes et des hommes ; - Institut pour l'égalité des femmes et des hommes ;
- Institut royal des sciences de la terre et de 
l'espace ;

- Institut royal des sciences de la terre et de 
l'espace ;

- Institut royal d'établissements scientifiques et 
culturels nationaux ;

- Institut royal d'établissements scientifiques et 
culturels nationaux ;

- Théâtre royal de la Monnaie ; - Théâtre royal de la Monnaie ;
- Office central d'action sociale et culturelle (du 
Ministère de la Défense) ;

- Office central d'action sociale et culturelle (du 
Ministère de la Défense) ;

- Office de la Naissance et de l'Enfance (ONE) ; - Office de la Naissance et de l'Enfance (ONE) ;
- Office francophone de la Formation en alternance 
(OFFA) ;

- Office francophone de la Formation en alternance 
(OFFA) ;

- Office wallon de la formation professionnelle et 
de l'emploi (FOREM) ;

- Office wallon de la formation professionnelle et 
de l'emploi (FOREM) ;

- Orchestre national de Belgique ; - Orchestre national de Belgique ;
- Palais des Beaux-Arts ; - Palais des Beaux-Arts ;
- Port autonome de Charleroi ; - Port autonome de Charleroi ;
- Port autonome de Liège ; - Port autonome de Liège ;
- Port autonome de Namur ; - Port autonome de Namur ;
- Port autonome du Centre et de l'Ouest ; - Port autonome du Centre et de l'Ouest ;
- Société du logement de la Région bruxelloise ; - Société du logement de la Région bruxelloise ;
- Société flamande de distribution d'eau ; - Société flamande de distribution d'eau ;
- Société régionale du port de Bruxelles ;
- (…) ;

- Société régionale du port de Bruxelles ;
- War Heritage Institute ;
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Supprimé pour : Supprimé pour :

- BRT - Belgische Radio en Televisie, Nederlandse 
Uitzendingen ;

- BRT - Belgische Radio en Televisie, Nederlandse 
Uitzendingen ;

- Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum für 
Deutschsprachigen Sendungen (Centre belge de 
radiodiffusion et de télévision de la Communauté 
germanophone) ;

- Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum für 
Deutschsprachigen Sendungen (Centre belge de 
radiodiffusion et de télévision de la Communauté 
germanophone) ;

- Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft 
für Personen mit einer Behinderung (Service pour 
personnes handicapées de la Communauté 
germanophone) ;

- Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft 
für Personen mit einer Behinderung (Service pour 
personnes handicapées de la Communauté 
germanophone) ;

- Fonds communautaire pour l'intégration sociale et 
professionnelle des personnes handicapées ;

- Fonds communautaire pour l'intégration sociale et 
professionnelle des personnes handicapées ;

- Fonds de l'infrastructure ferroviaire ; - Fonds de l'infrastructure ferroviaire ;
- Fonds des accidents médicaux ; - Fonds des accidents médicaux ;
- Fonds national de garantie des bâtiments 
scolaires ;

- Fonds national de garantie des bâtiments 
scolaires ;

- Fonds national de reclassement social des 
handicapés ;

- Fonds national de reclassement social des 
handicapés ;

- Haute-Ecole autonome de la Communauté 
germanophone, (Autonome Hochschule der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft) ;

- Haute-Ecole autonome de la Communauté 
germanophone, (Autonome Hochschule der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft) ;

- Institut belge de normalisation ; - Institut belge de normalisation ;
- Institut géotechnique de l'Etat ; - Institut géotechnique de l'Etat ;
- Institut national des industries extractives ;
- (…) ;

- Institut national des industries extractives ;
- Institut national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre ;

- Institut pour l'amélioration des conditions de 
travail ;

- Institut pour l'amélioration des conditions de 
travail ;

- Institut pour l'encouragement de la recherche 
scientifique dans l'industrie et l'agriculture ;

- Institut pour l'encouragement de la recherche 
scientifique dans l'industrie et l'agriculture ;

- Institut für Aus- und Weiterbildung im 
Mittelstand und in den kleinen und mittleren 
Unternehmen (Institut de formation des classes 
moyennes et des petites et moyennes entreprises) ;

- Institut für Aus- und Weiterbildung im 
Mittelstand und in den kleinen und mittleren 
Unternehmen (Institut de formation des classes 
moyennes et des petites et moyennes entreprises) ;

- Oeuvre nationale de l'enfance ; - Oeuvre nationale de l'enfance ;
- Office belge du commerce extérieur ; - Office belge du commerce extérieur ;
- Office belge de l'économie et de l'agriculture ; - Office belge de l'économie et de l'agriculture ;
- Office de la navigation ; - Office de la navigation ;
- Office de l'emploi de la Communauté 
Germanophone "Arbetsamt der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft" ;

- Office de l'emploi de la Communauté 
Germanophone "Arbetsamt der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft" ;

- Office national des débouchés agricoles et 
horticoles ;

- Office national des débouchés agricoles et 
horticoles ;

- Office national du lait et de ses dérivés ; - Office national du lait et de ses dérivés ;
- Radio-Télévision belge de la Communauté
culturelle française ;

- Radio-Télévision belge de la Communauté
culturelle française ;

- Société anonyme du Conseil et des Installations
maritimes de Bruxelles ;

- Société anonyme du Conseil et des Installations
maritimes de Bruxelles ;

- Société des installations de navigation maritimes 
brugeoises ;

- Société des installations de navigation maritimes 
brugeoises ;

- Société wallonne des Distributions d'eau ; - Société wallonne des Distributions d'eau ;

CATEGORIE C. CATEGORIE C.

En vigueur pour ; En vigueur pour ;

- Agence fédérale de Contrôle nucléaire ; - Agence fédérale de Contrôle nucléaire ;
- Bureau de normalisation ; - Bureau de normalisation ;
- Fonds de participation ; - Fonds de participation ;
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- Office de contrôle des mutualités et des unions 
nationales ;

- Office de contrôle des mutualités et des unions 
nationales ;

- Office national du ducroire ; - Office national du ducroire ;

Supprimé pour : Supprimé pour :

- Autorité des services et marchés financiers ; - Autorité des services et marchés financiers ;
- Caisse générale d'Epargne et de Retraite ; - Caisse générale d'Epargne et de Retraite ;
- Caisse nationale de Crédit professionnel ; - Caisse nationale de Crédit professionnel ;
- Institut national de Crédit agricole ; - Institut national de Crédit agricole ;
- Office central de Crédit hypothécaire ; - Office central de Crédit hypothécaire ;
- Loterie nationale ; - Loterie nationale ;

CATEGORIE D. CATEGORIE D.

En vigueur pour : En vigueur pour :

- Caisse des soins de santé de HR Rail ; - Caisse des soins de santé de HR Rail ;
- Caisse nationale des pensions de retraite et de 
survie ;

- Caisse nationale des pensions de retraite et de 
survie ;

- Fonds national de retraite des ouvriers mineurs ; - Fonds national de retraite des ouvriers mineurs ;

Supprimé pour : Supprimé pour :

- Banque-carrefour de la sécurité sociale ; - Banque-carrefour de la sécurité sociale ;
- Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité ; - Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité ;
- Caisse auxiliaire de paiement des allocations de 
chômage ;

- Caisse auxiliaire de paiement des allocations de 
chômage ;

- Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins ;

- Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins ;

- Caisse spéciale de compensation pour allocations 
familiales en faveur des travailleurs occupés dans 
les entreprises de batellerie ;

- Caisse spéciale de compensation pour allocations 
familiales en faveur des travailleurs occupés dans 
les entreprises de batellerie ;

- Caisse spéciale de compensation pour allocations 
familiales en faveur des travailleurs de l'industrie 
diamantaire ;

- Caisse spéciale de compensation pour allocations 
familiales en faveur des travailleurs de l'industrie 
diamantaire ;

- Caisse spéciale de compensation pour allocations 
familiales en faveur des travailleurs occupés dans 
les entreprises de chargement, déchargement, et 
manutention de marchandises dans les ports, 
débarcadères, entrepôts et stations (appelée 
habituellement "Caisse spéciale de compensation 
pour allocations familiales des régions 
maritimes") ;

- Caisse spéciale de compensation pour allocations 
familiales en faveur des travailleurs occupés dans 
les entreprises de chargement, déchargement, et 
manutention de marchandises dans les ports,
débarcadères, entrepôts et stations (appelée 
habituellement "Caisse spéciale de compensation 
pour allocations familiales des régions 
maritimes") ;

- Fonds des accidents du travail ; - Fonds des accidents du travail ;
- Fonds des maladies professionnelles ; - Fonds des maladies professionnelles ;
- Institut national d'assurance maladie-invalidité ; - Institut national d'assurance maladie-invalidité ;
- Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants ;

- Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants ;

- Office national des pensions ; - Office national des pensions ;
- Office national de l'Emploi ; - Office national de l'Emploi ;
- Office national de sécurité sociale ; - Office national de sécurité sociale ;
- Office national de sécurité sociale des 
administrations provinciales et locales ;

- Office national de sécurité sociale des 
administrations provinciales et locales ;

- Office d'allocations familiales pour travailleurs 
salariés ;

- Office d'allocations familiales pour travailleurs 
salariés ;

- Office de sécurité sociale d'outre-mer ; - Office de sécurité sociale d'outre-mer ;
- Office national des vacances annuelles ; - Office national des vacances annuelles ;
- Pool des marins de la marine marchande. - Pool des marins de la marine marchande.
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Loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des Vétérans – L’Institut national des invalides de guerre, 
anciens combattants et victimes de guerre ainsi que du Conseil Supérieur des invalides de guerre, anciens 

combattants et victimes de guerre

Art. 1er Art. 1er

§ 1er. Il est institué un organisme public sous 
l'appellation d' " Institut des vétérans - Institut 
national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre ", dénommé ci-
après " l'Institut national ".

§ 1er. Il est institué un organisme public sous 
l'appellation d' " Institut des vétérans - Institut 
national des invalides de guerre, anciens 
combattants et victimes de guerre ", dénommé ci-
après " l'Institut national ".

§ 2. l'Institut national est inscrit à l'article 1er,
littera B de la loi du 16 mars 1954, relative au 
contrôle de certains organismes d'intérêt public et 
est placé sous le contrôle du Ministre de la 
Défense, dénommé ci-après le ministre.

§ 2. (…)

§ 3. Sans préjudice des dispositions de la loi 
précitée, le Roi détermine les modalités relatives à 
l’organisation et au fonctionnement de l’Institut 
national.

§ 3. (…)

Art. 2 Art. 2

Le siège de l’Institut national est établi dans 
l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale à l’endroit désigné par le Roi.

(…)

Art. 3 Art. 3

L’Institut national accorde une assistance tant 
matérielle que morale aux invalides de guerre, 
anciens combattants et victimes de guerre 
énumérés à l’article 4, dans toutes les circonstances 
de la vie qu’ils rencontrent.

L’Institut national accorde une assistance tant 
matérielle que morale aux invalides de guerre, 
anciens combattants et victimes de guerre 
énumérés à l’article 4, dans toutes les circonstances 
de la vie qu’ils rencontrent.

L’Institut national accorde également son aide 
aux associations qui ont en charge les intérêts des 
personnes visées à l’alinéa 1er.

L’Institut national accorde également son aide 
aux associations qui ont en charge les intérêts des 
personnes visées à l’alinéa 1er.

En outre, l'Institut National favorise dans le 
cadre de ses missions morales, la reconnaissance 
due aux victimes de guerre et aux associations qui 
les représentent, par l'information de l'opinion 
publique. Il veille à ce que soit gardée vivante la 
mémoire des sacrifices consentis et celle des 
valeurs morales qui les ont sous-tendus. A cet effet, 
l'Institut entretient le souvenir des épreuves 
douloureuses traversées par le pays.

(…)

L'Institut national est chargé de prendre des 
initiatives en vue de commémorer l'holocauste et 
combattre l'antisémitisme, le racisme, la 
xénophobie et l'intolérance.  A cet effet, il créera en 
son sein une cellule distincte visant à promouvoir 
la tolérance, la citoyenneté, la démocratie et le 
respect entre toutes les personnes.
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De plus, en vue d'assurer une bonne gestion 
des homes, services hospitaliers ou résidences 
services destinés à accueillir ses ressortissants, 
l'Institut national peut, à titre supplétif, en vue 
d'optimaliser son taux d'occupation, autoriser 
l'accès des homes, services hospitaliers ou 
résidences services à des non-ressortissants.

Le Roi fixe les modalités d’application du 
présent article.

Art. 6 Art. 6

Sans préjudice de l'article 13 de la présente loi, 
l'Institut des Vétérans - l'Institut national des 
invalides de guerre, anciens combattants et 
victimes de guerre est administré par un conseil 
d'administration qui est composé :

(…)

1° du président de l’Institut national ;

2° de trente membres dont 3 vice-
présidents. Il y a au moins un vice-président 
d'expression néerlandaise et un vice-président 
d'expression française.

Art. 7 Art. 7

Le Roi nomme le président de l’Institut 
national, après consultation du conseil 
d’administration.

(…)

Le président est choisi parmi les personnalités 
indépendantes des associations qui ont en charge 
les intérêts des ressortissants de l’Institut national.

Les vice-présidents sont nommés par le Roi 
parmi les membres du conseil d’administration. Le 
conseil donne avis au sujet du nombre de vice-
présidents qu’il souhaite et présente des candidats 
sur une liste double.

Art. 8 Art. 8

Le Roi nomme les membres du conseil 
d’administration, étant entendu que douze membres 
sont nommés sur une liste double présentée par le 
Comité de contact des associations patriotiques, 
cinq membres sur une liste double présentée par le 
comité de coordination des associations de 
déportés, réfractaires et victimes civiles des deux 
guerres et trois membres sur présentation du 
Ministre. Un membre doit habiter une commune de 
la région de langue allemande.

(…)

Le conseil d’administration peut, 
conformément aux modalités fixées par le Roi, 
organiser en son sein des sections pour l’examen de 
problèmes particuliers.

Dix membres, appartenant au personnel de la 
Défense nationale, sont nommés sur présentation 
du ministre. Toutes les composantes de la Défense 
sont représentées parmi ces dix membres.
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Parmi ces dix membres, le ministre présente un 
membre par organisation représentative du 
personnel militaire qu'il choisit sur une liste double 
qui lui est soumise par chacune de ces 
organisations représentatives.

Art. 9 Art. 9

Le mandat du président de l’Institut national, 
des vice-présidents et des membres du conseil 
d’administration a une durée de six ans.

(…)

Il peut être renouvelé.

Le conseil d’administration, à l’exclusion de 
son président, est renouvelé par moitié tous les 
trois ans. Le premier renouvellement est fixé par 
tirage au sort effectué respectivement parmi les 12 
membres proposés par le comité de contact et 
parmi les huit autres membres.

Art. 10 Art. 10

Les membres du conseil d’administration ne 
représentent pas au sein de celui-ci, les intérêts 
particuliers des associations auxquelles ils 
appartiennent.

(…)

Art. 11 Art. 11

Le conseil d’administration établit son 
règlement d’ordre intérieur. Celui-ci n’entre en 
vigueur qu’après approbation par le Ministre.

(…)

Art. 12 Art. 12

Sans préjudice des dispositions de la loi du 16 
mars, relative au contrôle de certains organismes 
d’intérêt public, le conseil d’administration :

(…)

1° délibère et décide quant à tous objet 
intéressant l’Institut national et notamment quant à 
organisation du travail ;

2° fait des propositions au Ministre 
concernant les subventions nécessaires au 
fonctionnement de l’Institut national ;

3° est investi des pouvoirs nécessaires pour 
gérer le patrimoine de l’Institut national.

Art. 13 Art. 13

§ 1er. La gestion journalière de l'Institut est 
confiée à un administrateur général. Il assure, sous 
l'autorité et le contrôle du conseil d'administration, 
le fonctionnement de l'Institut. Il dirige le 
personnel.

(…)

§ 2. L'administrateur général représente 
l'Institut dans les actes judiciaires et 
extrajudiciaires et agit valablement en nom ou pour 
le compte de l'Institut.
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§ 3. L'administrateur général est autorisé, 
après l'avis du conseil d'administration et avec 
l'accord du ministre de la Défense, a déléguer une 
partie des pouvoirs qui lui sont conférés ainsi que 
la signature de certaines pièces. Seul 
l'administrateur général peut autoriser des 
subdélégations de pouvoirs.

§ 4. L'administrateur général est assisté, le 
cas échéant, dans l'exercice de ses missions, par un 
administrateur général adjoint et par un Comité de 
direction dont il assume la présidence.

L'administrateur général adjoint appartient à 
l'autre rôle linguistique que l'administrateur 
général. En cas d'absence ou d'empêchement de 
l'administrateur général, ses attributions sont 
exercées par l'administrateur général adjoint. En 
cas d'absence ou d'empêchement tant de 
l'administrateur général que de l'administrateur 
général adjoint, leurs attributions sont exercées par 
le membre le plus âgé du Comité de direction.

§ 5. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, la composition du Comité de 
direction, le statut et la procédure de désignation de 
l'administrateur général, le cas échéant, de 
l'administrateur général adjoint et des membres du 
Comité de direction.

Art. 14 Art. 14

Le Roi peut créer, le conseil d’administration 
entendu, des secrétariats décentralisés de l’Institut 
national, dont un pour la région de langue 
allemande.

(…)

Art. 15 Art. 15

Le conseil d’administration peut constituer des 
comités consultatifs décentralisés, dont il règle, 
dans le cadre des missions de l’Institut national, 
l’organisation et le fonctionnement.

(…)

Art. 16 Art. 16

Les biens et ressources de l’institut national se 
composent :

(…)

1° des subventions qui lui sont 
annuellement allouées par l’Etat ;

2° des biens, meubles et immeubles, et 
avoirs de l’O.N.A.C. et l’O.N.I.G. transférés à 
l’Institut national ;

3° des biens meubles et avoirs mis à la 
disposition du Bureau permanent des œuvres 
nationales des victimes de la guerre transférés à 
l’institut national ;

4° du produit des dons manuels que 
l’Institut national reçoit ;
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5° des libéralités entre vifs et 
testamentaires dont il est l’objet ;

6° des emprunts qu’il contracte en vue de 
l’accomplissement de sa mission.

Art. 17 Art.17

Tout notaire dépositaire d’un acte contentant 
une libéralité entre vifs ou testamentaire au profit 
de l’Institut national est tenu, sous sa 
responsabilité, d’en informer en temps utile le 
conseil d’administration ou le président de l’Institut 
national.

(…)

Art. 18 Art. 18

Les libéralités faites par acte entre vifs sont 
acceptées sous réserve de l’approbation royale. 
Cette acceptation lie sous la même réserve le 
donateur dès qu’elle lui a été notifiée.

(…)

Cette notification et celle de l’approbation 
éventuelle sont constatées par une simple 
déclaration du donateur, authentiquement certifiée 
au bas de l’acte portant acceptation.

Art. 19 Art. 19

L’acceptation provisoire des donations entre 
vifs, la notification de cette acceptation et celle de 
l’approbation royale, l’acceptation définitive et la 
notification de celle-ci, ainsi que la demande en 
délivrance des legs, sont faites par le président de 
l’Institut national, dans les formes requises et sous 
sa responsabilité ; il en est de même de la 
transcription des actes au bureau des hypothèques.

(…)

Art. 20 Art. 20

Si la libéralité comprend un immeuble, l’arrêté 
d’acceptation fixe le cas échéant le délai dans 
lequel il doit être vendu. Les ventes de biens de 
l’Institut national sont faites aux enchères 
publiques sauf les exceptions consenties par arrêté 
royal ; les cahiers des charges sont soumis à 
l’approbation du Ministre.

(…)

Art. 21 Art. 21

Les actes et pièces généralement quelconques 
que l’Institut national dresse dans 
l’accomplissement de ses attributions, tout actes, 
certificats, copies et expéditions, délivrés à cet 
Institut, sont exempts des droits de timbre et de 
greffe. Ils sont enregistrés sans frais, lorsqu’il il y 
lieu à la formalité de l’enregistrement.

(…)

Les acquisitions à titre gratuit ou à titre 
onéreux, faites par l’Institut national, sont, au point 
de vue de la perceptions des droits 
d’enregistrement, de transcription et de succession, 
soumises au régime établi pour les acquisitions de 
même nature faites par les Centres publics d’Aide 
sociale.
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Les affiches de l’Institut national sont 
exemples du droit de timbre.

L’Institut national est exempt de tous impôts ou 
taxes au profit des provinces et des communes.

Art. 22 Art. 22

Il y a incompatibilité entre la qualité de 
membre du Conseil d’administration de l’Institut 
national et celle de membre d’un Comité 
consultatif décentralisé.

(…)

Il y a également incompatibilité entre la qualité 
de membre du personnel de l’Institut national et 
celle de membre du Conseil d’administration ou 
d’un Comité consultatif décentralisé ou du Conseil 
supérieur des Invalides de guerre, Anciens 
combattants et Victimes de guerre, prévu au titre II 
de la présente loi.

De même, la qualité de membre du personnel 
de l’Institut national est incompatible avec 
l’exercice d’une fonction dirigeante à l’échelon 
national dans les associations représentatives des 
différentes catégories de bénéficiaires de l’Institut 
national.

Art. 23 Art. 23

Nul ne peut être à la fois membre du Conseil 
supérieur, visé à l’article précédent et membre du 
Conseil d’administration de l’Institut national ou 
d’un Comité consultatif décentralisé.

(…)

Le mandat des membres du Conseil 
d’administration ou des Comité consultatif 
décentralisés, cesse de plein droit dès qu’ils sont 
installés comme membres du Conseil supérieur.

Prend de même fin de plein droit le mandat du 
membre du Conseil supérieur, dès qu’il est installé 
en qualité de membre du conseil d’administration 
de l’Institut national ou d’un comité consultatif 
décentralisé.

Art. 25 Art. 25

Les patrimoines de l’œuvre nationale des 
Invalides de la guerre et de l’œuvre nationale des 
anciens combattants et Victimes de la guerre, et les 
biens et crédits à la dispositions du Bureau 
permanent des œuvres nationales des victimes de la 
guerre, sont transférés à l’Institut national, à la date 
de l’entrée en vigueur de la présente loi avec 
obligation de respecter leur destination originelle 
chaque fois que celle-ci à été clairement exprimée.

(…)

L’Institut national succède à dater du transfert, 
aux droits et obligations de ces deux établissements 
publics et du Bureau permanent des œuvres 
nationales des victimes de la guerre.
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Art. 26 Art. 26

Les membres du personnel de l’œuvre 
nationale des Invalides de la guerre et de l’œuvre 
nationale des Anciens combattants et Victimes de la 
guerre, sont repris à l’Institut national avec 
maintien de leur qualité, de leur grade, de leur 
ancienneté administrative et de leur ancienneté 
pécuniaire.

(…)

Art. 27 Art. 27

Les membres du personnel du secrétariat 
permanent du Bureau permanent des œuvres 
nationales des Victimes de la guerre, en fonction au 
31 décembre 1980, sont nommés à titre définitif à 
l’Institut national dans un emploi correspondant à 
leur grade à la date précitée. Le Roi détermine ces 
correspondances. Ils conservent leur ancienneté et 
les droits qui s’y rattachent.

(…)

Pour les droit et le calcul de la pension, les 
services prestés près le secrétariat permanent du 
Bureau permanent des œuvres nationales des 
Victimes de la guerre, sont assimilés à des services 
rendus dans une organisme d’intérêt public 
supprimé dont question à l’article 5 de la loi du 28 
avril 1958 relative à la pension des membres du 
personnel de certains organismes d’intérêt public et 
de leurs ayants droit, et dont des attributions sont 
reprises par l’Institut national.

Art. 33 Art. 33

§1er. L’application de la présente loi ne peut 
avoir pour effet de créer à l’égard des ressortissants 
de l’Institut national, une situation moins favorable 
que celle dont ils bénéficiaient avant l’entrée en 
vigueur de la présente loi, en qualité de 
ressortissants de l’O.N.I.G. ou de l’O.N.A.C.

(…)

§ 2. La loi du 1er juillet 1969 fixant le droit 
des invalides et des orphelins de guerre au bénéfice 
des soins de santé aux frais de l’Etat est également 
applicable, en dérogation à son article 1er, alinéa 
1er, aux ressortissant de l’Institut national, 
prisonniers de guerre 1940-1945, qui ne sont pas 
titulaires d’une pension d’invalide et assimilé, pour 
autant qu’ils aient subi une captivité d’une durée 
totale de six mois au moins, reconnue dans le cadre 
du statut du 18 août 1947, et qu’ils aient atteint 
l’âge de 60 ans au moment où les soins pour 
lesquels l’indemnisation est demandée ont été 
prodigués.

A cette fin, le Roi fixe les conditions 
particulières qui déterminent les limites, les 
modalités et les tarifs suivant lesquels le bénéfice 
des soins de santé aux frais de l’Etat est assuré à 
l’intervention de l’Institut national à cette catégorie 
de ressortissants.
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Les soins pris en considération pour 
l’indemnisation ici visée ne peuvent être antérieurs 
à la date d’entrée en vigueur de la loi.

Art. 34 Art. 34

L’O.N.I.G. et l’O.N.A.C. sont dissoutes de 
plein droit à l’entrée en vigueur de la présente loi. 
Les références à l’O.N.I.G. et à l’O.N.A.C. dans les 
lois et arrêtés existants, sont remplacées par la 
mention « l’Institut national des Invalides de 
guerre. Anciens combattants et Victimes de guerre.

(…)

Art. 35 Art. 35

Le Roi peut coordonner les dispositions de la 
présente loi avec les dispositions légales relatives à 
l’O.N.I.G. et l’O.N.A.C. dissoutes, en tenant 
compte des modifications expresses ou implicites 
qu’elles auraient subies au moment où la 
coordination sera établie.

(…)

A cette fin, il peut :

1° modifier l’ordre, la numérotation et la 
présentation des dispositions à coordonner ;

2° modifier les références qui seraient 
contenues dans ces dispositions en vue de les 
mettre en concordance avec la numérotation 
nouvelle ;

3° sans porter atteinte aux principes inscrits 
dans les dispositions à coordonner, en modifier la 
rédaction, en vue d’assurer leur concordance et 
d’en unifier la terminologie.

La coordination portera l’intitulé suivant :
« Lois relatives à l’Institut national des Invalides de 
guerre, Anciens combattants et Victimes de guerre, 
coordonnées le …………… ».

Art. 37 Art. 37

Sont abrogés : (…)

1° la loi du 11 octobre 1919 instituant 
l’œuvre nationale des Invalides de la guerre ;

2° les lois relatives à l’œuvre nationale des 
Anciens combattants et Victimes de la guerre 
coordonnées le 18 mars 1958 ;

3° la loi du 10 juillet 1957 relative à la 
création d’un Conseil supérieur des œuvres 
nationales des Victimes de la guerre et d’un Bureau 
permanent des œuvres nationales des Victimes de 
la guerre ;

4° l’article 13 de la loi précitée du 
7 juillet 1953.
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